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  Het weer in Bergen was zo ongeveer wat je kon verwachten in die tijd van het jaar. Niemand gaat in de herfst voor zijn plezier naar Noorwegen.


  In de zomer ga je er de fjorden en de middernachtzon zien. Ik neem aan dat je er in de winter naar toe kunt voor de sneeuw en het skiën als de meer gebruikelijke locaties, zoals Zwitserland, je vervelen. Maar in de herfst is Scandinavië gewoonlijk een grijze, miserabele plek. Toen ik in Bergen arriveerde regende het hard en de inwoners bevolkten de straten in laarzen en overjassen, onherkenbaar van sekse. Blijkbaar wilde tegenwoordig geen enkele Noorse vrouw onder de vijftig gezien worden in een leuke, swingende rok en vrolijke, sexy kousen. De huidige, Noorse mode scheen te bestaan uit een uiterste kleurloosheid; slobberige broeken bolden zo’n beetje op over gele, rubber laarzen, cowboystijl.


  In Bergen deed het er niet werkelijk toe. De plaats zelf was mooi genoeg, of zoú dat zijn als ze klaar waren met bouwen, of herbouwen - op het moment was het meest opvallende kenmerk de enorme bouwkranen die overal boven de stad uitstaken als gigantische, mechanische grashalmen in een voor de rest prettige tuin. Toch was het een schilderachtig havenstadje dat was omgeven door spectaculaire bergen; maar de vrouwen haalden het niet bij het decor. Zelfs als ik erin slaagde een lid van het andere geslacht, van gepaste leeftijd, te identificeren, was ze niet de moeite waard. Ik heb nog nooit van mijn leven zo’n zootje burgerlijke, Scandinavische vrouwen gezien.


  Ik voelde me een beetje belazerd. In het algemeen kun je, als man, rekenen op enig interessant, blond, visueel amusement in dat deel van de wereld. Nou ja, ik was niet hierheen gekomen voor amusement, visueel of iets anders.


  



  ‘Het spijt me, Eric,’ had Mac over de telefoon gezegd, daarbij, zoals gewoonlijk, mijn codenaam gebruikend. ‘Het klimaat zal je waarschijnlijk na Florida niet aanstaan, maar we zijn deze mensen een dienst schuldig.’


  ‘En dat ben ik, meneer?’


  ‘Ik vrees van wel,’ zei hij. ‘Ze hebben een agent nodig met een redelijk dodelijke reputatie, waarom weet ik niet. Kennelijk hebben ze er zelf geen. Ongelukkig genoeg heb jij je in bepaalde kringen nogal bekend gemaakt als expert in geweld. Dergelijke publiciteit - zoals alle publiciteit overigens - is in het algemeen een handicap in ons soort werk; maar hier zou het in je voordeel moeten werken aangezien dat soort image juist is wat deze mensen schijnen te verlangen.’


  ‘Niet om kritiek te leveren, meneer,’ zei ik. ‘Maar het komt me voor dat uw vrienden op zoek zijn naar een menselijke bliksemafleider. Wat wilt u er onder verwedden dat ik met mijn dodelijke reputatie in het open veld wordt neergepoot terwijl de elektriciteit om me heen flitst en zij zich schuilhouden in hun stormkelders om de voorstelling te zien?’ Ik zuchtte. ‘Nou goed. Ik neem aan dat we op die manier ons geld verdienen, de druk afwentelen van knapen met meer scrupules en minder overlevingskansen.’


  Terwijl ik wachtte op zijn antwoord, keek ik naar de lieftallige, gebruinde, ín bikini gehulde jongedame - Loretta, als dat er iets toe doet - die onder een palm naast de telefooncel stond te wachten. Ik schudde droevig mijn hoofd om haar te laten weten dat het nieuws even slecht was als we hadden verwacht toen ik het seintje kreeg onmiddellijk Washington te bellen. Niets duurt voor eeuwig en beiden hadden we geweten dat het niet permanent zou zijn, maar vaarwel zeggen zou niet zo leuk worden. In opdracht naar het grauwe, bevroren Noorwegen zou het zelfs niet zo leuk zijn, zoals Mac had laten weten, vaarwel te zeggen tegen zonnig Florida, hoewel er tegenwoordig te veel mensen zitten om het tot mijn favoriete staat te maken.


  ‘Zoals je zegt, Eric,’ klonk zijn stem in mijn oor. ‘Dat is de bedoeling van onze organisatie.’


  ‘Wie zijn die fijne heren die niet in staat zijn om iemand met een angstaanjagend uiterlijk uit hun eigen gelederen te vissen?’


  ‘Dat is, hebben ze me gezegd, iets dat je eigenlijk niet hoeft te weten.’


  Ik trok een lelijk gezicht tegen de schone jongedame die ik spoedig zou verlaten. ‘Die oude hoef-te-weten grap,’ zei ik grimmig in de hoorn. ‘Uitstekend, zoals onze Britse collega’s zeggen. Ik word dus verondersteld de pijp uit te gaan voor die weekhartige zenuwlijders zonder te weten wie ze zijn?’


  ‘We hopen niet dat het zover komt, Eric. Om er redelijk zeker van te zijn dat zulks niet gebeurt, zorg ik voor wat redelijke steun. Dit is strikt tussen ons tweeën, begrepen? Er zijn ook van die dingen die de mensen waarvoor jij werkt niet hoeven te weten. Binnen een paar momenten zal het meisje van beneden aan de lijn komen en die zal je vertellen hoe je contact moet maken ...’


  Ik had het kunnen weten. Per slot van rekening had ik wel eerder te maken gehad met Mac’s manier van interdepartementale samenwerking. Voor zover ik weet heeft Mac nog nooit een vriendendienst gedaan voor een organisatie van een buitenlandse regering zonder dat het ten slotte het een of andere vernuftige doel van hem zelf bleek te dienen.


  Jaren terug zou ik mezelf misschien hebben wijsgemaakt dat het feit dat mijn meerdere hulp organiseerde voor iets dat zuiver een uitleenklus leek, betekende hoezeer hij mijn diensten - en misschien zelfs mijn vriendschap - waardeerde en hoe verschrikkelijk hij het zou vinden mij te verliezen. Nu ik hem wat beter kende, ging ik er niet van uit dat hij een uitgebreide ondersteuningsploeg zou opzetten om het leven van één enkele agent te beschermen, hoe gewaardeerd en ervaren die dan ook was. We slepen duidelijk twee bijlen op één slijpsteen, en dat was ik. En, zoals gebruikelijk als ik bij Mac’s linke organisatie betrokken was, zou ik een hoop lol gaan beleven de twee geslepen werktuigen uit elkaar te houden.


  De transatlantische oversteek was de gewone concurrentiestrijd, afdeling Pan Am. Vroeger was het zo dat een eersteklas ticket je aanspraak gaf op een speciale wachtkamer, een speciale vliegtuigingang en een speciale behandeling. Nu is alles wat je voor een paar honderd dollar meer krijgt - of de dollars van je regering - een paar centimeter extra plaatsruimte en een paar gratis martini’s. Ik genoot ook het voorrecht een film te zien die ik niet wilde zien. Er waren maar vijf van ons soort geprivilegeerde passagiers. Vier wilden er slapen en één wilde de film zien, dus we keken allemaal naar de film. Dat heet democratie.


  Na een kort oponthoud in Glasgow, in de regen, landden we in Bergen, in de regen. De bus van het vliegveld vervoerde me naar Hotel Norge, in de regen. Ik liet me inschrijven en las een brief die op me lag te wachten. En nu, na een rustdag om me iets te laten wennen aan de verandering in tijd en klimaat, was ik weer buiten in de koude, noordelijke regen, op zoek naar een restaurant dat Tracteurstedet heette; een naam die ik niet zal proberen te vertalen, omdat ik niet weet hoe. Vroeger sprak ik wat Zweeds, voldoende om het Noors, een nauw verwante taal, te verstaan. Maar jaren was ik niet in Scandinavië geweest en mijn noordelijke woordenschat scheen ernstig aangetast in de loop van de tijd. Voor een belangrijke opdracht zou ik waarschijnlijk een soort van taalopfriscursus moeten hebben doorlopen als deel van de gewone voorbereidingen, maar voor een onvoorbereide, vriendschappelijke zaak - waar dit op leek - moest ik maar zien me te behelpen met dat beetje dat ik me nog wist te herinneren.


  Het restaurant lag bij de haven, in een wijk, zoals de gids me liet weten, waar de Hanse - d.w.z. Duitse - kooplieden hadden gewoond die in vroeger dagen een belangrijke rol hadden gespeeld in Bergen’s handel met de warmere, zachtere wereld in het zuiden. Ik schatte dat zij gespecialiseerd waren geweest in gedroogde vis. De kleurige blokken antieke huizen vond ik wel, maar de eetgelegenheid ontging me. Kennelijk was het niet te zien vanaf de straat.


  Toen ik ten slotte een patrouillerende politiewagen zag - een Volkswagenbus met het woord POLITI - woof ik hem tot stilstand en kreeg wat aanwijzingen in gebroken Engels en ik genoot er elke minuut van. Ik bedoel, als je aan de rand van de wet opereert en soms aan de andere kant, dan krijg je over het algemeen een kinderlijke kick door brutaalweg op de politie af te stappen als een gewoon, onschuldig burger.


  Volgens de aanwijzingen van de politie liep ik een nauwe straat in tussen de oude gebouwen en ik bevond me in een netwerk van hofjes en stegen, geplaveid met oude, gesplinterde, houten planken. Er scheen niemand te zijn. Tenslotte vond ik, ergens achterin het labyrint van konijnenhokken, een bouwwerk van twee verdiepingen met verlichte ramen en het juiste bord bij de deur. Binnen zaten een paar mensen op banken aan rustieke, zware, houten tafels. Ik slaagde erin de heer achter de Bergense versie van een snackbar mee te delen dat ik een complete maaltijd wenste en hij stuurde me naar een groter vertrek boven, waar een afkeurende dienster, zonder ook maar het geringste Engels, me duidelijk maakte dat gedistilleerd hier niet legaal was en dat het stout van me was er zelfs maar naar te vragen.


  Nou, ik had me moeten herinneren dat Europese martini’s niet alleen niet te vertrouwen zijn, maar ook moeilijk te krijgen. Ik had me ook moeten herinneren dat Scandinavië met Engeland wedijverde in de krankzinnige ingewikkeldheid van hun drankwetten. Ik had een paar belastingvrije flessen moeten grijpen die er te krijgen waren op het vliegveld van Glasgow en, als ik werkelijk een opkikker wilde hebben, had ik een opwekkende slok moeten nemen in het hotel voor ik me inscheepte voor deze expeditie. Nu zat ik vast aan bier of wijn. Ik koos voor het eerste en herlas de boodschap die ik had gekregen toen ik arriveerde.


  Hij was geadresseerd aan Mr. Matthew Helm, p/a Hotel Norge, Ole Bull’s Plass, Bergen, Noorwegen, aanhouden alstublieft. Nou, dat klopte. Je zou nooit een gevaarlijk individu huren om hem dan achter een alias te verbergen. Als je hem schreef dan zet je ook zijn naam groot op de envelop, zodat, als de mensen op wie je indruk wilde maken ten tonele verschenen waren, het zouden lezen en er gepast bevreesd voor zouden zijn. Over het feit dat ze, na zich verzekerd te hebben van zijn angstaanjagende identiteit, op de goeie gok een paar schoten op hem zouden proberen, moet je niet te zwaar inzitten. Daar heb je tenslotte die gevaarlijke individuen voor, nietwaar, om op geschoten te laten worden.


  De brief was geschreven in een vrouwelijk handschrift met blauwe inkt. Dat is allemaal prima. Dan zou ik tenminste niet te maken krijgen met één van die groene inkttrutten - het was mijn ervaring dat, als zij zich genoodzaakt voelen hun pen in buitenissige kleuren te dopen, zij ook de neiging hebben op andere dingen nogal onmogelijk te zijn. In de brief stond:


  



  Liefste,


  Ik ben zo blij dat je ten slotte toch uit Washington weg kunt. Na alle uitstel is het wat laat in het jaar voor onze cruise langs de Noorse kust, maar dat geeft niet. Waarschijnlijk hebben we nu het hele schip voor onszelf. En wat betekent nu wat slecht weer tussen vrienden? (We zijn toch vrienden, nietwaar, wat we verder nog meer mogen zijn?)


  Ik heb alles geregeld zoals je me vroeg en je ticket zit bijgesloten. We hebben gescheiden hutten, maar direct naast elkaar. Ik hoop niet dat je het erg vindt. Ik heb begrepen dat het heel kleine hutten zijn en hoewel het me niet echt interesseert wat mensen denken, lijkt het me geen enkele zin hebben hen te shockeren of al die rompslomp te hebben van doen alsof we man en vrouw zijn. Vind je ook niet?


  Voor de boot vertrekt zou je misschien nog eens kunnen gaan eten in een vreemd, klein Bergen’s restaurant, Tracteurstedet, bij de haven. Een vriendin heeft me verteld dat ze daar een fantastisch goede biefstuk serveren. Ik dacht nog wel dat de Noren niets anders konden klaarmaken dan vis.


  Mocht je kans zien, doe het dan en laat het me weten.


  Zoals je kunt zien op de bijgesloten dienstregeling, vertrekken we om elf uur ’s avonds. Maar na negen uur mag je al aan boord gaan. Het lijkt me eenvoudiger als ik gewoon een taxi neem van het vliegveld en je aan boord ontmoet, want ik heb een late vlucht vanuit Parijs.


  Alsjeblieft, alsjeblieft, laat je dit keer door niets weerhouden.


  Madeleine.


  



  Ik keek fronsend naar het dunne, elegante velletje papier met het dunne, elegante handschrift. Soms wordt dergelijke, dubbelzinnige praat gebrouwen door een hele commissie experts na eindeloze conferenties. Maar ik had het gevoel dat deze brief was geschreven door een vrouw van vlees en bloed, een vrouw die ik spoedig zou ontmoeten, een vrouw ook die niet bepaald stond te springen om me te ontmoeten.


  Er stond daar precies wat me te wachten stond. Ze had er alle essentiële, officiële flauwekul ingestopt: de waarschuwing dat iets of iemand zou proberen me tegen te houden, de opdracht een bezoek te brengen aan dit restaurant voordat we vertrokken, en alle, noodzakelijke reisinformatie. Ze was er echter ook in geslaagd een niet officieel berichtje van zichzelf bij te sluiten. Zolang het niet opvallend ongewoon was, zou het geen enkele Washington commissie ook maar ene moer uitmaken of een paar agenten die samen aan een klus werkten nu in één of twee hutten reisden. En zo wel, dan zou een enkele hut de voorkeur hebben omdat het meer bescherming kon bieden aan beide agenten en de regering dan minder hoefde te betalen.


  Maar het maakte het meisje Madeleine - of hoe ze ook werkelijk mocht heten - wel ene moer uit. Ze vond het eigenlijk heel belangrijk, zelfs zo belangrijk dat ze me, voor ze me had gezien, te kennen gaf dat ik mijn Amerikaanse jatten thuis moest houden. Er was haar kennelijk voldoende over mij verteld om haar die negatieve reactie te geven. Misschien stond ze wel afkeurend tegenover gevaarlijke individuen met een dodelijke reputatie, of misschien hadden ze haar gewoon de stuipen op haar - mooie? - lijfje gejaagd. In ieder geval was de boodschap van mijn toekomstige, vrouwelijke partner duidelijk: twee hutten en geen geintjes. Dat man en vrouw gedoe kwam absoluut niet ter sprake. Maar dan ook absoluut. We zouden vrienden zijn, niets anders dan vrienden en dat kon ik maar beter niet vergeten.


  Ik grinnikte en hield op met grinniken. Profs, of ze nu mannelijk of vrouwelijk waren, maakten zich over het algemeen niet druk over wie waar slaapt. Haar bezorgdheid ten aanzien van haar eer, kenmerkte de dame als een saaie en waarschijnlijk nogal stompzinnige amateur. Dat was natuurlijk geen verrassing. Elke dienst die een gemene kerel moest lenen van een andere dienst om een aantal mensen de stuipen op hun lijf te jagen, kon niet professioneel zijn. Niettemin hield de preutse houding van mijn aanstaande partner nog een waarschuwing in, als ik die nodig had, dat ik, wat er ook gebeurde, niet al te veel bruikbare assistentie van haar kon verwachten.


  Ik zuchtte, vouwde de brief dicht en stopte hem weg. Ik dacht aan een andere, vrouwelijke kracht met wie ik eens had gewerkt. Een echte, kleine toneelspeelster die me, op het moment dat we in het hotel aankwamen, zonder blikken of blozen had voorgesteld uit haar koffer dat nachtgoed te kiezen waaraan ik de meeste voorkeur gaf. Kalm had ze het aangedaan en was in bed geklommen, terwijl ze zei dat we een heel eind samen te reizen hadden als een getrouwd koppel en we dan maar beter vast aan elkaar gewend konden raken. Toch was ze geen nymfomaan, maar gewoon een praktisch meisje dat een praktisch probleem oploste op de eenvoudigste en meest directe manier; een moedig kind dat een paar maanden later in Frankrijk om het leven kwam.


  Ik keek op en zag de serveerster verwachtingsvol naast me staan. Ik liet een verontschuldigend geluid horen, stak de brief weg, nam het menu op, fronste mijn wenkbrauwen en schudde mijn hoofd.


  ‘Het spijt me,’ zei ik, ‘maar ik begrijp die Norska troep niet. Heeft u niet zo’n ding in het Engels? Engelska? Nee? Nou, breng me dan maar iets met vlees, oké? Vlees. Biefstuk. Boeuf? Nee, verdomme, dat is Frans ...’


  ‘Kan ik u helpen, meneer?’


  Het was de mannelijke helft van een stel aan de volgende tafel, een vierkante, tanige heer van in de zestig met kortgeknipt, grijs haar, gekleed in tweed en met een sterk, Brits accent. Zijn metgezellin was jonger; een slank, bleek meisje in een grijze broek en sweater. Ik had ze al gezien toen ze een paar minuten na mij binnenkwamen - in wezen kende ik die man en ik was nogal verrast hem te zien, aangezien hij niet het soort van boodschappenjongen was dat ik verwachtte hier te ontmoeten - maar daarna had ik natuurlijk geen enkele aandacht aan hen geschonken.


  ‘Nou,’ zei ik, ‘als u er geen bezwaar tegen heeft... Eigenlijk zou ik wel een biefstuk of zoiets willen. Sinds ik hier ben, heb ik alleen maar vis gegeten. Wat is biefstuk in het Noors?’


  ‘Het woord is ox køtt - ossenvlees,’ zei de man. ‘Ze hebben hier geen biefstukken, maar het eerste vleesgerecht op het menu is tamelijk goed. Zal ik het haar zeggen?’


  ‘Dat zou ik erg op prijs stellen,’ zei ik. ‘Godallemachtig, ossenvlees. Hartelijk bedankt.’


  ‘Laat maar zitten, ouwe jongen. Blij dat ik heb kunnen helpen.’


  Misschien dat zijn Engels een beetje overdreven was, maar dat was mijn Amerikaans ook. In redelijk vloeiend Noors richtte hij zich tot de serveerster. Na nogmaals mijn dank in ontvangst te hebben genomen, wendde hij zich weer tot zijn metgezellin die me een kort, beleefd, ingehouden glimlachje schonk voor ze het gesprek weer opvatte dat door mijn gastronomische en linguïstische noodtoestand was onderbroken. Een uur later, goed gevoed en wel van bier voorzien, stapte ik de straat op die langs de nevelige haven liep. In de schaduw van het restaurant had een man staan wachten, maar niemand sprong op mijn nek of schoot op me toen ik vertrok uit de donkere straten van de Hansekooplieden, hoewel het een ideale plaats was voor een hinderlaag.


  Ik voelde me een beetje teleurgesteld. Min of meer had ik op een beetje actie gehoopt om me enig idee te geven waarmee ik te maken kreeg. Nou, met wie we dan ook te maken zouden krijgen, ze hadden de boot gemist, want een paar dagen lang had ik praktisch naakt rondgelopen. Al die anti-kapingsformaliteiten maakten het moeilijk voor een eerlijk agent om een eerlijke boterham te verdienen of in leven te blijven, maar nu had ik dan mijn mes en mijn revolver terug, me onder tafel toegestopt, na via een geheel andere route over de Atlantische Oceaan verscheept te zijn, door de tweedomhangen, pseudo-Britse gast die in wezen een heel degelijk, Amerikaans burger was. Hij was zelfs ex-congresman, Henry Priest, USN, gepensioneerd. Hij had duidelijk een heleboel plezier in het geheim agentje spelen, vals accent en de hele reut.


  Zijn aanwezigheid had mijn beeld drastisch veranderd. Ik had in nogal vage en algemene termen gedacht over deze vriendschappelijke deal, maar Hank Priest was een echte vriend van Mac, met een echte claim op de organisatie voor diensten die hij nog niet zo lang geleden had bewezen toen we zijn hulp hard nodig hadden. Als kapitein Priest, na een nederlaag bij zijn herverkiezing als congreslid en later, na het verliezen van zijn vrouw bij een scheepsongeluk - ik had er over gelezen in de kranten - betrokken was geraakt bij het een of andere, geheime regeringsproject dat enige assistentie nodig had, de soort assistentie die alleen wij hem konden geven, dan wist hij waar hij naar toe moest. En als zijn verzoek redelijk en juist was, zou Mac die ongetwijfeld geven, misschien daarvoor zelfs de regels enigszins versoepelen, daar we die heer een dienst verschuldigd waren. De enige vraag was, waarom had Mac niet gewoon gezegd dat ik weer eens met Hank Priest zou samenwerken, in plaats van me die niet-hoeven-te weten flauwekul te geven?


  Nou ja, mijn baas houdt ervan geheimzinnig te doen, zelfs zonder enige noodzaak. Maar in ons soort zaken levert het niets op om dingen zomaar aan te nemen. Ik moest terug naar het hotel om af te rekenen en mijn bagage op te halen - het had me niet raadzaam geleken de woeste buurten van Bergen te verkennen met twintig kilo bagage op mijn nek.


  Terug op mijn kamer draaide ik een nummer in Oslo, de nationale hoofdstad, zo’n paar honderd kilometer naar het oosten, over een heleboel ruige bergen heen. Toen de telefoon zes maal was overgegaan, antwoordde een mannenstem.


  ‘Controleer Priest,’ zei ik.


  ‘Priest oké,’ zei de stem.


  Ik hing op en trok een lelijk gezicht tegen het toestel. Hank Priest was misschien oké voor zover het veiligheid betrof; de laatste keer dat we elkaar tegenkwamen was hij oké geweest en kennelijk was hij dat nog steeds. Misschien was hij wel een heel goed congresman, als zijn kiezers hem als zodanig lieten werken. Misschien was hij, voor zijn pensionering, wel een heel goed zeeman en marine-officier geweest. Ik had geen reden anders te denken. Maar wat deed die schilderachtige zeerob in jezusnaam in deze omgeving, met zijn smerige, oude tweedkostuum en zijn bleke, jonge brunette?


  Nou, wat dan ook, het zag er naar uit dat het een soort van middelbare school productie zou worden en daar wilde ik niets mee te maken hebben - wat niets aan het feit veranderde dat ik er al een groot aandeel in had, of ik wilde of niet.


  Ik nam mijn koffer op en ging naar beneden om me uit te laten schrijven en een taxi te nemen naar de haven, langs het Hansedistrict waar ik had gegeten, in de richting van Festnungkaien, hetgeen ik wist te vertalen met Vestingka, waarschijnlijk zo geheten door een oud, stenen bouwwerk op één van de heuvels vlakbij.
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  Het schip zag er zwart en reusachtig uit, liggend aan de ka in het nevelige donker. Ik neem aan dat ik het beoordeelde aan de hand van de plezierboten waarmee ik onlangs in meer tropische wateren had gespeeld - een buitenboord van anderhalve ton is nogal wat en over een sportvisser van tien ton begin je pas te dromen als je zo’n half honderd ruggen kunt wegsmijten zonder het te merken. Deze was feitelijk een nogal kleine stomer, maar het mat toch meer dan tweeduizend ton.


  Hoewel verre van nieuw, was hij schoon en fris geschilderd. Maar ik merkte snel dat het geen luxe cruiser was met passende service. De geüniformeerde gast bij de loopplank nam alleen maar mijn ticket in ontvangst, vertelde me dat mijn hut zich aan stuurboord bevond en liet me die alleen vinden, terwijl ik mijn eigen, verrekte koffer moest dragen.


  De Noren noemen het hun Nationale Snelweg Nummer 1, deze dagelijkse scheepvaartdienst langs de kust. Ook zegt men er Hurtigruten tegen, wat zo veel wil zeggen als ‘de snelle route’. Ik denk ook wel dat het sneller gaat dan lopen en misschien zelfs sneller dan rijden, aangezien de wegen langs de ruige, bergachtige, met fjorden doorsneden kustlijn grote omwegen moeten maken, voor zover ze tenminste bestaan.


  Als je een beetje fantasie bezit, kun je het Scandinavische schiereiland zien als een soort hond die op zijn voorpoten staat (vraag me niet waarom) bij een brandkraan die Denemarken heet. De buik, omspoeld door de Baltische Zee en de Botnische Golf, is Zweden, dat ook de poten omvat. De rug, blootgesteld aan de Atlantische Oceaan, is Noorwegen, dat tevens de kop bevat. Oslo zit behaaglijk onder de kin genesteld. Bergen zit bovenop de kop, ergens tussen neus en oren. De bootdienst gaat van daaruit omhoog naar de rug van het kreng, dan helemaal om de romp heen - de Noordkaap, ruim boven de poolcirkel - en verder naar beneden naar Kikenes, aan de Russische grens: de ijskoude kont, als je erop staat completeert het beeld. De tocht duurt zo'n elf dagen en is in midzomer erg populair bij zonaanbidders, die er een kick van krijgen vierentwintig uur daglicht mee te maken op het dak van de wereld. In midwinter werkt het natuurlijk andersom, maar ik heb me laten vertellen dat er slechts een paar mensen geïnteresseerd zijn in zo veel donker.


  Het ticket dat ik had gekregen zou me niet zo ver brengen. Het was een enkele reis die me slechts recht gaf op een tocht van vier dagen naar Svolvaer toe, een plaatsje op de Lofoten buiten de kust, tegenover Narvik op het vasteland. Daar ik er een keer was geweest wist ik dat Narvik de ijsvrije, Noorse haven was die de erts verscheept uit de grote, Zweedse ijzermijnen aan de andere kant van de bergen in de buurt van Kiruna - tenminste, de erts gaat 's winters langs die weg als de Botnische Golf dichtvriest. Het is het soort detail dat je opmerkt op een moment dat je, bij god, niet weet wat er aan de hand is. Of het van werkelijk belang was ten aanzien van de huidige operatie, wist ik niet. Wat er na Svolvaer zou gebeuren, als we zo ver kwamen - bestemmingen die op tickets staan aangegeven, betekenen in dit vak heel weinig - lag in de schoot der goden, of in die van het meisje dat Madeleine heette.


  Zo goed ik kon, controleerde ik beide hutten op elektronische grappen, en ik was net bezig met mijn eigen hut toen zij arriveerde. Ik stond me daar af te vragen hoe een ras van redelijk potige Noren er in slaagde om te slapen in de smalste en kortste bedden ter wereld. Mijn redelijk dure hotelkamer in Bergen verheugde zich, als dat de juiste term is, in een paar miniatuurkribben die ik zelfs een stelletje onvolgroeide kinderen nog niet zou toewensen. Deze kleine hut was voorzien van slaapplanken - naar alle eer en geweten kon je het geen kooien noemen - één aan elke kant. Ze waren niet alleen belachelijk ondoelmatig in doorsnee, maar ze kwamen ook nauwelijks boven de één meter tachtig uit. Ik zou dus blijven zitten met een aantal centimeters die ik moest zien kwijt te raken. Het kwam in me op dat alle ingewikkelde pogingen van mijn toekomstige partner om haar eer te bewaren, geheel onnodig waren geweest. We hadden net zo goed belastingcenten kunnen uitsparen door één hut te delen. Alleen een paar oversekste lilliputters zouden in staat zijn op een succesvolle manier hun hartstocht te etaleren in deze benauwde ruimte die er voorhanden was ...


  ‘Matt, liefste!’


  Ze stond in de deuropening. Er was geen tijd om inventaris op te nemen. Per slot van rekening werden we geacht heel goede vrienden te zijn. Met uitgestrekte armen kwam ze naar voren, ik begreep de wenk, omarmde haar hartelijk en kuste haar op de lippen - koel en vochtig van de regenachtige avond daarbuiten - zonder veel kans te hebben gehad om uit te maken wie ik nu zo hartstochtelijk begroette. Ik wist alleen maar dat het lekker rook en vrouwelijk aanvoelde, ondanks het feit dat ze stevig was ingepakt in een broekpak van tweedstof die ruig genoeg was om de bijval van Hank Priest in zijn Britse incarnatie te oogsten.


  Ik voelde haar verstijven in mijn armen toen ik mijn verkenning een beetje te ver liet gaan. Ik had haar geschreven boodschap kennelijk goed gelezen: geen geintjes. Ik trok mijn verkenners terug uit het verboden gebied, we klemden ons nog even aan elkaar vast en kwamen toen van elkaar los met een redelijk overtuigende onwil - allemaal waarschijnlijk voor de potige, blonde zeeman in werkpak en een marineblauwe coltrui die buiten op de gang stond met in iedere hand een witte koffer. Je scheen dus toch kruiersdiensten te kunnen krijgen aan boord, als je maar wist hoe en goed was geïnformeerd.


  ‘Schat,’ zei mijn collega in spé. ‘Oh, liefste.’


  Haar ogen stonden kwaad. Zelfs als ik toneel speelde voor een geïnteresseerd publiek werd ik kennelijk geacht mijn Amerikaanse jatten thuis te houden.


  ‘Het is lang geleden, Madeleine,’ zei ik vol overtuiging.


  ‘Te lang, liefste. Veel te lang.’


  Ze zat op de juiste manier in mekaar. Ze was eigenlijk veel beter dan ik had verwacht. In de regel zijn zij die er bang voor zijn degenen die het nooit zal overkomen. Maar zij zag er niet naar uit ongeplukt aan de tak te verwelken, tenzij ze hard haar best deed. Ze was een tamelijk breekbaar uitziend meisje, ondanks haar gelaarsde tweed-uitrusting; een slank figuurtje met donker, zorgvuldig verzorgd haar en fijne, mooie trekken in een hartvormig gezichtje. Ze droeg een handtas en iets waarvan ik eerst dacht dat het een camera in een tas was, maar toen realiseerde ik me dat het een verrekijker van klein model moest zijn. Ik vroeg me af of het deel uitmaakte van haar toeristencamouflage, of dat ze werkelijk verwachtte een afgelegen plaats, onzichtbaar voor het blote oog, te moeten bekijken; en zo ja, wat.


  ‘Geef me een ogenblik om me wat op te frissen, liefste,’ zei ze. ‘Ik kom net uit het vliegtuig en de taxi. Het is fantastisch om je weer te zien, Matt, werkelijk waar.’


  Onze begroetingsdialoog was geen meesterwerk, overpeinsde ik. Maar we probeerden ook niet echt iemand in de maling te nemen, alleen maar ze te laten denken dat wij ze in de maling zaten te nemen, als ik het tenminste allemaal goed heb begrepen. Voor zover ik het kon zien, was zelfs dat niet absoluut essentieel. Te oordelen naar wat Mac had gezegd, was ik gehuurd als lastpost en niet als acteur. Dat hield in dat de mensen voor wie ik als lastpost was gehuurd, geacht werden dat te weten, of niet soms? En als die lui die geacht werden bang voor me te zijn voldoende over me wisten om te weten wat voor angstaanjagende gozer ik was, zouden ze, hoogstwaarschijnlijk, ook weten dat ik deze uiterst aantrekkelijke dame nooit eerder had gezien.


  ‘Eén minuutje maar,’ zei ze.


  Ik maakte het belachelijke gebaar van op mijn horloge kijken. ‘Daar hou ik je aan, pop,’ zei ik. ‘Eén minuutje. Zestig seconden. Niet meer.’


  Ze lachte, maar haar ogen vernauwden zich iets. Ik had het weer gedaan; de ongeciviliseerde gast met de zwervende handjes en de te grote bek. Haar ‘pop’ noemen betekende waarschijnlijk dat ik haar niet voldoende respect betoonde, of iets dergelijks. Ik keek toe hoe ze zich omdraaide en ik zuchtte, terwijl ik dacht aan de fantastische, vierdaagse tocht dat het zou worden; ontspannen, informeel en vriendelijk, met niets dan lol, lol en nog eens lol. Nou, de kolere. Misschien moest ik het wel beschouwen als een uitdaging aan mijn machismo, zoals de Mexicanen het noemen, en er heus een project van maken om uit te zoeken wat voor soort vrouw of meisje er onder die koude, beschermende schaal schuilging. Maar mijn ervaring was dat het wakker kussen van de Schone Slaapsters niet helemaal is wat het lijkt. Het is veel beter als ze al weten waar Abraham de mosterd vandaan haalt.


  Treurig schudde ik mijn hoofd en hield me onledig met het uitpakken van mijn koffer, terwijl ik op haar wachtte. Ik had mijn pyjama en toiletspullen uitgepakt en stopte de koffer in de kast toen het in me opkwam weer op mijn horloge te kijken. Ik voelde me lichtelijk ongerust. Zes minuten.


  Natuurlijk had ze de tijdslimiet die ik haar had gesteld niet serieus genomen. Het zou zelfs kunnen dat ze mij opzettelijk op mijn plaats zette. Maar toch roerde het jager-gejaagde instinct zich op zijn eigen primitieve manier. Tot dusver was het een verdomd rustige avond gebleven. Het klopte niet. Iemand had me van heel ver gehaald omdat ik geacht werd te weten wat geweld inhield, en er had zich nog geen geweld voorgedaan. Of wel?


  Ik stapte snel de gang in en klopte op de deur van de volgende hut. Er kwam geen antwoord. Nauwkeurig onderzocht ik de deur. Hij was niet op slot. Nou, dat hoefde hij ook niet te zijn. De algemene instructies aan de passagiers die me samen met mijn ticket waren verstrekt, hadden me op de hoogte gebracht dat om redenen van veiligheid - ik vermoed dat er bedoeld wordt dat je snel naar buiten kunt komen als het schip begint te branden of te zinken - de hutten niet waren voorzien van sleutels. Als je je bezittingen wilde beschermen op een moment dat je ergens onderweg in een haven aan het passagieren was, werd je geacht naar de purser te stappen en die zou dan de honneurs waarnemen.


  Ik draaide de klink naar beneden, gaf een duwtje en zag hoe de deur de hut indraaide. Er was niemand te zien en er was slechts één plaats waar iemand zich kon verbergen. Met mijn hand op het pistool in de zak van mijn colbertje, gleed ik zijdelings de hut binnen, schopte de deur dicht en rukte de kast open. Hij was leeg.


  Ik bleef staan en haalde diep adem. Het was niet het moment om woest te worden. Het was niet het moment om mezelf eens ferm te vertellen dat niemand me had gezegd buiten mijn eigen lichaam ook nog eens dat van een ander te beschermen. Het was een moment om heel helder te denken en snel aan het werk te gaan. Haastig doorzocht ik de hut. Haar twee koffers lagen ongeopend op één van de kooien. Haar verrekijkertje en haar reebruine regenjas lagen op de andere. Er waren geen tekenen van geweld, behalve dan dat ze hier had moeten zijn en het niet was. De jongedame zelf dus. Het was nauwelijks waarschijnlijk dat ze vrijwillig was weggegaan en haar paspoort, geld, ticket, verrekijker en alles in een niet afgesloten hut zou hebben achtergelaten, waar iedereen het voor het grijpen had.


  Nou, er was één mogelijkheid. Ik stapte de gang op, trok de deur achter me dicht en zei stoer tegen mezelf dat ik een dappere en loyale geheimagent was die eraan gewend was gevaar en dood onder ogen te zien ten behoeve van mijn vaderland. Ik verzekerde me ervan dat niemand te zien was en rukte de deur van het damestoilet open, aan het einde van de gang, erop voorbereid in verwarring te vluchten, stamelend omdat ik, stomme Yank, niet had geweten dat DAMER dames betekende. De ruimte was leeg, er staken geen voeten uit één van de toiletten.


  Haastig trok ik me terug, greep mijn jas en hoed in mijn eigen hut en liep naar boven, naar het dek. Natuurlijk wist ik dat ik te laat was, het kon niet anders. Ik weet wat ik gedaan had als ik in de schoenen had gestaan van die blonde zeeman en de grootste vergissing die je in dit werk kunt maken is te denken dat andere mensen minder besluitvaardig en meedogenloos zijn dan jij.


  Het bewijs was dat hij daar stond, een beetje lummelend bij de loopplank naast een kleinere, jonge man. Ze keken doelloos naar het proces van laden en aan boord gaan, alsof ze niets beters te doen hadden, en misschien was dat ook wel zo. Mijn mannetje zag er niet langer uit als zeeman onder de versleten, vilten hoed die hij nu op had. De spijkerbroek en trui waren gelijk gebleven, maar er hing nu een ketting van grote kralen om zijn nek. Een paar goed volgestouwde rugzakken, van het bonte nylonsoort met aluminium stangen, stonden naast de twee mannen op het dek. Op het eerste gezicht waren het gewoon een stelletje half-hippies die je tegenwoordig overal tegen het lijf loopt, de wereld verkennend met al hun bezittingen op hun rug.


  Er was slechts één loopplank. Vóór was een grote kraan bezig grote kratten aan boord te hijsen. Tenzij de hele schuit ervan op de hoogte was, kon hij haar nauwelijks op die manier aan land hebben gekregen. In ieder geval zouden ze haar, als ze de moeite hadden genomen haar aan land te smokkelen, waarschijnlijk in leven laten, althans voor enige tijd. Indien nodig kon ik daar later aan werken. Op dit moment moest ik met het ergste rekening houden, terwijl ik me herinnerde dat iedereen schijnt samen te drommen aan de walzijde van het schip als die in de haven ligt om naar het laden te kijken. Een man kan er praktisch zeker van zijn de zeezijde voor zich alleen te hebben voor elk goddeloos plan dat hij misschien in gedachten heeft.


  Ik haalde diep adem en zonder naar het paar bij de reling te kijken, liep ik op de officier af die eerder mijn ticket in ontvangst had genomen. Ik maakte hem duidelijk dat ik nog even aan wal wilde gaan.


  ‘Ja, u heeft een uur en tien minuten, meneer,’ zei hij in goed Engels. ‘Maar vergeet alstublieft niet dat we precies om elf uur uitvaren.’


  ‘Ik zal het niet vergeten. Bedankt.’


  Ik liep de hellende, vastgehaakte loopplank af naar de kade, liep rechtdoor tot ik uit het zicht was in een nauwe doorgang tussen twee grote, naamloze bouwwerken aan de kade - pakhuizen misschien - en begon te rennen. Toen ik uit de doorgang kwam achter de gebouwen, sloeg ik linksaf en draafde met een behoorlijke snelheid verder. Toen ik het andere einde van het gebouw bereikte, sloeg ik weer linksaf, terug naar de kade, en kwam aan de rand van de haven, voldoende ver van het schip om niet meer gezien te kunnen worden door passagiers op het achterdek. Een zeeman op de omhoogstekende boeg zou me wel kunnen zien, maar als hij gewoon een eerlijke zeeman was, zou het hem niets interesseren.


  Ik stond een ogenblik op adem te komen, terwijl ik het zwarte water van de haven bestudeerde, bespikkeld met de gestage regen. Er waren draaiingen en miniatuur draaikolkjes door de stroming die, glinsterend in de lichten van de haven en de lichten van de andere oever, langzaam zeewaarts ging in het afnemende tij. Ik wierp een blik op mijn horloge, er waren elf minuten voorbij sinds zij mijn hut had verlaten. Zeg dat het hem vijf minuten had gekost om het karwei te klaren, dan bleven er zes over; een tiende deel van een uur. Bij een snelheid van twee knopen zou de stroming in die tijd een drijvend voorwerp tweetiende van een zeemijl meevoeren, oftewel vierhonderd meter. Ik begon weer te rennen in de richting van het einde van de ka ...


  Niet helemaal het einde. Ik wierp net een laatste blik die kant op, voor ik landinwaarts zwenkte, terwijl ik me afvroeg of het de moeite waard zou zijn over de weg, of straat, verder te gaan die de rotsachtige kustlijn verder volgde, toen ik iets in het donkere water zag op veertig meter van de wal af. Terwijl ik keek, zag ik het onhandige bewegingen maken, alsof het naar de wal probeerde te zwemmen. Goed. Door gebrek aan tijd en wetend dat ik spoedig op onderzoek uit zou gaan, was onze potige, blonde vriend een beetje te gehaast en onzorgvuldig geweest. Hij had erop vertrouwd dat het koude water en de stroming het werk zouden afmaken. Hij had er zich niet van vergewist voor hij haar over de reling, van het schip zette. Helemaal niet.


  Ik rende naar het einde van de ka, dook onder een versperringskabel heen en gleed langs de rotsen naar het water, terwijl ik me ontdeed van hoed, regenjas, colbert en schoenen. Ik legde mijn portefeuille bovenop de stapel en stopte mijn revolver eronder, me afvragend waarom mensen nooit in de zomer verdronken, of bijna verdronken. Ze kwam langs het einde van de kade drijven en ik dook. Het water was precies zo koud als ik had verwacht en bovendien ben ik geen geweldig zwemmer, ook niet als ik niet half dood vries. Ik hakte me onhandig naar haar toe, greep een handvol natte tweedstof, schopte me terug door het water en trok haar op de rotsen. Toen ik haar zacht neerlegde, zodat ik haar niet verder zou kneuzen dan ze al was, voelden mijn vingers een gemene, onnatuurlijke deuk in de schedel onder het doorweekte haar...


  ‘Helm?’


  Bijna miste ik de zwakke fluistering omdat een wagen over de weg daarboven raasde. ‘Hier,’ zei ik.


  ‘Mijn hoofd ... Hij had een pistool. Hij dwong me het dek op te gaan en toen sloeg hij me ... Het was de zeeman die de koffers had gedragen. Pas op ... pas op ...’


  ‘Zeker,’ zei ik.


  ‘Koud,’ hijgde ze. ‘Het is zo koud en donker ... Helm?’


  'Nog steeds hier,’ zei ik.


  Plotseling was haar stem kalm en duidelijk, hoewel nog steeds zwak. ‘Ivoor ... ik weet zeker dat die man, die me sloeg, voor Ivoor werkte. Hij wil de Hevel ...’


  ‘De wat?'


  ‘De Hevel, de Sigmund Hevel.’ Ze klonk ongeduldig door mijn domheid. ‘En de informatie. De gegevens om hem te laten werken. Ekofisk, Frigg, Torbotten. De contactplaatsen zijn Trondheim, Svolvaer. Afleveren aan... weet het niet meer. Denison, de man waar Denison voor werkt. Afleveren aan hem. Nee, ik vergat dat de Schipper zou leveren. Contact in Narvik. Narvik? De veerboot? Daar ergens. Weet het niet meer. Mijn hoofd. Ze zullen je vertellen wat je moet weten. Neem contact met ze op.’


  ‘Wie zal het me vertellen?’


  ‘De Schipper zal het je vertellen.’


  ‘De Schipper?’


  ‘Hank. Gezagvoerder Henry Priest,’ fluisterde ze. ‘En zijn bleke, suffende, kleine schaduw ... krankzinnig verliefd op een man die oud genoeg is om ... stom meisje eigenlijk. Oh, doet er niet toe. Ik dwaal af. Maar vraag het hun. Het geld zit in mijn koffer. Twee enveloppen. De dikke is voor Svolvaer natuurlijk, om te betalen voor de plannen van de Hevel. De andere is voor de contactpersoon in Trondheim. Trondheim? Dat is, geloof ik, goed. De verrekijker, je zal die verrekijker nodig hebben ... Nee, verdomme, dat haalt niets uit. Niet voor jou, niet voor een man. Ze verwachten een vrouw, kunnen het niet meer veranderen. Ze zullen weten dat er iets mis is gegaan en dan in paniek raken. Erg angstige mensen ...’


  ‘Kennen ze je?’ vroeg ik.


  De pijnlijke, vastbesloten fluistering ging verder alsof ik niets had gezegd. ‘Ivoor zit er ook achteraan; gehuurd door iemand. En die bekrompen, hypocriet van een dochter van hem doet alsof ze het er niet mee eens is ...’


  Scherp viel ik haar in de rede. ‘Die angstige mensen in Trondheim en Svolvaer van wie we het spul gaan kopen, kennen ze je, pop?’


  Dat bracht haar terug uit de wereld waarheen ze op weg was. ‘Noem me niet zo,’ snauwde ze. ‘Het klinkt zo goedkoop ... nee, ze kennen me niet... En je zou echt ook iets moeten doen aan je gewoonte meisjes in het publiek te betasten, Mr. Helm. Het is niet zo aardig, weet je. Ik sta erop dat in de toekomst...’ Haar stem hield abrupt op.


  ‘Natuurlijk,’ zei ik, na een lange tijd van absolute stilte te hebben afgewacht. Lichtbundels van twee koplampen spoelden over me heen en het geluid van een auto trok voorbij. Toen het geluid was weggestorven, kwam ik langzaam overeind. ‘Natuurlijk, kind,’ zei ik. ‘In de toekomst.’


  Toen voelde ik spijt dat ik het had gezegd, want het zou haar niet bevallen hebben dat ik haar ‘kind’ had genoemd. Niet dat het er nog wat toe deed.


  3


  Tracteurstedet, het restaurant met de onvertaalbare naam - in ieder geval voor mij onvertaalbaar - was nog steeds open. De wachtpost die ik eerder in de schaduwen had opgemerkt, stond nog steeds waar ik hem had achtergelaten; een kleine, nogal slonzige man voor zover ik kon zien. Toen zag ik een andere, grotere mannelijke gedaante achterin één van de stegen. In een film is het leuk. Je weet dan wie tot de bende van de witte hoeden hoort en wie tot die van de zwarte hoeden; en soms zelfs kun je het blauw van de Unionisten onderscheiden van het grijs van de Confederalisten. Nou, zolang zij zich bij hun eigen zaakjes hielden, wat die ook mochten zijn, zou ik me bij die van mij houden.


  Staande tussen de oude, houten bouwsels in de gestaag vallende, koude, Noorse regen, bestudeerde ik een ogenblik de verlichte ramen. Ik voelde me een beetje onaangenaam na mijn avondlijke onderdompeling in de haven. Ik merkte een buitentrap op die rechtstreeks naar de eetzaal op de bovenverdieping leidde, de snackbar beneden overslaand. Ik ging die trap op en keek door het glas van de deur. Ze waren nog steeds waar ik ze een uur geleden had achtergelaten: Hank Priest en zijn nogal kleurloze vriendinnetje.


  Er bestaan twee soorten operaties. Je hebt de keurig getimede opdracht waarbij agent A voor C een aantal minuten op het punt B blijft, waarna hij met D kilometer per uur naar punt E vertrekt. Dat werkt vrijwel nooit volgens plan. Ergens in die reeks mist iemand dertig seconden en het hele schema gaat naar de kloten. Daar tegenover heb je de blijf-zitten-waar-je-zit operaties, waarbij je het bevel krijgt zo lang als je denkt dat nodig is rond te blijven hangen op één punt, om daarna naar een ander punt van eigen keuze te gaan waar je talenten nodig kunnen zijn, met een snelheid die je instinct je ingeeft. Met mazzel en de juiste mensen lukt dat soms. Kennelijk had ik vannacht een stelletje van de juiste mensen aan mijn kant. Iets had hen tenminste met de koffie laten treuzelen zodat ik ze kon vinden op het moment dat ik ze nodig had.


  Ik opende de deur, stapte over mijn schroom heen en marcheerde recht op het tafeltje af, hopend dat door dit slechte weer mijn hoed en jas redelijk zouden verbergen dat ik eronder feitelijk natter was dan je een gewone regen eigenlijk mag aanrekenen.


  ‘Pardon,’ zei ik toen het tweetal naar me opkeek. ‘Ik was hier eerder. Ik zat daar, weet u nog? U was zo vriendelijk me met het menu te helpen.’


  ‘Ja?’ Het was het meisje dat sprak.


  ‘Ik schijn een boek te hebben vergeten,’ zei ik voorzichtig. ‘Ik vroeg me af of ik het misschien hier heb laten liggen.’


  ‘Een boek? Wat voor boek?’


  ‘Een gids,’ zei ik. ‘Een nogal bijzondere gids. Zonder dat ding ben ik verloren.’


  ‘Oh, nou, ik vrees dat het hier niet is. Ik heb het tenminste niet gezien ... Waarom vraag je het niet aan de serveerster, Hank?’


  ‘Natuurlijk.’ Priest riep de vrouw aan en sprak tegen haar in het Noors. Hij wendde zich weer tot mij en schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze zegt dat u hier niets hebt laten liggen, beste kerel.’


  ‘Oh, verdomme,’ zei ik. ‘Nou, in ieder geval bedankt. Het spijt me dat ik u lastig heb gevallen.’


  ‘Oh, in het geheel niet.’


  Ik liep weer naar buiten. Onderaan de trap nam ik de bundel terug die ik daar had verstopt, toen liep ik om het gebouw heen om te wachten, zo nu en dan onwillekeurig huiverend; maar de kou was nu niet terzake. Wij, toegewijde profs, gesteund door onze trotse plichtsbetrachting en beschermd door onze rigoureuze opleiding en conditie, zijn immuun voor dit soort moeilijkheden, althans we worden verondersteld dat te zijn.


  Het terzake doende feit was, dat het hier gerieflijk donker was in deze historische wijk van de Hanse-jongens. In mijn gehaaste naspeuringen was ik geen vermelding tegengekomen van Hanse-meisjes. Die waren wellicht thuis gebleven in Duitsland, waar het lekker warm was. In ieder geval was het hier donker en het regende harder dan ooit. Beide feiten waren in ons voordeel als onze gepensioneerde zeeheld - de Schipper, godallemachtig - zijn verdomde, zeevarende reet van die bank wilde lichten voor ik hier doodvroor.


  Toen kwamen ze de trap af. Priest hielp het meisje met haar jas, grijs evenals haar sweater en broek, één van die lange, allesbedekkende gevallen die bijna tot de enkels reiken. Onderaan de trap bleef het tweetal staan om rond te kijken.


  ‘Hier,’ zei ik.


  Priest worstelde zich in een vormeloze, kleurloze, Britse regenjas. Hij had een tweedpet op zijn hoofd die bij zijn kostuum paste. Die moet een hoop lol hebben gehad die hele troep voor zijn, zoals ik dat noem, ouwe-jongens nummer bij elkaar te krijgen. Maar, zo herinnerde ik me, hij was daar blijven hangen zodat ik hem kon vinden. Uiteindelijk was hij helemaal niet zo’n groentje. Hij had een paar oorlogen meegemaakt. Misschien dat hij niet veel zaaks was als geheimagent, maar hij had duidelijk een bruikbaar gevoel voor gevechtssituaties, als je het zo wilt noemen.


  Hij had nog iets. Vlak voor hij van de trap afstapte, maakte hij een gebaar met zijn linkerhand. De man op de hoek van het gebouw knikte, slenterde de binnenplaats over en gaf een teken aan de man in de steeg die zich bij hem voegde. Beiden verdwenen in de straat. Ik vroeg me af hoe onze makke zeekenner erin was geslaagd plaatselijke hulp te rekruteren - zo hadden ze er tenminste uitgezien - maar, aan de andere kant, hij scheen die taal te spreken en een ex-Noor die Priest heette was in het geheel niet onwaarschijnlijker dan een ex-Zweed die Helm heette. Misschien had hij familie in de buurt zitten. Ik keek toe hoe hij en het meisje naderbij kwamen.


  Het was nauwelijks het moment voor beleefdheden, met die crisis waar we in zaten en die regen die maar neerstroomde. Toch hadden we elkaar, afgezien van onze korte ontmoeting eerder op de avond, in jaren niet gezien en bepaalde relaties moeten nu eenmaal opgezet worden, of opnieuw opgezet.


  ‘Een behoorlijk eind buiten Florida, kapitein,’ zei ik. ‘Het spijt me van Mrs. Priest, meneer.’


  Ik bedoel, het dode meisje had hem dan misschien Schipper mogen noemen en ik had hem een week of twee goed genoeg gekend om hem Hank te noemen, maar je moet voorzichtig zijn met die goudgegalonneerde gasten, vooral die welke gepensioneerd zijn. Sommigen schijnen hun rang niet te kunnen vergeten en elke keer als ze een beetje autoriteit hebben, breekt dat weer naar buiten. Ik zou met deze man moeten werken en ik wilde niet tweemaal op dezelfde avond dezelfde vergissing willen maken. Ik wilde hem niet direct tegen me in het harnas jagen. Want, had ik de moeite genomen de juiste, mannelijke eerbied te betonen aan het meisje Madeleine, zou ze het misschien niet nodig hebben gevonden even weg te gaan om haar neus te poederen en vermoord te worden.


  ‘Laat het medeleven maar zitten,’ zie Priest kortaf en even was ik blij dat ik hem u en meneer had genoemd. Toen grijnsde hij en toonde de fijne, schuine rimpels naast zijn ogen. ‘En laat al die valse eerbied maar zitten, broer, ik weet hoe je denkt over amateurs in een situatie als deze - ongeveer hetzelfde als wat ik dacht van landrotten aan boord van een schip.’ Hij stak zijn hand uit die ik schudde. ‘Zoals we in de marine zeggen, prettig om je aan boord te hebben, Helm.’


  ‘Misschien,’ zei ik. ‘Misschien is het ook wel niet zo prettig als iemand hoopte dat het zou worden. Zoals ze bij de NASA zeggen: Houston, we zitten met een probleempje. Een ernstig probleempje.’


  Er volgde een korte stilte. Ik was me ervan bewust dat het meisje de kraag van haar jas optrok tegen de regen, maar ze zei niets.


  ‘Evelyn?’ zei Priest ten slotte.


  ‘Evelyn?’ zei ik fronsend.


  ‘Evelyn Benson, alias Madeleine Barth. Is er iets met haar gebeurd?’


  ‘Barth,’ zei ik. peinzend. ‘Het werd tijd dat iemand me de achternaam van dat schatje vertelde - wijlen mijn schatje.’


  Priest haalde diep adem. ‘Is ze dood? Wie...’


  ‘Doet dat er wat toe nu?’ vroeg ik. ‘Ik weet wie die knaap is en ik zal met hem afrekenen zodra het nodig wordt. Maar eerst kunnen we beter een beslissing nemen over een ander plan, als dat mogelijk is.’


  Het bleke meisje naast Hank Priest roerde zich. ‘We gingen er van uit dat u een potige, ervaren en competente agent was, Mr. Helm. Dat is de reden dat u uitgekozen werd om voor ons te werken. We gingen er van uit dat u Evelyn zou beschermen...’


  ‘Laat maar zitten, Diana,’ zei Priest.


  ‘Maar ...’


  ‘Ik zei: laat maar zitten.’ Gezagvoerder Priest had niet voor niets jarenlang het commando gevoerd. Zijn stem bezat die prettige, militaire scherpte. Hij vervolgde: ‘Zoals Matt al heel fijngevoelig heeft laten weten, was die instructie uiterst ondoelmatig. We waren zo bang haar aan de anderen te verraden dat we blijkbaar de man die haar moest beschermen te weinig inlichtingen hebben gegeven. Mijn fout. Ik verwachtte geen ... Ik ging er van uit dat zijn aanwezigheid alleen al voldoende zou zijn om hen te ontmoedigen enige poging te ondernemen ...’ Hij zweeg en keek naar mij. ‘Waar is ze?’


  ‘Tussen de rotsen, aan het einde van de Festnungskaien, met een smerig, fataal gat in haar schedel.’


  Hij huiverde, maar protesteerde niet bij mijn beeldende beschrijving. Het meisje echter stond op het punt een vinnig antwoord te geven, maar hij onderbrak haar voor ze iets kon zeggen.


  ‘Jij hebt meer ervaring met dit soort dingen, Matt,’ zei hij. ‘Wat moeten we nu doen?’


  ‘Met haar?’ zei ik. ‘Ik zal je een nummer geven. Draai het en zij zullen er discreet zorg voor dragen, daarmee de politie van Bergen een heleboel moeilijkheden besparend. Dergelijke ongelukken komen nu eenmaal in dit vak voor en we zorgen voor mensen die weten hoe ze dit moeten afhandelen, zelfs in deze koude uithoek van de wereld.’


  Mac had me erop gewezen dat er dingen waren, zoals de hoeveelheid hulp die ik van experts kreeg, die ik niet aan veel mensen hoefde te vertellen, waarschijnlijk ook niet aan Priest. Laat die oude zoutwaterrabauw maar denken dat het gewoon routine was en dat we normaliter allemaal begrafeniswerkers klaar hebben staan om de lijken op te rapen zodra ze vielen, over de gehele wereld, vanaf het bevroren noorden tot aan het bevroren zuiden.


  Hij scheen echter niet bijzonder geïnteresseerd. Hij maakt zich meer zorgen over het dode meisje.


  ‘Vertel ons wat er is gebeurd.’


  ‘Ik ging naar mijn hut,’ zei ik. ‘Ze arriveerde, kuste me plichtsgetrouw en we hadden toen die lang-niet-gezien flauwekul. In de gang stond een zeeman te wachten met haar koffers. Ik had hem eerder bij de loopplank rond zien hangen toen ik aan boord kwam. Hij had me niet aangeboden mijn koffer voor me te dragen, maar, dat haalt je de koekoek, zij zag er heel wat aardiger uit dan ik. Het leek dus in orde. Maar kennelijk had die knaap haar op staan wachten.’


  ‘Bedoel je dat hij haar van gezicht kende?’ vroeg Priest fronsend. ‘Ik dacht toch wel dat onze veiligheid beter was.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Als ze haar van gezicht hadden gekend, zouden ze het niet zo op het nippertje hebben gedaan. Ik bedoel, waarom wachten en het risico lopen haar onder de neus van haar getrainde lijfwacht, als ik mezelf even mag vleien, weghalen als ze haar overal te pakken hadden kunnen nemen? Ik denk dat ze het schip en het hutnummer kenden, maar niet het meisje - tot op het moment dat ze haar ticket aan de purser gaf en die haar haar hut wees. Dat gaf hun de identificatie waarop ze hadden gewacht en ze sloegen toe, of liever, hij sloeg toe. De schepelingen wisten dat hij een passagier was, maar als hij een lief meisje met haar bagage wilde helpen dan ging hun dat niets aan. Zij, aan de andere kant, dacht dat hij een lid van de bemanning was en gewoon zijn werk deed. Zoals ik ook min of meer dacht. Toen ze naar haar hut ging om zich een beetje op te knappen, liep hij natuurlijk mee met haar koffers.’


  ‘Je had dicht in haar buurt moeten blijven,’ zei het meisje in het grijs snel.


  ‘Ja, dame,’ zei ik. ‘Ik had dicht in haar buurt moeten blijven en ik ben je dankbaar dat je mij er op wijst. Toen ik besloot dat ze lang genoeg weg was en een kijkje nam, was ze er niet. Haar handtas lag open op het bed. Ik neem aan dat ze naar een fooi voor hem zocht en hij een pistool in haar rug duwde. Daarna liet hij haar naar boven, naar het dek, lopen, naar de van de kade afgewende zijde van het schip. Hij mepte haar op haar hoofd en werkte haar over de reling. Toen voegde hij zich weer bij een vriend die waarschijnlijk als wachtpost had gefungeerd en getweeën gingen ze naar de voorstelling kijken. Nou, ik slaagde erin te raden wat hij gedaan had, haar te onderscheppen en op te vissen, maar ze stierf toen in mijn armen. Je kunt één Barth dus doorstrepen.’


  ‘Evelyn was een nogal aardig iemand, Mr. Helm,’ zei het meisje scherp. ‘Je zou tenminste ...’


  ‘Hou toch op,’ zei ik. ‘We hebben geen tijd voor wroeging over fouten, of respect voor onze doden, schat. Over twintig minuten vaart het schip uit. Iemand langs de kust verwacht ...’


  ‘Nou, dan zullen ze teleurgesteld worden, nietwaar?’ zei het bleke meisje. Ik herinnerde me dat Priest haar Diana had genoemd. ‘Ik bedoel,’ vervolgde ze scherp, ‘aangezien we dan toch zo wreed zijn - als Evelyn dood is, is ze dood. We kunnen er niets meer aan doen en het zal niet veel helpen door hier in de regen te blijven staan.’


  ‘Daar heb je het mis,’ zei ik. ‘In de regen staan helpt misschien een heleboel. Het helpt zelfs nog meer als je je hoofd onder die lekkende regenpijp houdt.’


  Haar ogen verwijdden zich. ‘Waarom ter wereld zou ik ...’


  ‘Omdat je haar te licht is. Diana, of hoe je ook mag heten. Het goed nat maken zal het voldoende donker maken tot we de juiste chemicaliën hebben om het te bewerken. In ieder geval is je haardracht anders, zo schoolfrikkerig naar achteren getrokken, maar als je het los langs je gezicht laat hangen zal niemand iets opmerken, zeker niet als je mijn jas als een tent over je hoofd houdt om je tegen de regen te beschermen, zoals meisjes dat hoopvol doen, zelfs als ze al doorweekt zijn door de bui. Het enige punt is dat we meteen aan de slag moeten voor het zich tegen ons keert en het ophoudt met voldoende hard regenen om je nummer logisch te maken.’


  Het meisje keek me stomverbaasd aan. ‘Je bent gek?’ hijgde ze. Ze wendde zich tot Priest en zei, onzekerder: ‘Hij is gek, of niet, Schipper?’


  ‘Evelyn Benson vertelde me een aantal dingen voor ze stierf,’ zei ik eveneens tegen Priest. ‘Onder andere dat de mensen met wie zij een contact verwachtte wisten dat er een vrouw werd gestuurd, maar ze wisten niet welke vrouw. Ze kenden Madeleine Barth niet. Dat houdt in, aangezien het een verlegen volkje schijnt, dat zij in paniek raken als de afspraken veranderd worden. En dan kan ik geen deal met ze maken, wat die ook mag zijn. Maar juffrouw X hierzo wel.’


  ‘Ik heet Lawrence, Mr. Helm.’ zei het meisje op een zachte, enigszins verstrooide manier. ‘Diana Lawrence.’


  ‘Goeiedag, Diana Lawrence,’ zei ik. ‘Nou, wat denk je ervan?’


  Het grappige was dat zij, nu de eerste schok van mijn voorstel voorbij was, geïnteresseerd leek. Ze nam het ernstig in overweging en het was niet alleen maar een kwestie van plicht, of loyaliteit, of liefde voor de oude man naast haar, die verantwoordelijk was voor het plan dat nu bedreigd werd. Ik herinnerde me dat het stervende meisje schimpend had gesproken over die bleke, suffende schaduw.


  Maar het was geen plichtsbetrachting die ik in haar ogen las. Wat ik zag was een soort van gefascineerdheid, een keiharde, roekeloze, naar-de-bliksem-ermee blik. Kennelijk had dit grijsgeklede, bleke kind, altijd verlegen in een hoekje zitten dromen ooit een sexy, onbevreesde, scherpzinnige Mata Hari te worden. Haar handen gingen omhoog en begonnen de spelden uit haar bezadigde, en nu tamelijk natte, haartooi te verwijderen.


  ‘Nee, Diana.’ Dat was Priest. ‘Het is te riskant. Jij hebt geen opleiding gehad, geen voorbereidingen ...’


  ‘Je hebt me gewaarschuwd dat er risico’s aan vastzaten toen je me het baantje aanbood,’ zei het meisje. ‘Robbie heeft risico’s gelopen. Evelyn heeft risico’s gelopen. Waarom zou ik geen risico’s lopen, Schipper? Wat is er zo bijzonder aan mij?’


  ‘Wie is Robbie?’ vroeg ik. ‘Vanavond hoor ik sneller namen dan ik kan thuisbrengen.’


  ‘Robbie is dood,’ zei Diana. ‘Robbie doet er niet toe, Mr. Helm. Je zei dat we haast hadden, nou, schiet op, haal hem over.’


  Ik haalde mijn schouders op en wendde me tot Priest. ‘Ga eens na,’ zei ik. ‘We missen een Barth-vrouw. Of we zetten een plaatsvervangster in, of we geven de strijd op.’ Ik schoof de natte bundel die ik in mijn handen had naar hem toe. ‘Alsjeblieft. Dit droeg Madeleine Barth toen ze over de reling ging. Men zal verwachten dat ze daarin aan boord komt, als ze terugkomt. Het lijkt me niet zo leuk dat aan te trekken, maar het was evenmin leuk het haar uit te trekken. Ik haat de gedachte dat voor niets te hebben gedaan, kapitein Priest, maar het zal me niet doden. Zeg het, kapitein Priest, dan weten we tenminste allemaal waar we aan toe zijn.’


  Soms moeten zelfs de besten eraan herinnerd worden wie de zaak leidt, in het bijzonder als het een soort zaak is die zij niet gewend zijn. Priest keek lange tijd naar het bundeltje kleren dat hij in zijn handen hield, nat van de regen en het water uit de haven. Hij keek me aan en kneep zijn wenkbrauwen enigszins samen.


  ‘Het is een vernuftig idee, zoon,’ zei hij. ‘Maar waarom al die moeite? Als we dan besluiten dat zij aan boord gaat, waarom kan zij dan niet aan boord gaan als Diana Lawrence?’


  ‘Afgezien van het feit dat ik niet zo graag nieuwsgierigheid wil opwekken door de scheepvaartmaatschappij uit te leggen waarom ik het ene vriendinnetje tegen het andere heb ingeruild,’ zei ik, ‘schenk ik de tegenpartij niet graag de overwinning die ik niet hoef te geven, Schipper. Als we ze de kans geven te denken dat het eenvoudig is om jongedames onder mijn neus te vermoorden, gaan ze morgen direct weer aan het werk, op zoek naar slachtoffer nummer twee. Maar als ze gefaald lijken te hebben, kan ik ze wat in beroering brengen en met die paar andere schokken die ik nog voor hen in gedachten heb, afhankelijk hoe het uitwerkt, wordt Diana’s toekomst aanzienlijk stralender.’ Ik wierp een blik op het meisje. ‘Is het waarschijnlijk dat een van die mensen waarmee wij te maken krijgen jou zal herkennen?’


  ‘Niet waarschijnlijk,’ zei ze. ‘De contactpersoon in het noorden zeker niet. Wat die bende betreft die zich binnen probeert te knokken, als dat de juiste term ervoor is, hangt het ervan af hoe grondig ze ons zijn nagegaan. Ik heb het gevoel dat ik ... nou, te onbelangrijk en te onopvallend voor hen ben geweest dat zij mij in ’t bijzonder hebben opgemerkt.’


  Ik nam haar wat nauwkeuriger op. Elk meisje dat toegeeft onbelangrijk en onopvallend te zijn, heeft een punt in haar voordeel, al is het alleen maar eerlijkheid. Ik wendde me tot Hank Priest.


  ‘Volgens mij kunnen we haar als we haar gebruiken, net zo goed gebruiken als Mrs. Madeleine Barth, als ze bereid is die personificatie aan te gaan en het schijnt zo te zijn. De grote beslissing is, of we haar wel of niet gebruiken. Als we het niet doen, heb je dan een alternatief? Afgezien van de mogelijkheid naar de fles te grijpen en dronken te worden. Maar zelfs dat is niet al te praktisch, gezien de krankzinnige drankwetten die ze hier hebben.’


  Buiten een lichte fronsing, negeerde hij mijn frivoliteit. ‘Je schijnt te vergeten dat tenminste één iemand Evelyn aan boord heeft zien gaan als Madeleine Barth,’ zei hij. ‘De man die haar vermoordde. Volgens jou had hij een medeplichtige die ook een goede blik op haar heeft kunnen hebben. Zelfs als je erin slaagt Diana ongemerkt aan boord te krijgen, zal haar personificatie hen niet lang in de maling nemen.’


  ‘Priest,’ zei ik, ‘mag ik je aan je eigen woorden herinneren? Ik heb ervaring in dit soort dingen! Ik zou Diana niet vragen in de kleren van een dood meisje te stappen als ik dacht dat het haar niet zou lukken. Laat Ivoor en zijn consorten maar aan mij over.’


  ‘Wat weet je van Ivoor?’ vroeg Priest snel.


  ‘Alleen maar wat het dode meisje me vertelde,’ zei ik. ‘Ze zei dat hij waarschijnlijk verantwoordelijk was voor de aanval op haar. Een beunhaas die zich in ons spel probeert binnen te dringen, dacht ik. Ze zei ook dat we te maken zouden krijgen met een geheimzinnige man wiens naam ze zich niet kon herinneren - de slag op haar hoofd had haar geheugen een beetje troebel gemaakt - maar wie hij ook was, hij heeft een knaap Denison in dienst. Wat weten we over ene Denison, Schipper?


  - ‘Niemand weet veel over Denison. Hij is gewoon een soort lijfwacht, een man voor het vuile werk van Kotko. Misschien heb je over hem wel gehoord.’ Priest trok een gezicht. ‘Ik hou er niet van om samen te moeten werken met een misdaadbaron, zoals hij. Maar hij heeft de knowhow die we voor deze klus nodig hebben, dus we zijn tot een soort van overeenkomst met hem gekomen. De details zijn werkelijk niet van belang voor jou.’


  Niets is zo moeilijk te verteren voor een man in zijn werk als die details die niet van belang voor hem zijn. ‘Kotko,’ zei ik grimmig. ‘Dat moet Lincoln Alexander Kotko zijn, een beruchte, onzichtbare miljonair die zijn hoofd kaal scheert in imitatie van een Pruisische landjonker of een zootje Hollywood acteurs; de knaap die alle oliebronnen bezit waar je Chaled niet lastig mee mag vallen.’


  ‘Het is lichtelijk overdreven, maar je hebt duidelijk de juiste man in gedachten.’


  ‘Nou ja, ik had niet echt gedacht dat het ditmaal ijzererts uit de poolstreek zou worden,’ gromde ik. ‘Die hele maffe zaak is dus gewoon weer zo’n oliegeval? Met Mister Kotko erbij - ik heb gehoord dat hij op dat "mister" staat, en hij is rijk genoeg om het door te drammen - dan moet het dus wel olie zijn.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Priest. ‘Wat dacht je dan dat we hier allemaal aan het doen waren? Je moet iets hebben gehoord over de recente, grote olievondsten in de Noordzee: Ekofisk, Frigg, Torbotten. De informatie die we proberen te krijgen - we hebben die beloofd aan Kotko die het in ons voordeel zal gebruiken, en uiteraard dat van hem - wordt in twee termijnen afgeleverd. De eerste heeft betrekking op Ekofisk en Frigg, de tweede op Torbotten en een aantal andere dingen.’


  Voorzichtig zei ik: ‘Die andere dingen die je zo delicaat vermijdt te noemen, Schipper, zou één ervan misschien toevallig dat kunnen zijn wat onder de vreemde naam Sigmund Hevel gebukt gaat?’


  Er volgde een korte stilte. Priest zuchtte. ‘Evelyn heeft het je echt allemaal voorgekauwd, niet?’


  ‘Niet echt. Ze gaf me een hoop vreemde namen om mee te spelen. Misschien dat ik iets weet als ik alles een beetje heb uitgezocht. Of misschien zou jij het kunnen verduidelijken en me alles vertellen, zodat mijn hersenen een heleboel denkwerk bespaard blijft.’


  Hij aarzelde. ‘Het is nogal een lang verhaal. We hebben er geen tijd voor. Later, als je het niet erg vindt, Matt.’


  ‘Goed, Schipper,’ zei ik. ‘Maar je kunt me nu wel beter wat inlichtingen geven over dat Ivoor-individu, aangezien ik weer over hem of zijn jongens kan struikelen voor we een officiële conferentie hebben.’


  Priest knikte. ‘Goed, Ivoor is onze privé codenaam voor een zekere Dr. Adolf Elfenbein, een wetenschappelijk genie dat een jaar of wat geleden ontslag nam als universiteitsonderzoeker om zijn geologische kennis op een heel onacademische wijze toe te passen.’


  ‘Elfenbein,’ zei ik. ‘Duits of Noors voor elpenbeen: ivoor. Grappig. Evelyn had het over een dochter.’


  ‘Ja. Er was een echtgenote, Irene, die diep betrokken was in de intriges van haar man, maar ze stierf aan kanker vorig jaar. De dochter, Greta, studeerde muziek in Zwitserland maar kwam naar huis om bij haar vader in Hamburg te wonen, misschien om het aandeel van haar moeder in het familiebedrijf over te nemen, zogezegd. Te oordelen naar kieken van haar is ze tamelijk klein en nogal aantrekkelijk. Elfenbein zelf is een tamelijk zachtmoedig ogende, kleine, witharige man, maar laat je niet misleiden. Hij is intelligent en gevaarlijk, en hij heeft de kern opgebouwd van een efficiënte, internationale organisatie die naar behoeven spierkracht huurt. Hou dat in gedachten, want op de een of andere manier zal je nog wel met hem te maken krijgen. Hij werkt op commissiebasis en kennelijk is hij dus door iemand in dienst genomen - we hebben de werkgever nog niet geïdentificeerd, maar we werken eraan - die hetzelfde wil als wij.’


  ‘En dat is?’


  Weer aarzelde Priest, wat een beetje vreemd was omdat hij nou niet het weifelende tiep genoemd mag worden. ‘Kun je het. zelf niet uitdokteren, jongen?’ vroeg hij. Hij klonk bijna verbaasd.


  Ik bestudeerde zijn verweerde gezicht in het licht van het restaurant. ‘Laten we eens zien wat we hier hebben,’ zei ik langzaam. ‘We hebben een respectabele, gepensioneerde marineman met een uitstekende staat van dienst, maar hij heeft een zeer merkwaardig gezelschap. Een geologisch genie met diefachtige neigingen. Een geheimzinnig individu zonder scrupules, gespecialiseerd in olie. En bij dat interessante mengsel een heerlijke, pas ontdekte oliebron onder de Noordzee en een wereldwijd energietekort, dat iedereen voortdurend in paniek brengt.’ Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Het enige duidelijke, als ik mijn kranten juist heb gelezen, is dat al die olie in de Noordzee keurig is verdeeld tussen de aangrenzende landen. De VS grenzen nergens aan de Noordzee, voor zover ik me kan herinneren, en evenmin Mr. Kotko of Dr. Elfenbein. Dus ik zie niet helemaal ...’ Ik zweeg. Toen ik hem aankeek zag ik het antwoord op zijn gezicht en ik floot zachtjes. ‘Kapitein Priest, ik schaam me over jou, meneer. Een compagnonschap aangaan met die zeerover Mr. Kotko ... Nou dat is absoluut niet eerlijk, meneer. Wat zou George Washington daarvan zeggen?’


  Priest schraapte zijn keel. ‘Officieel,’ zei hij, ‘officieel is Mr. Kotko een succesvol en uiterst geacht zakenman tegen wie nooit iets onwettigs is bewezen. Zijn bedrijf, Petrolene BV - ik zou moeten zeggen, zijn meest opvallende bedrijf - heeft een benzinestation op elke straathoek in Amerika. Hoogstwaarschijnlijk heb je een Petroxbetaalpas in je portefeuille. Ik weet dat ik er één heb. Verdomme, jongen, we zouden allemaal trots moeten zijn om verbonden te zijn met zo’n edel tiep in een dergelijke, vaderlandslievende operatie.’ Zijn stem klonk droog. ‘In ieder geval zijn er tegenwoordig maar heel weinig Georges in Washington, Mr. Helm.’


  ‘Nou ja, het waren er nooit veel.’


  ‘Wat in Washington zit,’ vervolgde Priest bedaard, ‘zijn een heleboel, kleine en doodsbange mannetjes die tijdens de oliecrisis hun broek hebben volgescheten en bereid zijn veel te doen - heel veel te doen - om in de toekomst hun broek schoon te houden. Als je begrijpt wat ik bedoel, Mr. Helm.’


  ‘Ik neem snel op,’ zei ik.


  Ik keek hem wat langer aan, met behoorlijk ontzag. Ik zou nooit gedacht hebben dat deze burgerlijk uitziende zeeman het in zich had. Ongetwijfeld is de Amerikaanse marine een geweldig instituut, maar fantasie is nou niet de karaktertrek waardoor zijn officieren gewoonlijk opvallen. Dit was een interessant en ambitieus project, zoiets als het leegroven van de Amerikaanse Munt of het weggraaien van de Britse kroonjuwelen. In feite had het meer te maken met het plan hebben weg te wandelen met de Grand Canyon die niet van jou is, of voor jezelf de Matterhorn en een paar aangrenzende Alpen te stelen.


  Mijn soort van werk plaatste me niet in zo’n goede positie om deze kuitenflikker te kritiseren, maar ik vroeg me wel af of het uitvoerbaar was. Natuurlijk had ik, anders dan Mr. Kotko, geen knowhow op dit gebied. Maar als hij erbij was betrokken, betekende het dat het, waarschijnlijk, wel zou lukken.


  ‘De Sigmund Hevel,’ zei ik zacht.


  ‘Ik zou het liever hebben als je vergat dat je ooit daarover hebt gehoord, jongen.’


  ‘Natuurlijk.’


  Priest aarzelde, wierp een blik op Diana Lawrence die daar zwijgend stond en toen weer op mij. ‘Denk je echt dat die personificatiegrap van jou zal werken? Het komt me voor dat er te veel losse eindjes blijven hangen ...’


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen die vast te knopen,’ zei ik.


  Hij aarzelde. ‘Nou, vergeet geen moment dat ze er op dat schip al één hebben vermoord, hoewel ze dat dan niet weten.’


  ‘Ik weet zeker dat Mr. Helm me zal beschermen.’


  Dat was het meisje. Ze was klaar met het losmaken van haar haar en het regende voldoende hard dat slierten haar nat langs haar gezicht hingen zoals ik me had voorgesteld. De meeste meisjes gaan er niet beter uitzien met water, behalve dan op het strand, maar deze ging erop vooruit - of misschien was het wel het vooruitzicht een heuse, levensechte supervrouw te worden dat een zweempje roze in haar gewoonlijk bloedeloze wangen had gebracht.


  Ze richtte zich tot Priest. ‘We zullen iets moeten doen, willen we nog iets uit deze troep redden. Wat Mr. Helm voorstelt lijkt me de enige mogelijkheid. Alsjeblieft, Schipper, hou ermee op vadertje te spelen en geef me die kleren. Draaien jullie je nu allebei om
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  De enige plek op het schip vanwaar ik ongezien de loopplank in de gaten kon houden, was het bovendek; het bovenste passagiersdek buiten de eersteklas salon en eetzaal. Het was een trap hoger dan het niveau waarheen Evelyn Benson was gebracht voor haar laatste duik, twee trappen hoger dan de hut waar haar plaatsvervangster op me zat te wachten, beschermd, naar ik hoopte, door de revolver die ik haar had geleend met haastige instructies hoe je die moest gebruiken. Terwijl ik daar tegen de reling leunde op een manier die, naar ik hoopte, er ontspannen en nonchalant uitzag, vroeg ik me af of de scheepvaartmaatschappij een dokter paraat hield met een probaat middel tegen longontsteking. Ik had me geen tijd gegund andere kleren aan te trekken en controleerde het beven met een bijna heroïsche inspanning ... terwijl ik toekeek hoe de laatste kratten van de lading aan boord zwaaiden op het voorschip. Achter het toneel van activiteit lag de lange, lege, verlichte kade in de regen. Tenminste, hij was verlaten toen ik de eerste keer keek ...


  Ik had hem, denk ik, verwacht. Ik was tenminste niet echt verbaasd toen Denison zo’n vijftig meter verderop het licht binnenstapte. Hij deed het heel opvallend. Hij kwam in het zicht vanachter de hoek van een van de pakhuizen en stapte in de lichtbundel van één van de lampen daar en keek me recht aan.


  Hij was een grote man, groter dan ik me herinnerde. Gekleed in een overjas met ceintuur, op de schouders donker door de regen, en een hoed met een rand die groot genoeg was om het een soort van Wildwestachtig uiterlijk te geven, althans, in deze, steriele, Europese omgeving. Zelfs op die afstand leed het geen twijfel dat hij me had gezien op het opperdek van het schip en wilde dat ik hem zag. Nu hief hij zijn hand op in een soort groet, of, misschien was het een soort van uitdaging. Ik gaf hem het antwoordgebaar en zag hoe hij zich zonder haast omdraaide en uit het zicht verdween. Natuurlijk had ik zijn gezicht onder de brede hoedrand niet duidelijk genoeg gezien om hem voor de rechtbank te kunnen identificeren, maar dat hoefde ook niet. Ik had vaak en lang genoeg met hem samengewerkt, nadat ik hem eerst had ingewijd - training ter plaatse, zogezegd - om hem overal te herkennen: Paul Denison, codenaam Luke, ooit een vriend van mij, een man die mij voor mijn opleiding terugbetaalde met een zeer waardevolle les. Hij leerde me dat het in dit vak niets oplevert om vrienden te maken.


  Hij gaf me die les op de harde manier, bijna was ik erin gebleven. Twee anderen waren gestorven. Het was niet zo'n prettige situatie geweest en het feit dat hij voor geld was overgelopen had het weinig verbeterd. Angst, ja, angst kun je vergeven. Dat kun je ook maar beter vergeven tenzij je dapper genoeg bent om er zeker van te zijn dat zoiets jou nooit zal overkomen. En op welke manier ben je daar zeker van? Maar geld?


  Grimmig overdacht ik hoe het allemaal begon te kloppen. Mac die voor mij allerlei soorten geheime en dure steun regelde voor iets dat aan de oppervlakte slechts een eenvoudige zaak leek en dat we Henry Priest schuldig waren voor de diensten die hij ons had bewezen. Al sinds het moment dat ik Denison’s naam van de lippen van het stervende meisje hoorde, klopte het. Mac was niet iemand die gemakkelijk vergaf. Onmiddellijk nadat ik terugkeerde en verslag uitbracht over het gebeurde - Denison had waarschijnlijk gehoopt dat er geen overlevenden zouden zijn, maar in die tijd was hij nog niet zo goed - had Mac het sein op rood gezet voor Paul Denison, hoogste prioriteit. Ik herinnerde mezelf eraan dat hij nu misschien wat beter was geworden, ten slotte had hij aardig wat jaren gehad om te oefenen; zeven, om precies te zijn.


  Zodra ik toen weer fit was om aan het werk te gaan, had ik de opdracht gekregen die zaak te regelen. Natuurlijk was ik de logische keuze geweest, aangezien ik meer over onze agent Luke - nu onze ex-agent Luke - wist dan wie ook in onze organisatie. Maar tevens was het een soort van onhandige reprimande geweest; Mac’s manier om er zeker van te zijn dat ik me zou herinneren nooit en te nimmer mijn leven toe te vertrouwen aan iets dat simpele, stomme vriendschap heette. De aanwijzingen van verraad waren gekomen, maar ik had er geen acht op geslagen omdat ze mijn goede amigo en beschermeling, Paul Denison, betroffen. De boodschap die ik ermee moest krijgen, en kreeg, dat de vergissing bij mij had gelegen en dat het nu aan mij was die voorgoed te corrigeren.


  Toen ik echter bezig was met de voorbereidingen van mijn opdracht en wachtte op aanwijzingen over de verblijfplaats van mijn prooi, werd de hele zaak afgelast. De opdracht op Paul Denison werd, zonder verdere verklaring, ingetrokken. In dit vak stel je geen vragen, zeker niet over zo’n hachelijke en verontrustende zaak als die van een agent die de verkeerde kant is opgestiefeld. Als man die verantwoordelijk was voor een zeer recente rampmissie, bevond ik me in een bijzonder slechte positie om voor detective te spelen. Ik had mijn kop gehouden en de naam Denison was gewoon uit onze vocabulaire verdwenen, maar ik had kunnen weten dat Mac hem niet zou vergeten.


  Ik trouwens evenmin. De pleuris voor Ekofisk, Frigg en Torbotten. De pleuris voor die gozer Robbie, nauwelijks ter sprake gekomen, wie of wat hij ook geweest mocht zijn. De pleuris voor een zeerover van een oliebaron die zichzelf graag Mister Kotko hoorde noemen. De pleuris voor die ex-universiteitswetenschapper Ivoor die nu op lucratieve manier voor zichzelf bezig was, en voor zijn dochter Greta en zijn overleden vrouw Irene. Ik had een stelletje namen opgekregen vanavond, maar er was er maar één die er iets toe deed: Denison. En het feit dat Mac me hierheen had gestuurd met hulp betekende misschien, alleen maar misschien, dat ergens de een of andere situatie voldoende was veranderd - of voldoende veranderd kon worden - om mij in staat te stellen iets te ondernemen ...


  Op het voorschip zette de bemanning de laadboom vast. Op de kade liepen een paar mannen doelbewust op de loopplank af, kennelijk op het punt die weg te halen. Toen klonk er een schreeuw op van het dek onder me en de mannen onderbraken hun bezigheid om een jongeman met rugzak de gelegenheid te geven zich aan wal te haasten. Ik stapte weg van de reling voor het geval hij een laatste blik over zijn schouder zou werpen, maar hij deed het niet.


  Een ogenblik later zwaaide het schip weg van de kade. Gewoonlijk zou ik zijn blijven staan om toe te kijken hoe de goudgegalonneerde heer op de brug het karwei, het grote vaartuig los te krijgen, klaarde. In dit vak kon je maar nooit weten. Eens zat ik op duizend meter hoogte in een vliegtuigje met een dode piloot. Ik wil niet zeggen dat ik het vliegtuigje onbeschadigd aan de grond kreeg, want dat was niet waar, maar wat telde was dat ik erin slaagde, daar ik door de jaren heen enige aandacht aan landingen had besteed, mezelf vrij van schade te houden toen het ding verkreukelde. Misschien dat iemand me op een goede dag een vracht- of lijnboot geeft zonder instructieboekje en dan betalen die paar minuten die ik had besteed aan het bekijken hoe een vaardig zeeman zijn zaakjes regelde, uit. Maar er zouden waarschijnlijk nog voldoende gelegenheden tot observatie komen langs de kust. Op dit moment had ik het te koud om te blijven wachten.


  Twee dekken lager klopte ik op een bepaalde manier op de deur van de hut die was toegewezen aan Mrs. Madeleine Barth. De stem van de nieuw geprivilegeerde antwoordde direct. Ik stapte naar binnen en ik keek in het gat aan het einde van de korte loop van mijn eigen .38 revolver.


  ‘Goeie meid,’ zei ik, toen ik de deur achter me sloot. ‘Maar richt hem nu alsjeblieft ergens anders op.’


  Diana Lawrence legde het wapen op de kooi en kwam overeind, daarbij onhandig plukkend aan het jasje van haar geleende kleren. Op meer dan één manier was zij een bedrieglijk meisje. Fysiek leek zij even groot als Evelyn Benson, misschien iets kleiner. Maar haar kleurloze persoonlijkheid had me duidelijk bedrogen. Er zat meer vrouw achter dan ik had gedacht. Het nu vochtige en vormeloze broekpak zat strak om haar lichaam. Was zij niet volgens zeer smalle lijnen samengesteld, dan zou ze er nooit ingekomen zijn. Ze veegde het slierterige haar uit haar gezicht en nam me vermoeid op. Ik kreeg de indruk dat zij, al wachtend, op een aantal nieuwe gedachten was gekomen ten aanzien van dat gekke personificatiedrama dat ik had gefantaseerd, waarin zij de hoofdrol vervulde. Misschien had ze zelfs wel wat nieuwe gedachten over mij gekregen.


  ‘En?’ zei ze,


  ‘Ze zijn er, geloof ik, ingetrapt,’ zei ik. ‘Je voorstelling op de loopplank was perfect. Ik denk wel dat je ze ervan hebt overtuigd dat Madeleine Barth is opgestaan uit haar graf, een beetje huiverig en zich ten zeerste bewust van haar gehavende uiterlijk, maar springlevend. In ieder geval stuurde die blonde krachtpatser op het allerlaatste moment zijn hulpje de wal op. Of misschien kwam het bevel van iemand anders aan boord. We kunnen hopen dat hij voor versterking is uitgestuurd, nu het kwijtraken van Mrs. Barth aanzienlijk moeilijker bleek dan zij hadden verwacht.’


  Diana keek fronsend. ‘Is dat hoop?’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘als het zo is, betekent het dat zij je voorstelling hebben geslikt. En dat betekent tevens dat zij hier aan boord gebrek aan troepen hebben en moeten wachten tot versterkingen op komen draven. En het betekent ook nog dat één van de twee mensen waarvan we met redelijke zekerheid kunnen aannemen dat ze jou kunnen identificeren - nou ja, niet identificeren - op dit moment niet aan boord is!’


  Ze aarzelde en zei toen, een beetje onzeker: ‘Natuurlijk weet jij het het beste, maar moeten we ... moeten we zo praten, Helm?’


  ‘Praten?’ zei ik. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, als we afgeluisterd worden ... er bestaan dingen als microfoons en dergelijke, nietwaar?’


  Ik grinnikte. ‘Heerlijk. We zullen een eersteklas agent van je maken, Diana Lawrence. Maar ik heb beide hutten gecontroleerd toen ik aan boord kwam, zo goed ik maar kon. Ik denk dat ze schoon zijn.’


  ‘Oh.’


  Een ogenblik bleven we zwijgend staan. Over het geheel genomen was de kennismaking nogal gehaast verlopen. Dit was de eerste keer dat we in de gelegenheid waren snelheid terug te nemen en elkaar duidelijk aan te zien. Ik weet niet hoe ik eruit zag, maar als het maar enigszins was zoals ik me voelde, was het verschrikkelijk. Zij zag er, zo mogelijk, zelfs nog slechter uit, al was het alleen maar dat meisjes er over het algemeen netter en mooier uit horen te zien dan jongens. Nu, gekleed in de natte, iets te kleine kleren van; een andere vrouw en na een paar blokken door een zware regenbui te hebben gelopen, zag ze er hopeloos verregend en tegelijkertijd een beetje belachelijk uit; zoiets als in die oude films waar de komiek in zijn nieuwe, goedkope kostuum wordt overvallen door een regenbui en dat pak op zijn lijf krimpt.


  De gedachte scheen op hetzelfde moment bij haar boven te komen en wrang keek ze op zichzelf neer. Een grappig glimlachje deed de hoeken van haar mond krullen en ze keek op.


  ‘We zijn wel een stelletje clowns, nietwaar?’ zei ze. ‘Jij zou beter iets droogs kunnen aantrekken, voor je doodvriest. Helm?’


  ‘Ja?’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom wat?’


  ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze. ‘Jij bent niets anders dan een contractarbeider op deze missie, als je het niet erg vindt dat ik het zeg. Het maakt jou niets uit. Waarom heb je de moeite genomen dit ingewikkelde plan uit te denken om deze ramp, onze ramp, te herstellen? En waarom dring je het ons praktisch op?’


  Ik aarzelde. Natuurlijk kon ik haar niet vertellen dat ik het grotendeels deed vanwege Denison. Maar er waren ook nog andere redenen. ‘Niemand sterft zo maar,’ zei ik.


  ‘Wat?’


  ‘Een oud gezegde van ons,’ zei ik. ‘Goed, mensen gaan dood. Niet altijd kun je er iets aan doen. Maar we kunnen ervoor zorgen dat iedereen die sterft, ergens voor sterft. Nou, Evelyn Barth stierf. Misschien had ik haar kunnen redden. Misschien had ik dat moeten doen. Ik kreeg dus niet alles keurig uitgelegd. Ik werd dus niet gewaarschuwd. Nou en? Mensen als ik worden niet verondersteld keurig gewaarschuwd te worden als je het per se wilt weten. Ik was gewoon te godvergeten zelfverzekerd. Ik dacht dat ik het allemaal wel doorhad. En ik dacht, dat als er iemand vermoord zou worden, dat ik dat zou zijn. Goed. Ze is dood. Het is te laat daar nog iets aan te doen. Maar ik kan proberen ervoor te zorgen dat hetgeen zij had willen doen ook gedaan wordt, zelfs zonder haar.’


  Diana Lawrence keek me vreemd aan. ‘Je bent een ... grappige man,’ zei ze. ‘Ik bedoel ...’


  ‘Enorm,’ zei ik. ‘Langs de kust zul je nog kramp krijgen van het lachen om mij. Blijf hier. Dat meen ik. Steek zelfs je hoofd niet buiten de deur - vooral je hoofd niet. Misschien dat iemand het herkent of, wat nog erger is, het niet herkent, als je begrijpt wat ik bedoel. Jij bent Madeleine Barth die uitslaapt van de effecten van een lichte schok en een koude, avondlijke zwempartij. Zolang niemand je ziet, kan niemand iets anders beweren. De damesplee is net aan de andere kant van de gang. Als je erheen wilt, zeg het dan nu, dan kan ik de gang in de gaten houden tot jij ... Nee?’


  Ze glimlachte zwakjes. ‘Nee, dank je wel,’ zei ze. Ze aarzelde. ‘Moet ik ... moet ik weten wat jij gaat doen?’


  Ik keek haar een ogenblik aan. ‘Jij bent een slimme meid. Ik ben er zeker van dat jij zelf wel kunt bedenken wat er nu moet gebeuren,’ zei ik. ‘Houd die revolver bij de hand en schiet iedereen naar de godverdommenis die de deur opent, zo lang ik het niet ben.’
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  De eersteklas lounge keek uit over het voordek met zijn masten en laadbomen, slechts vaag zichtbaar in de duisternis aan de andere kant van de beregende ramen. Ik hoopte dat die gast op de brug een beter zicht had dan ik en beschikte over een deugdelijke radar om hem bij te staan. We schenen lekker op te schieten, te oordelen naar het geluid van de machines beneden. En de kaart van Noorwegen die ik had bestudeerd gaf aan dat het een verrekte, rotsachtige, met riffen bezaaide kust was om blindelings langs te razen op een stormachtige nacht. Ik troostte mezelf met de gedachte dat dit schip, en waarschijnlijk ook de kapitein, het al jaren hadden gedaan. Helemaal tot voorbij de Poolcirkel en dan weer terug. Misschien was het eenvoudig als je wist hoe je het moest doen.


  Een tv-toestel in de lounge stond aan. Hij was afgestemd op een Noorse quiz, met een studiopubliek dat bulderde van het lachen. Slechts een paar van de mensen die door de ruimte verspreid zaten, schonken er enige aandacht aan. De rest probeerde manhaftig, of vrouwhaftig, de lawaaierige buis te negeren, dobbelend, lezend of slapend, terwijl ze zich schrap zetten in hun gerieflijke stoelen tegen de bewegingen van het schip. Weer merkte ik dat ik me stond te verbazen over een maatschappij die iemand met een muntstuk, of de kracht de knop in te drukken, toestaat iedereen in zijn omgeving lastig te vallen met zijn amusementsvoorkeuren. Maar het was nauwelijks de gelegenheid om merkwaardige, maatschappelijke problemen op te lossen ... Ik zag de rode rugzak - een broertje van die welke ik aan wal had zien dragen - geparkeerd bij de deur van de lounge. Toen zag ik de eigenaar, rechts van me, in de hoek waar hij iedereen die binnenkwam kon zien, zogenaamd genietend van de super lollige, zwart-wit show op het scherm. Ik zeg ‘zogenaamd’ omdat hij, toen ik hem opmerkte, ernstig werd afgeleid door een paar nylon benen die toebehoorden aan een aantrekkelijke, leuk geklede passagiere die op de sofa vlakbij hem zat. Ik kon hem zijn verstrooidheid niet kwalijk nemen, gezien de enorme schaarste aan dit soort amusement in Scandinavië, in de huidige gebroekte dagen - maar de oude man die naast het meisje zat was nogal klein en onopvallend, met fijn, wit, zorgvuldig gekamd haar waar doorheen de roze schedel zichtbaar was.


  Een tamelijk zachtmoedig ogende, kleine, witharige man, had Hank Priest gezegd toen hij het over Dr. Adolf Elfenbein had. Tamelijk klein en nogal aantrekkelijk, toen hij Greta Elfenbein beschreef. Nou, dat was prachtig, het oppercommando van de vijand was in het gezicht, maar dat kon wachten. Op dit moment had ik eerst nog iets te verhapstukken met de lagere rangen.


  Mijn man keek om zich heen, gedreven door het een of andere, primitieve instinct, en zag me daar staan. Een ogenblik kon hij niet besluiten hoe hij de ontdekking moest afhandelen, maar ik keek hem recht aan, en daar was helemaal niets leuks aan, dus hij keek terug met een rechtstreekse uitdaging in zijn ogen. We wisten allebei wat hij vanavond had gedaan, vertelde hij me stilzwijgend door het vertrek heen, en wat dacht ik er dan wel aan te gaan doen? Natuurlijk wist ik dat hij een succesvol moordenaar was, terwijl hij dacht dat hij had gefaald. Maar dat was mijn grapje en ik was niet van plan iemand daarvan in kennis te stellen, als het aan mij lag.


  Zijn ogen waren heel blauw, zag ik, en zijn rossige, norse gezicht kon door sommigen als knap worden beschouwd. Ik kreeg het idee dat hij nogal weg was van zichzelf, en dan niet alleen door zijn uiterlijk, maar ook door zijn kracht, zijn moed, zijn vaardigheid en zijn meedogenloosheid. Des te beter. Die ijdele gasten waren altijd een makkie, als je ze maar goed aanvatte. Ik gaf hem een kort rukje met mijn hoofd, hem naar buiten nodend. Hij gaf geen antwoord. Ik grinnikte spottend, deed een greep en pakte de bonte, nylon rugzak op. Toen liep ik weg, me bewust dat zijn ogen zich op een verschrikkelijke manier verwijdden.


  Eigenlijk was het jammer. Het was een gedachte waard aan de personeelspolitiek van de Elfenbeins. Ze hadden iemand moeten huren die zich minder druk maakte over zijn eigen, dappere image, iemand die minder snel bereid was uit te dagen of uitgedaagd te worden. Natuurlijk zat alles mee. De man had ongetwijfeld instructies gekregen. Ze hadden hem het dossier laten zien en hem verteld dat men mij als zeer gevaarlijk beschouwde.


  Hij had kennelijk de opdracht gekregen uit mijn buurt te blijven en recht op het meisje af te gaan, de eenvoudige weg. Naar zijn uiterlijk te oordelen was hij van het viriele soort dat het als een belediging zou voelen; een soort verwijzing dat hij niet goed genoeg was om in werkelijk snel gezelschap mee te doen. Hij had op een excuus zitten wachten om me aan mootjes te hakken; de plaatselijke snelle jongen die hoopte naam te maken door die vreemdeling in het zwart met zijn bewerkte revolver en zijn geweldige reputatie te grazen te nemen ... Goed, dan was het maar banaal, maar klootzakken zijn altijd, overal ter wereld, klootzakken en ze zijn dat ook geweest al sinds het begin der tijden; in de grotten van de oertijd, in de straten van Abilene, of aan de kust van Noorwegen. Ze zijn allemaal hetzelfde. Dat hoopte ik tenminste.


  Ik duwde de deur naar het dek open en werd begroet door een stevige windvlaag voorzien van wat regen en nevel, en door het ritmische, golvende stampen van het schip dat zich door de zwarte, stormachtige nacht boorde. Er bevond zich niemand op het dek. Ik liep in de richting van de achtersteven, me schrap zettend tegen het rollen van het schip en het rukken van de wind, terwijl ik de rugzak half achter me aan sleepte. Het over mijn schouder gooien was makkelijker geweest, maar ik wilde niet het risico lopen erin verward te raken als hij achter me aan kwam stormen.


  Hij deed het niet. Ik denk dat hij een beetje in de war was. Misschien kon hij gewoon niet geloven dat ik zo opvallend was als ik scheen te zijn, hem zogezegd opzettelijk in zijn ogen spuwend. Ergens moest er een truc zijn, een val. Misschien had hij dan ten slotte toch nog wat voorzichtigheid in zijn sodemieter, maar het was niet genoeg om hem te weerhouden achter mij aan te komen. Hij riep me na, één keer, vanaf de deur. Toen kwam hij achter me aan en riep weer, kwaad. Ik draaide me om, schonk hem weer die gemene grijns en gooide zijn rugzak over de reling in zee.


  Dat gaf de doorslag. Dit haalde ergens binnenin de schakelaar over, zoals ik had gehoopt. Alle voorzichtigheid vergetend, beledigd en woedend, kwam hij vastberaden op me af; een grote man met een heleboel licht haar dat langs zijn gezicht slierde. Ik was me bewust dat de Vikingen, lang geen kleine jongens, het ook lang hadden gedragen, maar ik was nog steeds niet helemaal bestand tegen de aanblik van een man met gouden, golvende lokken. Het kwam me nog steeds als vrouwelijk en onnatuurlijk voor in een gevechtssituatie, zeker met die mooie ketting die hij boven zijn donkere coltrui droeg. Er bevond zich nu een revolver in zijn hand, maar met de rukkende wind en de krampachtige bewegingen van het schip wilde hij dichterbij komen om er zeker van te kunnen zijn. Misschien dacht hij aan het meisje dat weer tot leven was gekomen omdat hij niet grondiger was geweest, of dacht dat hij dat niet was geweest.


  Ik denk dat hij me ook nog wat angst wilde aanjagen voor hij me doodde. Dat willen ze meestal als je ze kwaad genoeg maakt. Daar kun je praktisch vergif op innemen ...


  Ik wist wanneer hij van plan was te schieten - nou ja, te schieten als het dek weer recht was - het was aan zijn ogen en hele houding te zien. Toen het wapen gericht werd, wierp ik me zijdelings naar het dek, terwijl ik mijn arm in een boog uithaalde. De riem die ik opgerold in mijn hand had gehouden zwiepte, verzwaard door de gesp, naar voren. Die wikkelde zich om de enkel van zijn naar voren geplaatste been vóór hij kans zag die terug te trekken. Hij was echt niet zo goed. Hij had gewoon moeten schieten en de pleuris voor dat opzij springen. Wat voor kwaad kon een riem doen in de hand van een dode?


  Maar door te laat te proberen de uitschietende gesp te ontwijken, miste hij de kans me neer te schieten. Toen had ik hem onderuit gerukt. Hij kwam vreemd neer op zijn stuitje met gespreide benen en het wapen vloog uit zijn hand en zeilde over het dek. Hij probeerde er achteraan te kruipen, weer fout. Hij had het moeten laten gaan en me met blote handen moeten aanvallen. Groot en sterk als hij was zou hij dan toch nog een kans hebben gehad.


  Maar instinctief ging hij achter het wapen aan. Ik sleurde hem terug en slaagde erin hem plat tegen de grond te krijgen voor de riem zich loswikkelde en vrij in mijn hand kwam te liggen. Op het moment dat ik hem liet vallen, kwam ik overeind, liep op hem af en schopte hem hard tegen de zijkant van zijn hoofd toen hij zich op zijn knieën probeerde te werken. Verdoofd dook hij in elkaar, nog een schop verwachtend. Maar ik draaide me om, greep hem bij zijn enkels en sleepte hem naar de reling. Daar hees ik hem op en zwaaide hem naar buiten. Een ogenblik hing hij daar op een belachelijke manier, zijn hoofd naar beneden, schoppend met zijn voeten terwijl hij probeerde houvast te krijgen voor zijn vingers op de reling. Met een houw tegen de klauwende hand en een schop naar de andere waarmee hij zich vastklemde aan het rasterwerk, greep ik een handvol lang haar - dus eindelijk had ik er toch een bestemming voor - en werkte hem verder over de reling heen, terwijl ik hoopte dat er niemand op het lager gelegen dek zou zijn om zijn jankende schreeuw te horen toen hij viel.


  Voor een ogenblik haalde ik diep adem. Instinct, en misschien een glimp van beweging, deden me snel omdraaien. Een tengere gestalte ging op het gevallen wapen af. Door mijn geconcentreerd-zijn op de man was ik me niet van de aanwezigheid van een ander bewust geweest. Het meisje haalde het bijna, maar ik was er eerder en zette een voet op het wapen voor ze zich had kunnen bukken om het op te rapen.


  Ze kwam weer overeind om me aan te kijken; de jongedame waarvan ik aannam dat het Greta Elfenbein was, de aantrekkelijke passagiere van de sofa in de lounge, de kleine donkerharige met de donkere ogen en de mooie nylonkousen. Maar het was geen goede nacht voor mooie vrouwen in hun mooie kleren. De huilende wind over het dek ontmantelde en sloopte haar toen ze daar stond, vernietigde haar zorgvuldige kapsel, sloeg onder de plooirok van haar keurige, grijze pakje, rukte wild aan haar jasje en trok haar dunne blouse fladderend uit de tailleband ...


  ‘Je ... je hebt hem vermoord,’ schreeuwde ze beschuldigend. Haar Engels was goed, maar met een accent. ‘Je hebt hem in zee gegooid om hem te verdrinken!’


  ‘Het kwam hem toe, Miss Elfenbein,’ gilde ik. ‘Stuur geen vriendjes meer achter Madeleine Barth aan, tenzij je een heleboel vrienden hebt.’


  Haar ogen vertelden me dat ik de juiste vrouw voor me had, niet dat ik er ernstig aan twijfelde. Ik wachtte tot ze iets zou zeggen, iets dat tegelijk trots en dreigend zou zijn en tevens vol walging en waardigheid. Maar met haar ene hand druk in de weer om het sliertende haar uit haar ogen te houden en de andere druk bezig om de opfladderende rok naar beneden te drukken zodat het tenminste een deel van haar slipje zou bedekken, had ze niet veel waardigheid om mee te werken. Ze draaide zich om. rende weg en verdween in de hut.


  Het zou haar enige tijd kosten voor ze zichzelf weer bij elkaar geraapt had, zowel fysiek als geestelijk. Daar ik die nacht niet nogmaals in een belangrijke confrontatie gemengd wilde worden, deed ik er lang over mijn riem weer om te doen, het pistool op te rapen en het te onderzoeken bij het licht van een van de zwakke deklampen. Het was een klein, Spaans geval: LLAMA, Gabilondo y Cia Vitoria (Espana) Cal. .380. Vreemd genoeg was het een miniatuur versie van de automatische Colt .45, compleet met open hamer en veiligheidspal op de greep. Er is natuurlijk niets mis met de grote Colt, behalve dan dat het voor sommige mensen een te grote terugslag geeft. Het is een geweldig oud kanon, maar ik zie het nut er niet van in het relatief onhandige en lompe militaire wapen getrouw te kopiëren tot op driekwart van zijn oorspronkelijke grootte, als zakmodel. Het was net zoiets als het construeren van een kleinere versie van het anti-tankkanon voor een hertenjacht.


  Na lang genoeg te hebben getreuzeld, of wat ik dacht dat lang genoeg was, stak ik het wapen weg en ging naar binnen. Het meisje was nergens te zien. In de lounge was de sofa waar ze eerder op had gezeten nu leeg. De witharige man, vermoedelijk haar vader, was eveneens verdwenen. Misschien waren ze naar hun hutten gegaan om krijgsraad te houden; onderwerp: vergelding. Ik hoopte dat zij een verstandige beslissing zouden nemen. Dat was wel waarschijnlijk. Te oordelen naar wat ze me hadden verteld over Elfenbein had hij lang genoeg in dit vak gezeten om niet direct furieus te worden over het verlies van een derderangs kracht.


  Toen ik, twee dekken lager, op de deur van de hut klopte, zei Diana’s stem dat ik binnen kon komen. Binnen brandde het licht nog en ze zat, zoals eerder, op de kooi, gewapend, waakzaam en gereed om eventuele indringers terug te slaan. Min of meer verwachtte ik dat zij zich te ruste zou hebben gelegd, of in ieder geval dat slechtzittende pak zou hebben uitgetrokken, maar ze had alleen maar het jasje uitgedaan en haar haar gekamd. Kennelijk had ze, niet wetend wat ze kon verwachten, niet in een plotselinge crisis terecht willen komen met al haar kleren uit.


  Ze vertoonde een aan te bevelen aandacht voor plicht en de revolver lag stevig in haar hand. Het kwam in me op dat zij, voor een organisatie die zo ondoelmatig was dat zij geïmporteerde krachten moesten gebruiken, een verrassende verdraagzaamheid betoonde ten aanzien van vuurwapens. In het algemeen houdt een onervaren jongedame - ik had haar het verschil uit moeten leggen tussen hamer en trekker - een geladen vuurwapen vast alsof het een levende en zeer kwaadaardige ratelslang is. ‘Alles in orde?’ vroeg ze. ‘Je bent lang weggebleven.’


  ‘Alles in orde,’ antwoordde ik. ‘Nog moeilijkheden gehad hier?’


  ‘Ik ben door geen hond lastig gevallen.’ Na een ogenblikje zei ze: ‘Ik heb uitgevonden wat je moest doen.’


  ‘Fijn voor je,’ zei ik. ‘Wil je dat ding ergens anders op richten? De theorie wil dat je zoiets niet ergens op richt dat je niet wilt neerschieten.’


  ‘Sorry.’


  Ze liet het wapen zakken. Ze had de tijd gehad warm en droog te worden en de witte coltrui die ze aanhad - Evelyn Benson’s witte coltrui - hoewel niet helemaal smetteloos meer na zijn onderdompeling in de haven, zag er heel wat aantrekkelijker uit zonder dat te strakke jasje dat er overheen geknoopt had gezeten. Met haar keurig gekamde haren zag ze er weer redelijk menselijk uit. Ze had een symmetrisch, ovaal gezicht en vreemd groene ogen. Als je er eenmaal aan gewend was, was die bleke huid min of meer aantrekkelijk, het plaatste haar buiten de wereld van gewoonlijk gebruinde en roze schoonheden. Ze was niet echt lelijk.


  ‘De man die Evelyn vermoordde,’ zei ze. ‘Hij had haar van dichtbij gezien. Ik heb hem nog kunnen bedotten op de loopplank, ’s avonds, door snel langs hem heen te glippen met mijn haar voor mijn gezicht en jouw jas over mijn hoofd; maar als hij me overdag zou zien, zou hij het weten. Dus ... dus hij moest gedood worden?’


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Heb je dat gedaan?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Natuurlijk. Dat is toch de reden dat jullie me hierheen hebben gehaald, niet? Voor die godvergeten, dodelijke reputatie die ik er op nahoud? Ik heb je toch gezegd dat ik een paar schokken voor de tegenpartij in petto had, weet je nog wel?’


  Ze aarzelde. ‘En die ander?’ vroeg ze. ‘Die aan wal is gegaan? Hij heeft Evelyn waarschijnlijk ook gezien, dat zei je.’


  Ik nam haar een ogenblik verward op. Het liep helemaal niet zoals ik had verwacht. Werkend met een schuchtere, beschermde maagd die was grootgebracht met menselijkheid en geweldloosheid, had ik me schrap gezet voor die oude, handenwringende act van het gebroken hart, of, in ieder geval, voor die paar gebruikelijke uitdrukkingen van schok en afkeuring. Maar ik kreeg ze niet.


  ‘Dat joch?’ zei ik. ‘Daar hoef je je niet druk over te maken. Dat is jeugdhulp.’


  ‘Maar vroeg of Iaat zal je toch af moeten rekenen met hem, nietwaar?’


  Haar stem klonk heel kalm en zakelijk. Ik realiseerde me dat ik hier iets heel bijzonders te pakken had, misschien wel iets unieks, maar het was nog te vroeg om te zeggen of het goed of slecht was.


  ‘Hij is aan wal,’ zei ik. ‘Wij varen. Vannacht hoeven wij ons geen zorgen over hem te maken.’


  ‘Jij neemt deze maskerade wel serieus,’ zei ze. ‘Ik bedoel, een man vermoorden om me te beschermen.’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘laten we zeggen dat het een verdomd goed excuus was.’


  Ze zweeg een tijdje. ‘Wraak, Mr. Helm?’ mompelde ze ten slotte.


  ‘Gewoonlijk laat ik me er niet door van mijn plannen afbrengen,’ zei ik. ‘Ik zal er zeker geen opdracht voor verknallen. Maar als het voor het grijpen ligt, dan natuurlijk, pak ik het aan. Mensen moeten geen andere mensen in de grote plas gooien als ze niet eerst zelf bereid zijn een eindje te zwemmen.’


  Ze likte langs haar lippen terwijl ze me opnam. Er kwam een vreemde harde glans in haar groene ogen. ‘Heb je dat gedaan? Hem overboord gegooid?’


  ‘Inderdaad,’ zei ik. ‘Pakte hem zijn pistool af, schopte hem tegen zijn harses en flikkerde hem overboord.’ Ik keek haar even aan. ‘Waarom?’


  ‘Omdat,’ zei ze kalm, ‘nu ik toch hier ben, Mr. Helm, ik ook niets wil missen. Zelfs geen moord. Ik wil alles leren. Alles.’ Ze haalde diep adem en toen ze verder ging klonk haar stem niet meer zo kalm. ‘Ik ... ik ben altijd het aardige meisje geweest. Ik bedoel, niet dat ik maagd ben of zoiets mals, maar ik heb mijn best gedaan een werkelijk beschaafd mens te zijn. Je weet wel. Vredelievend, tolerant, aardig, intellectueel, sympathiek tegenover alle waardevolle dingen van alledag. Geweldloos, natuurlijk, want dat is toch de enige manier, nietwaar? Ik bedoel, zo moeten we toch allemaal zijn, of worden, als de wereld het wil overleven, nietwaar? Mensen als jij, mensen met wapens, zijn gemene, gevaarlijke anachronismen die een bedreiging vormen voor onze vredelievende maatschappij... Welke vredelievende, moderne maatschappij, Mr. Helm?’


  Ik gaf haar geen antwoord. Ze verwachtte er geen. Ik luisterde alleen maar naar het gestage gedreun van de scheepsmotoren die de kleine hut in een bijzonder intieme plek veranderden, geïsoleerd van de rest van het universum door het geluid ervan.


  ‘Ik ben moe,’ zei ze zacht. ‘Ik wou dat ik je kon laten begrijpen hoe moe ik ben van het doen alsof ik iemand anders ben - ik bedoel niet alleen maar de een of andere denkbeeldige Madeleine Barth; ik ben mijn leven lang een denkbeeldig persoon geweest - en doen alsof de wereld anders is dan hij is, zoals alle anderen van mijn generatie. Wie houdt wie voor de mal, Mr. Helm?’


  Als er de een of andere druiloor met een identiteitscrisis rondloopt, krijgen we hem altijd. Of haar.


  ‘Liefje,’ zei ik, ‘ik geloof dat je de verkeerde deur hebt. De psychiatrie-afdeling is aan het einde van de gang rechts.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei ze onverstoorbaar. ‘Wat ik heb gezocht, heb ik hier gevonden, terwijl ik wachtte in deze benauwde hut in de doorweekte kleren van een dood iemand. Ik ben wel tien keer gestorven van angst, weet je dat wel, Matthew Helm, toen je weg was? En elke, verschrikkelijke minuut heb ik ervan genoten.’ Ze kwam overeind en wierp een blik op de stompe revolver die ze nog steeds in haar hand hield en stak hem weg in de band van haar broek. ‘En ik heb twintig mensen met dit ding gedood, elke keer als de deur rammelde. Weet je dat?’


  ‘Reken er maar niet op,’ zei ik.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg ze.


  Ik zei: ‘Jij weet verrekte goed waar we het over hebben. En het antwoord is nee.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee. Ik ga niet met je naar bed, alleen maar om je spannende avond volledig te maken, miss Lawrence.’


  Er volgde een korte stilte. Toen lachte ze heel vrolijk. ‘Oh, hemeltje,’ zei ze. ‘Stuurde ik daar op aan? Dat zal wel.’ Ze grijnsde ondeugend naar me. ‘En natuurlijk heb je volkomen gelijk niet toe te geven aan de schaamteloze grillen van een onevenwichtig mens dat eigenlijk in een kliniek met tralies voor de ramen hoort te zitten. Ik bedoel, als je als heer gebruik zou maken van haar afwijking, zou je het jezelf nooit vergeven, nietwaar?’


  Er was iets veranderd in het vertrek, op de manier waarop de atmosfeer merkbaar verandert na het passeren van een regenfront. Ze keek naar me, lachend met die vreemde, groene ogen in dat merkwaardige, bleke gezichtje. Ik merkte dat ik dacht dat er, nou, verdomme, geen enkele reden voor was om voor mijn eer te vechten, of de hare. Misschien was het meisje dan een mafketel, ze was dan in ieder geval een volwassen mafketel. We hadden een lange boottocht voor ons en als het haar nu opwond en gemeen deed voelen om vannacht te doen wat waarschijnlijk later zou gebeuren door de intieme omstandigheden van onze missie, waarom moest ik dan wegkruipen als een verlegen bruid?


  Om de schijn op te houden, zei ik verdedigend: ‘Luister, jij wordt verondersteld Madeleine Barth te zijn, een keurige dame die er nauwgezet voor heeft gezorgd dat we op deze reis gescheiden hutten zouden hebben.’ Toen Diana niets zei, ging ik zwak verder, ‘in ieder geval zijn die Noorse kooien nooit groot genoeg voor twee.’


  ‘Wedden, Mr. Helm?’


  Ik wedde niet. Dat was maar goed ook. Ik zou het verloren hebben.


  6


  Het ontbijt was een selfservice maaltijd met een heerlijke collectie ansjovis en haring op de grote tafel aan het einde van de eersteklas eetzaal. Met stille verontschuldigingen aan mijn Scandinavische voorvaderen liep ik het visfestijn voorbij en voorzag me van een paar gekookte eieren en wat bacon, een glas sinaasappelsap en een kop koffie. Ondertussen hoopte mijn compagnon in zaken en andere ondernemingen eten op haar bord op de manier van een dame die zich geen zorgen hoeft te maken over de lijn.


  Het verontrustte me dat zij er vanmorgen erg goed, slank en soepel uitzag in haar goedzittende, grijze broek en de keurige, grijze trui met korte mouwen die ze aan had toen ik haar voor het eerst zag in Tracteurstedet - ik had die spullen onder mijn colbertje meegesmokkeld. Haar lange jas zou een te grote bult hebben veroorzaakt en die had ik moeten achterlaten bij Hank Priest. Ze had een doek om haar haar gebonden om daarmee het feit te verbergen dat ze niet zo donker was als Madeleine Barth geacht werd te zijn. Ze zag er erg vrolijk en aantrekkelijk uit, en dat beviel me niet, terugdenkend aan hoe verregend en kleurloos ik haar de vorige avond zag. Hoewel ik graag had willen denken dat een erg alledaagse vrouw na een nacht in mijn gezelschap zou opbloeien tot een stille schoonheid, dwong de eerlijkheid me toe te geven dat dit niet zo waarschijnlijk was. De verandering moest dus liggen in de manier waarop ik haar bekeek. Dergelijke veranderingen moet je in de gaten houden.


  En natuurlijk had je daar ook het feit dat ze er uitzag alsof ze ingetogen, alleen, in haar nauwe noordelijke kooi had doorgebracht. Beroepsmatige voorzichtigheid deed me ongerust afvragen of ze misschien in werkelijkheid niet een knappe actrice was die me voor het een of andere, sinistere karretje spande ... Nou, als dat zo was, dan - dat moest ik haar te na geven - was het een knappe voorstelling.


  ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze plaatsnam aan een tafeltje bij het raam. ‘Nee wat?’ vroeg ik terwijl ik tegenover haar ging zitten.


  ‘Nee, schat. Het is geen rol. Dat dacht je toch, nietwaar, toen je me zo wantrouwend opnam? Je vroeg je af of... of ik je misschien niet het bed had ingelokt voor gemene, samenzweerderige redenen.’


  Ik zuchtte. ‘Mafketels kan ik nog net hebben, maar helderzienden geven me de kriebels.’


  ‘Dan zit je goed,’ zei ze, ‘want dat is alles wat ik ben; gewoon een plattelandsmafketel. En het grappige is, ik realiseerde het me pas een paar maanden geleden. Ik dacht... ik dacht dat iedereen zo af en toe van die onbeschaamde impulsen had. En ik had nooit gedacht dat ik echt lef zou hebben ...’ Ze zweeg en lachte abrupt. ‘Je had het mis, Matt.’


  ‘Hoezo mis?’


  ‘Die bedden. Je zei dat ze niet groot genoeg zouden zijn, weet je nog wel?’ Ze bloosde en verdiepte zich in de gezouten vis op haar bord. ‘Matt.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik voel me helemaal raar van binnen. Roekeloos-raar. Is het te zien?’


  ‘In het geheel niet,’ zei ik. ‘Je ziet er heel chic en keurig uit.’ Na een ogenblik vervolgde ik: ‘Je zei dat de Elfenbeins je waarschijnlijk niet van gezicht kennen? Ik hoop dat je gelijk hebt, want als ik de juiste mensen op het oog heb, komen ze er net aan.’


  ‘Je moet het zout niet voor jou alleen bewaren, schat,’ zei ze. ‘Andere mensen eten ook eieren, weet je ... Het is werkelijk een fantastische omgeving, niet? Ik heb begrepen dat het naar het noorden nog spectaculairder wordt.’


  Ze draaide zich om om naar de rotsachtige kust te kijken die aan stuurboordzijde voorbij schoof, verlicht door pijlers van zonlicht toen de wolken van de nachtelijke regenbui braken. Ze deed het keurig. Ze schonk hun niet meer dan de achterkant van haar hoofd en een zwak profiel om dat naast de beschrijving te leggen die de blonde man hun had kunnen geven. Toen passeerden ze ons. Greta Elfenbein had zich verkleed in een vrolijke roodwit geruite broek, wat jammer was, als je haar benen in overweging nam. De witte skitrui deed haar er uitzien als een wit elfje. Adolf droeg een donkerblauw zakenkostuum en een ouderwetse, blauwe das. Overdag, van dichtbij, leek hij net op een alledaagse, zachtaardige man met lichtblauwe ogen van in de vijftig. Het enige dat hij nodig had om er uit te zien als een vriendelijke dorpspastoor was de boord en een gebedenboek, in plaats van het uiterst slimme, wetenschappelijke individu dat hij was met een bende krachtpatsers onder zijn directe bevel. Ze liepen naar het buffet zonder onze richting op te kijken.


  ‘Ja, dat is Adolf Elfenbein,’ zei Diana zacht. ‘Hij correspondeert tenminste met onze beschrijving. En zij ook.’


  ‘Hoe ben je trouwens bij dit alles betrokken geraakt, Diana?’


  ‘Het is een lang verhaal. Vraag het me niet als je het niet wilt weten.’


  ‘Later zou mijn leven wel eens heel erg van jouw reacties kunnen afhangen,’ zei ik. ‘Natuurlijk wil ik weten wat voor vrouwelijke idioot ik als compagnon heb in deze verwarde situatie.’


  Ze lachte weer. ‘Nou,’ zei ze, ‘het kwam door het olietekort. Geloof het of niet.’


  ‘Aangezien je me de keus geeft, ik geloof het niet,’ zei ik. ‘Ik bedoel, het was een verdomd ongemakkelijke situatie en dat is het zo af en toe nog. Maar ik zie niet in dat je daar zo overstuur van raakte dat je je vrijwillig aanmeldde voor een krankzinnige, misdadige, internationale missie om brandstof te jatten voor alle dorstige Cadillacs in Amerika. Hank Priest, oké. Die ouwe marinejongens worden zo van tijd tot tijd uiterst patriottisch. Mijn vaderland in goed of kwaad en al die flauwekul -’


  ‘In feite wreekt de Schipper zich voor de dood van zijn vrouw, weet je.’


  Ik keek fronsend. ‘Ik dacht dat Mrs. Priest stierf bij een bootongeluk. Dat las ik tenminste in de Florida kranten.’


  ‘Frances Priest stierf omdat hun sportvissersboot, de trots en het plezier van de Schipper, de Frances II, net zonder brandstof kwam toen zij overboord viel, waardoor hij niet achter haar aan kon gaan. De stroom sleurde haar mee, of zoiets. Je zal de nautische details van een nautisch expert moeten horen, maar voor hem was het een traumatische ervaring zoals je wel zult kunnen begrijpen. Een man die zijn leven lang op zee heeft doorgebracht en zijn vrouw op zo’n manier kwijtraakt. Ik denk dat hij toen besloot dat geen Amerikaanse vrouw meer zou sterven door een tekort aan olie, zelfs al zou hij het moeten stelen. In ieder geval werkte hij zijn plan uit en verkocht het in Washington. Hij was vroeger congreslid, weet je, dus hij kende de weg en destijds waren ze allemaal in paniek. Dat was op het moment dat de boel echt vervelend werd en ze waren doodsbang dat er een ware revolutie bij de benzinepompen zou uitbreken. Ze waren bereid elk idee aan te grijpen, hoe ver dat ook mocht gaan. En wat die onwettigheid ervan betreft, tegenwoordig wordt die stad nou niet gekenmerkt door zijn respect voor de wet, of was het je nog niet opgevallen? Dus, hier zitten we. De Grote Olie Stunt.’


  ‘Inclusief de Wonderbaarlijke Sigmund Hevel,’ zei ik. ‘Het is een prachtige naam, maar wat betekent het?’


  ‘Ik weet werkelijk niet wat het betekent,’ zei ze. ‘De veiligheidsvoorschriften zijn op dat punt erg streng. Je zou die naam niet eens hardop mogen noemen.’


  ‘Zeker, zeker,’ zei ik. ‘Maar tapt het de oliebron zelf af, of de pijplijn onder water? Dat moet nogal een toer zijn om zoiets ongemerkt op honderden meters diepte te doen. Natuurlijk is de Noordzee er een goede plek voor, met het weer dat er meestentijds zo rot is. Je kunt er heel snel zoek raken. Zelfs een tanker van enige omvang met een pijp overboord.’


  ‘Toe nou,’ zei ze tamelijk stijfjes, ‘ik heb orders er met niemand over te praten. Het helpt je niets er over te speculeren, Matt. Eerlijk gezegd weet ik echt niet wat het is. Ik weet grofweg wat een hevel is. En ik neem aan dat het wel oké is om je te vertellen dat het ding werd uitgevonden door een soort technicus met een zwak voor de fles die uit zijn functie is gezet. Nu werkt die aan de randgebieden van de olie-industrie in elke baan die hij maar kan krijgen. Ondertussen werkt hij aan woeste uitvindingen die hem allemaal een fortuin moeten opleveren. Nou, deze zou dat best wel eens kunnen gaan doen als de Schipper het juist heeft.’


  ‘Jezus,’ zei ik. ‘Het is me het godverdommese circus wel. Een paar krankzinnige geleerden, een geheimzinnige oliemagnaat met een passie voor privacy en een paar getraumatiseerde slachtoffers van de oliecrisis.’


  ‘Je vergeet die man Denison.’


  ‘Oh zeker,’ zei ik, hopelijk achteloos, ‘Mr. Denison, de gevaarlijke man van Mr. Kotko. Voeg hem aan de lijst toe. Je vertelde me niet hoe het olietekort je hierin heeft gebracht.’


  ‘Eigenlijk weet ik niet of ik mezelf wel een slachtoffer van de oliecrisis mag noemen, schat,’ zei ze. ‘Misschien ben ik er wel een beter mens door geworden, of, in ieder geval, een minder hypocriet mens. Het liet me voor de eerste keer in mijn leven denken, echt denken. Ik bedoel, daar zat ik op mijn ecologische fietsje met een snelheid van vijftien kilometer de wereld te redden en het mooi te maken, plichtsgetrouw mijn vuist schuddend naar al die obscene, luchtvervuilende Chryslers die voorbij suisden en dan plotseling geen benzine meer. Weet je, schat, fietsen als je daar zin in hebt of iets wilt bewijzen, is één ding. Maar vooruit zien op een leven lang op dat harde zadeltje en trappend op die maffe pedalen, terwijl je kapsel naar de Filistijnen gaat en je broek en kousen smerig worden, dat is iets anders.’ Ze schudde haar hoofd spijtig. ‘Het... het was werkelijk een schok, Matt. Plotseling begreep ik dat ik mijn hele leven alleen maar meningen van anderen had overgenomen. Ik dacht precies wat mijn bezorgde, idealistische vrienden me gezegd hadden te denken. In ieder geval dacht ik dat het mijn gedachten waren, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Geef me tijd,’ zei ik. ‘Ik ben een paar gedachten op je achter, maar ik haal je wel weer in.’


  ‘Plotseling,’ vervolgde ze, ‘plotseling realiseerde ik me dat ik - ik, Diana Lawrence - het helemaal niet zo voelde. Ik kwam tot de afschuwelijke ontdekking dat ik werkelijk van die grote, gerieflijke wagens met airconditioning hield en dat ik ze vreselijk zou missen als ze verdwenen. En toen ik eenmaal aan het zoeken was, bleef ik teleurstellende dingen van mezelf vinden. Ik hield bijvoorbeeld werkelijk van die warme, zachte, mooie bontjassen en ik maakte me niet echt zorgen over die arme diertjes die ervoor werden opgeofferd. Nou ja, luipaarden en zo, oké. Die zijn in gevaar en ik ben niet diegene die ze over de rand van uitroeiing wil duwen, maar ik heb nog nooit gehoord dat de nertsstand ook maar enigszins kritiek was. Ik merkte zelfs - dit is een verschrikkelijke bekentenis en waarschijnlijk zou ik het je niet moeten vertellen - dat ik er behoorlijk moe van werd steeds maar te horen over die schattige zeehondjes die zo beestachtig werden neergeknuppeld door die verschrikkelijke mannen op de vervloekte Pribilof Eilanden, waar die ook mogen liggen. Verdomme, misschien probeerden die arme jongens alleen maar hun brood te verdienen en was dat een veilige en doeltreffende manier en misschien kan de kudde zo af en toe best een paar zeehonden missen. Ben je niet geschokt?’


  ‘Ik ben taai,’ zei ik. ‘Ik kom er wel overheen.’


  Het is deel van de plichten van een geheimagent. Die hoort met wijdopen ogen belangstelling te tonen, hopend daarmee een klompje waardevolle informatie te krijgen. Maar het is niet altijd eenvoudig. Godsamme, fietsen van vijftien kilometer per uur en bontjassen. Ik dacht eraan dat zij een aardig meisje was, of in ieder geval interessant, en dat ik er bovendien om gevraagd had. Ik ging iets anders zitten om de Elfenbeins die zich op de haring hadden gestort in de gaten te kunnen houden. Ik besloot het morgen ook maar eens te proberen. Ik had het al eens eerder gedaan, lang geleden, en het overleefd. Waarom zou je een derde van de omtrek van de aarde reizen om dezelfde eieren en bacon te vreten?


  ‘Maar wat pas werkelijk tot me doordrong,’ vervolgde Diana, ‘was dat die nijvere bijen, toen ik zelf begon na te denken, niet tevreden met het redden van de dieren en het milieu alleen, probeerden mij te redden. Zonder zelfs maar mijn toestemming ervoor te vragen. Ik had altijd kritiekloos geapplaudisseerd als de een of andere gek een veiligheidsplakker aan mijn auto vastmaakte, maar toen realiseerde ik me plotseling dat ik er ziek van was. Ik werd ziek van die mensen die altijd maar bezig waren met het redden van alles en iedereen en iedereen en alles. Ik had mijn strot vol van al die gillende veiligheidsgordels en die jammerende ontstekingssloten - je kunt dat stomme ding niet eens starten zonder jezelf helemaal in veiligheid te hebben ingepakt.


  Wat moet die rotzooi allemaal in een auto? Een auto is om in te rijden, niet? En als je dan zo verrekte veilig wilt zijn, dan kun je toch beter thuisblijven, of niet? Bovendien, als ik met mijn kop door de voorruit wil is het toch mijn zaak. Of niet?’


  ‘Dus je besloot met je kop door de voorruit te gaan om ze wat te laten zien en hier zit je dan?’


  Diana lachte. ‘Zoiets. In werkelijkheid besloot ik dat het me allemaal tot hier zat om zo verdomde bezorgd, zo verdomde idealistisch en zo verdomde veilig te zijn. Ik wist niet echt wat ik eraan wilde veranderen, maar toen had ik op een middag tijdens een cocktailparty in Washington een twist met een societymens met wie ik in de een of andere waardevolle commissie had gezeten. Ze probeerde me te vertellen hoe we de vrolijke kant van die crisis moesten zien. Wat zij zo vrolijk daaraan vond, was dat al die mensen die zo van snelle wagens hielden, van sneeuwmobielen en terreinwagens, van raceboten en vakantie-auto’s nu allemaal aan de grond kwamen te zitten. Was dat nou niet prachtig, schat? Ik bedoel, denk eens aan al die lui met pijn in hun harten over hun prachtige, dure en zinloze speelgoedjes - nou, zoals de Schipper en zijn mooie visboot - en deze teef zat ervan te genieten, de pleuris voor haar. Als dat dan dat hooggerichte idealisme was, dacht ik, de pleuris ervoor.’


  Diana zweeg om naar de bergachtige kustlijn te kijken die voorbij gleed. ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg ik.


  Ze grinnikte. ‘Nou, ik blies die tante bijna uit haar dure korset door haar te vertellen dat de explosiemotor een goede en trouwe dienaar van de mensheid was geweest en dat we, als we die moesten begraven, tenminste wat verdriet en genegenheid konden tonen in plaats van op het graf te spuwen. Het was geen tante met veel gevoel voor humor, dus de twist liep nogal hoog op. Ik bedoel, ze beschuldigde mij ervan een verrader van de zaak te zijn. Ik merkte die nogal opvallende, verweerde, grijze heer op die in de buurt stond en die er nogal geamuseerd uitzag.


  De volgende ochtend belde hij me op en zei me dat hij Henry Priest heette, gepensioneerd was en of ik zin had om met hem te gaan lunchen. Zijn bedoelingen waren volkomen eerbaar, vertelde hij me. Hij vormde een bepaalde organisatie met de zegen van de regering en hij had werk waarvan hij dacht dat het me wel zou liggen, gezien de manier waarop ik die vorige avond had gesproken ...’ Ze zweeg en haalde haar schouders op. ‘Nou, dat is het zo ongeveer, Matt. Het was precies de soort van rare, smerige, gevaarlijke, anti-maatschappelijke zaak waarnaar ik had lopen zoeken om die smerige smaak uit mijn mond te krijgen van al die vervloekte kruistochten. De rode lynx zou het gewoon een tijdje zonder me moeten stellen. Ik ging een heleboel stinkende olie stelen en ik was niet van plan daarvoor ook maar één veiligheidsgordel vast te maken.’


  ‘We zullen het De Bevrijding van Diana Lawrence noemen,’ zei ik, ‘als we het op het scherm brengen.’


  Ze keek me een ogenblik aan. Toen legde ze haar hand op mijn pols in een gebaar van protest. ‘Niet doen,’ zei ze kalm. ‘Maak geen grap van me, schat. Maak geen grap van ons. Verpest het niet.’


  ‘Sorry,’ zei ik.


  ‘Het is werkelijk iets verschrikkelijks,' zei ze. ‘Geen van die mensen was echt en de wereld waarin zij leefden was niet echt. Ze zullen nooit hun droomland maken of vinden, zolang gedestilleerd water door de beddingen stroomt en de wind waait in een zuurstof-stikstof verhouding van één op vijf en waar mens noch dier ooit sterven. Dit is echt. Jij bent echt.’


  ‘Bedankt,’ zei ik droog. ‘Als het als compliment is bedoeld.’


  ‘De dood is echt,’ zei ze. ‘Daar ben ik gisteravond achter gekomen, toen ik in de hut zat te wachten tot er iemand zou komen om me te vermoorden, zoals ze Evelyn hadden vermoord - als ik ze niet eerst doodschoot. Het was fantastisch. Waarom heeft niemand me ooit verteld dat werkelijk leven pas kan als het risico bestaat dood te gaan? Het is me nooit eerder overkomen. Vroeger werd ik altijd beschermd. Het was zo verschrikkelijk fantastisch, en ik zou het voor geen geld ter wereld hebben willen missen.’


  ‘Jij bent een warhoofd,’ zei ik.


  Ze schonk me een plotselinge, jongensachtige grijns en gaf me een zacht kneepje in mijn hand voor ze de hare wegtrok. ‘Nou, zoals ze zeggen, zo leer je nog eens wat,’ zei ze.
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  Rond de middag deden we een schilderachtig haventje, Ålesund, aan en ik stond aan dek om met belangstelling de aanlegprocedure te volgen. Het zag er heel eenvoudig uit. Het schip legde gewoon keurig aan, iemand op de voorplecht wierp een lichte lijn naar de wal, iemand anders greep die en haalde een groffe staalkabel binnen die hij met een grote lus om een enorme bolder aan de kade sloeg. Het schip dat nog langzaam voortgleed, kwam aan het einde van de tros en werd door haar eigen kracht precies langs de kade gelegd, waarna de andere trossen werden vastgeslagen. Eenvoudig. Ik vroeg me af hoeveel jaren van oefening het die gast op de brug had gekost om het er zo te laten uitzien. Tussen de samengedromde mensen op de kade stond een bekende gedaante in spijkerbroek en windjak. Ik liep naar beneden. Diana leunde achterover op de niet opgemaakte kooi toen ik, na geklopt te hebben, de hut binnenstapte.


  ‘Ik heb je gezegd die revolver altijd bij de hand te houden,’ zei ik.


  ‘Ik heb hem bij de hand, schat. Ik wilde hem alleen, niet zo in het gezicht hebben voor het geval dat jij de steward was die het bed kwam opmaken.’ Ze ging rechtop zitten en liet me het wapen met de gemene, stompe loop zien. ‘Is hij er?’ vroeg ze. ‘Die andere, degene die gisteravond aan land ging?’


  Ik knikte. ‘Hij is er. Die knaap schijnt zijn werk, wat het ook mag zijn, serieus te nemen. Volgens mijn kaart moet hij wel een krankzinnige tocht hebben gemaakt om zich weer bij ons te kunnen voegen, met een heleboel veerboten over de fjorden heen en zo. Of misschien had hij een vriend met een helikopter of een snel jacht.’


  ‘Is hij alleen?’


  ‘Voor zover ik kan zien wel, maar dat zegt niets. Als hij versterkingen heeft meegebracht, zullen die zich gedeisd houden.’


  ‘Wat gaan we nu doen?’


  Ik keek om me heen naar iets dat ik nodig had, of misschien nodig zou hebben: een handdoek. Een vochtige hing over de rand van de wastafel in de hoek. Ik rolde hem op en stak hem in de zak van mijn overjas.


  ‘Jij doet niets,’ zei ik. ‘Je gaat de hut niet uit. Als hij je ziet en het verband legt is de enige manier om te voorkomen dat hij de Elfenbeins vertelt dat jij niet die dame bent die hij in Bergen heeft geholpen overboord te zetten, hem te doden. Houd je dus gedeisd terwijl ik probeer uit te vinden hoe ik hem kwijtraak zonder de lokale politie in moeilijkheden te brengen. Het zijn aardige, Noorse jongens en we willen ze niet lastig vallen met onnodige lijken.’


  Diana aarzelde. ‘Dat is ... nogal riskant, nietwaar, Matt? Hem in leven laten, bedoel ik.’


  Ik keek haar scherp aan. Die vreemde, groene glans was weer in haar ogen. Dat zijn de meest gevaarlijke mensen ter wereld: zij die zijn grootgebracht op het wrede sprookje dat vrede de natuurlijke staat van de mens is en dat geweld een zeldzame, walgelijke afwijking is. Als ze eenmaal in de gaten krijgen hoe verschrikkelijk misleid ze zijn - als die ontdekking ze tenminste niet direct verplettert - zijn ze zo geneigd naar de andere kant door te slaan, dat geen enkele zichzelf respecterende CIA-haai zich met hen wil bemoeien.


  ‘Jij bent een bloeddorstige slet,’ zei ik.


  ‘Nee,’ zei ze, 'alleen maar praktisch.’


  ‘Misschien,’ gaf ik toe. ‘Maar het hangt ervan af. Of moord uitvoerbaar is op dit punt, bij klaarlichte dag, zonder tijd om het goed in elkaar te zetten of om hulp te krijgen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien heb je gelijk, schat. Ik heb niet zoveel ervaring in dit soort zaken - feitelijk pas vierentwintig uur. Maar ...’ Ze zweeg.


  ‘Wat?’ vroeg ik.


  ‘Wees alsjeblieft eerlijk,’ zei ze kalm. ‘Als ik een beroepsagente was, zou je niet zo naar me kijken als een soort van krankzinnige, vampier-tante, alleen maar omdat ik je erop wijs dat iemand een ernstige bedreiging vormt en beter opgeruimd kan worden.’


  Ik nam haar een ogenblik op. Weer had ze volkomen gelijk. Ik zuchtte. ‘Mijn excuses. Jij bent geen bloeddorstige slet, miss Lawrence. Goed? Houd dat wapen bij de hand en laat niemand binnen waar je niet zeker van bent. Dit gaat misschien tijd kosten. Word dus niet ongeduldig en ga niet aan de wandel. Ik kom zo snel mogelijk terug.’


  Ze waren bezig de loopplank op zijn plaats te schuiven toen ik weer boven kwam. Pater Elfenbein en zijn mooie dochter waren er geen getuige van. De jongeling, wiens vriend ik de vorige avond zo gemeen had behandeld, stond nog steeds te wachten tussen de nieuwsgierige en toekomstige passagiers voor de noordelijke contreien, met zijn bonte nylon rugzak aan zijn voeten. Hij pakte hem op toen de loopplank werd vrijgegeven, maar hij moest wachten voor de passagiers die aan wal gingen en ik bevond me onder hen.


  Ålesund was een kleurrijke gemeente die tegen de wand van een voor de helft met water gevulde vallei kleefde. Voorbij de stadsgrenzen waren de heuvelflanken boven de fjorden bedekt met altijd groene planten die eruit zagen een moeilijk en gevaarlijk leven te leiden. De kade was tamelijk lang en er stonden veel opgestapelde kratten te wachten om ergens heen verscheept te worden. Ik nam de situatie snel op terwijl ik met de rest van de mensen naar beneden, naar de wal toe liep, zoekend naar een plek die stil genoeg was om te doen wat me te doen stond.


  Toen was hij vlak voor me en het werd tijd mijn rol op te pakken. Tenslotte was de basis al gelegd. Mijn dodelijke reputatie, zoals Mac had gezegd, werd geacht me vooruit te zijn gegaan. Nu werd het tijd om daarvoor te incasseren. Natuurlijk deed hij alsof hij me niet kende. Hij keek slechts terloops mijn richting op en bracht zijn aandacht weer terug op het schip, zoekend naar iemand anders. Hij had zijn opdracht, wat die ook was, uitgevoerd en nu wilde hij zijn directe superieur treffen om verslag uit te brengen.


  ‘Han kommer inte,' zei ik bedaard toen ik daar zo stond. ‘Hij komt niet. Nooit meer. Han kommer alldrig.’


  Het was Zweeds, geen Noors, en ik wist niet hoe het klonk na al die jaren, maar het drong door. De jongen keek me scherp aan terwijl hij zijn rugzak liet zakken. Hij was blond, zoals wijlen zijn partner, maar hij had niet hetzelfde rode, groffe, verweerde uiterlijk. Eigenlijk was hij een aardige, jonge knaap van gemiddelde lengte, maar zonder al te veel vlees op zijn stevige, Scandinavische botten. Hij zou er geweldig uitzien als jonge ski-instructeur in een stretchbroek, met een charmant accent, die dikke vrouwen beleefd vertelt hun benen bij elkaar te houden en hun gewicht naar voren. Terwijl we daar zo stonden, drongen mensen om ons heen, maar zij maakten niets uit.


  De jongen likte langs zijn lippen en wierp nogmaals een blik op het schip. ‘Bjørn?’


  ‘Heette die zo?’ vroeg ik. ‘Bjørn betekent beer; niet? Nou, die grote, blonde beer van je is gaan zwemmen. Daar ergens. Han simmar därute någonstans. Alleen denk ik dat hij er nu zo onderhand mee is opgehouden. Begrijp je wat ik zeg, jochie?’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Ik spreek Zweeds, en ook een beetje Engels.’


  ‘Bof jij even,’ zei ik op mijn spottende, overdreven manier. ‘Begrijp je, Bjørn heeft een ernstige vergissing gemaakt. Hij was erg grof tegen een vriendinnetje van me. Dat was niet zo aardig van hem. Dat had hij toch niet moeten doen, wel, jochie?’


  ‘Noem me alsjeblieft geen jochie, Mr. Helm. Ja, natuurlijk weet ik hoe je heet. Ik heet Erlan Torstensen. Ik geloof het niet wat je over Bjørn zegt. Hij was erg sterk, erg ervaren ...’


  ‘Kijk even naar beneden, Erlan Torstensen,’ zei ik. Hij keek en ik hoorde zijn adem even stokken. Er volgde een ogenblik van stilte. Op het schip waren ze bezig een van de laadbomen naar buiten te zwaaien om te lossen.


  ‘Herken je het pistool, Erlan?’ vroeg ik zacht, terwijl ik de kleine Llama weer wegborg. ‘Denk je dat je vriend Bjørn me zo aardig vond dat hij me dit cadeau deed? Als dat zo is, ben je stommer dan ik denk. Ik nam hem dit stomme, kleine pistooltje af en wierp hem tijdens de storm overboord. Wat denk je dat ik met jou ga doen?’


  Weer likte hij langs zijn lippen. ‘Ik ben niet bang, Mr. Helm.’


  Ik staarde hem een ogenblik ongelovig aan. Toen - ik kon er niets aan doen - barstte ik in lachen uit. Een paar jonge meisjes die langsliepen keken onze richting op. Ik merkte dat hun blikken bij Erlan bleven treuzelen. Hij was echt een knappe jongen en, echt, een grappenmaker; mij vertellen, alsof dat er iets toe deed, dat hij niet bang was. Nou, natuurlijk deed het er wel iets toe, dat was de hele opzet van de zaak: hem bang maken. Maar ik begrijp niets van iemand die denkt dat zijn godvergeten moed iets is dat je in het publiek bespreekt, alsof de wereld al niet verziekt genoeg is met al die helden.


  ‘Kom mee,’ zei ik. Torstensen aarzelde- ‘Komm med mej’ zei ik ongeduldig. ‘Schiet op. Raap die rugzak van je op en loop mee als een lieve jongen. Daar, rechts achter die kisten ...’


  Ik wilde een zucht van verlichting slaken toen ik hem eindelijk daar had, maar dat zou natuurlijk niet juist zijn voor de super-ruige, super-zelfverzekerde gast die ik speelde. Maar iedereen die stom genoeg was om over zijn angst te praten, of het ontbreken daarvan, was stom genoeg om zo ongeveer alles te doen, zelfs met een wapen op hem gericht.


  ‘Goed, Erlan,’ zei ik, ‘je kunt het hier wel weer neerzetten.’ Hij liet de zware rugzak op de kade zakken. We hadden de nauwe doorgang tussen de rijen pakkisten helemaal voor ons alleen en ze waren hoog genoeg gestapeld om ons vanaf het schip ongezien te maken. ‘Laten we eens verstandig praten,’ zei ik. ‘Ten eerste, geloof je me op mijn woord dat je makker dood is, of moeten we eerst miss Elfenbein gaan opzoeken om het te bevestigen? Ze heeft het zien gebeuren en ze zal het je vertellen. Bjørn was een beetje gehaast, Erlan, een beetje overijverig, een beetje al te verlangend om te bewijzen wat voor dappere en sterke jongen hij was. Volgens mij heeft hij zich de laatste tijd wat te veel bezig gehouden met het neerknuppelen van nietsvermoedende vrouwen. Hij was vergeten dat er mensen bestaan die terugtrappen. Geloof je me nu?’


  Hij knikte langzaam. ‘Jij hebt Bjørn’s pistool. Ik geloof je.’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘ik weet niet wat je gevoel is ten aanzien van je vriend ...’


  ‘Hij was mijn vriend niet,’ zei de jonge Torstensen stijfjes. ‘Hij was iemand met wie ik moest samenwerken, een nogal vulgaire en onprettige man, maar bekwaam, zo hebben ze me verteld. Ik kon nog veel van hem leren.’


  ‘Goed,’ zei ik, ‘er zijn dus geen persoonlijke gevoelens bij betrokken. Van Bjørn zal je niets meer leren, maar wellicht leer je van mij iets. Zoals hoe in leven te blijven. Of, hoe te sterven. Aan jou de keus. De volgende keer dat ik je zie, dood ik je. Dus je kunt er maar beter voor zorgen dat ik je niet meer te zien krijg, nietwaar?’


  De jongen nam me gespannen op, maar zei niets. Ik luisterde naar de grote kraan, maar die werkte nog niet. Er zat dus niets anders op dan voort te gaan met de bedreigende woordenstroom.


  ‘Als je dus wilt blijven leven, Erlan,’ ging ik verder, ‘stel ik je voor dat je je zo snel mogelijk daarheen begeeft waar niet de minste kans bestaat dat we elkaar ooit zullen ontmoeten. Want als we elkaar weer tegenkomen, waar dan ook, pak ik je onmiddellijk. Denk niet dat ik bluf, jochie. Ik bluf nooit. Op straat, in een bevolkt theater, in een bus, trein of tram, waar dan ook. Als ik je gezicht ooit nog eens zie, schiet ik. En ik schiet verdomde goed. Misschien pakken ze me ervoor op en zetten ze me in de gevangenis, maar jij bent dan dood. Dat garandeer ik je.’


  ‘Of je bent krankzinnig, of...’ zei de jongen.


  ‘Zeg het niet,’ zei ik. ‘Denk het zelfs niet. Ik zei je al, ik bluf nooit. We hebben lang over je gepraat, Mrs. Barth en ik. Ze mag je niet zo erg. Ze houdt er niet zo van om een klap op haar hoofd te krijgen, over boord te worden gegooid en dan voor haar leven te moeten zwemmen in het koude water. En jij was erbij, samen met Bjørn. Ze zei me je te doden, voor je het bevel kreeg alleen door te gaan. Gisteravond zei ze tegen me: “Prachtig, Helm. Je hebt nu de grote hond te pakken genomen, maak nu het werk af en wurg het jong zodat ik me kan ontspannen.” Het is een nogal wraakgierige tante, Erlan, ondanks haar pinnig uiterlijk. Ik heb een goed woordje voor je gedaan. Nou ja, niet echt voor jou, maar ik heb haar erop gewezen dat het hier, hoewel ik er geen been in zie jou uit de weg te ruimen op een geschikte plaats en een geschikt moment, nu te veel risico geeft op moeilijkheden met de autoriteiten. En dat is iets dat we ons niet kunnen veroorloven. Dus, we geven je een kans, één kans. Maar ook niet meer dan één. Als je weer eens je neus laat zien, hier in de stad, of ergens langs de route, dan heb je het gehad. Je kunt dan één Torstensen doorhalen.’ Ik keek hem een ogenblik aan, toen maakte ik een gebaar met mijn arm. ‘Goed. Dat is alles. Raap je rotzooi op en ga aan de wandel. En blijf aan de wandel.’


  Hij aarzelde. Toen pakte hij zijn rugzak, draaide zich om en liep weg. Eindelijk hadden zij de scheepskraan aan de gang - het werd tijd - en er weerklonk een heleboel geratel met kettingen en van motoren, geluid van kisten en gerammel van dollies met stalen wielen. Ik maakte een grimas, wetend dat het merendeel van mijn bedreiging voor niets was geweest. Mensen bang maken is voor de dommen, of voor het syndicaat met zijn professionele dommekrachten en terreuracties. Die schijnt een klantenkring te hebben die makkelijker onder de indruk te krijgen is. Die lui waar wij mee te maken krijgen, zijn niet zo snel af te schrikken. Je moet ze neerknallen wil je werkelijk indruk op ze maken.


  Ik haalde het pistool, weer te voorschijn en wikkelde de natte handdoek er omheen die ik me had toegeëigend in Diana’s hut. ‘Erlan,’ riep ik.


  Hij hoorde me boven de geluiden van de kade uit. Drie snelle passen zouden hem in veiligheid hebben gebracht, maar onbevreesde, jonge, Noorse helden vluchten niet. Hij stopte en draaide zich om om me moedig onder ogen te zien. Ik vuurde. Het resultaat was een gedempte knal die erg luid leek in de nauwe doorgang tussen de kisten. De kogel ging vlak langs hem heen en begroef zich in een grote, kartonnen doos achter hem, met een ploffend geluid. Hij sprong op, beheerste zich en stond weer stil. Vastberaden liep ik op hem af.


  ‘Denk eraan,’ zei ik, ‘overal. Altijd. Zo en niet anders, slechts dertig centimeter naar rechts. Als ik je ooit weerzie, ben je dood. Om jag ser dej igen så är du död.’ Ik grijnsde hem wolfachtig aan. ‘Goed. Dat was slechts een demonstratie, jochie. Op weg nu.’


  Daarzo nemen ze pistolen veel ernstiger op. Ik zag dat ik uiteindelijk duidelijk was geweest. De blauwe ogen van de jongen waren wijdopen gesperd en er stond nu werkelijk angst in te lezen. Ik had werkelijk in het openbaar een vuurwapen gebruikt, bij klaarlichte dag, en er was niets gebeurd, geen ene malle moer. De grote, luidruchtige kraan zwaaide zijn vracht naar de wal alsof er niets was gebeurd. Op straat, vlakbij reden auto’s voorbij. Achter de stapels lading stonden mensen met elkaar te praten, hun stemmen kwamen in vlagen door het geraas heen naar ons toe gewaaid. Een dodelijke, gemantelde, kaliber .380 kogel, plaatselijk bekend als een 9mm Kurz of Short, was op een paar centimeter langs hem heen gevlogen ...


  Hij kwam uit zijn verdoving, sloeg de rugzak over zijn schouder, draaide zich om en haastte zich weg. Ik hoorde zijn voetstappen versnellen naar rennen toen hij uit het gezicht was verdwenen. Terwijl ik me bezig hield de resten handdoek uit het mechanisme van het automatische pistool te halen, draaide ik me abrupt om toen er iets bewoog aan het einde van de rijen kisten achter me. Ik had het mechanisme nu schoon en liet het wapen in mijn zak glijden, maar hield mijn hand er op.


  ‘Je moest je schamen, Matt. Kleine kinderen bang maken,’ zei Denison, terwijl hij naar voren kwam.


  ‘Hallo, Luke,’ zei ik.


  8


  Dat beviel hem niet. Lang was hij niet zo genoemd. Kort vernauwden zijn ogen zich; toen grinnikte hij.


  ‘Weet je,’ zei hij, ‘vanaf het moment, gisteren, dat ik je op het schip zag, heb ik geprobeerd me die oude codenaam van je te herinneren. En ik kon er maar niet opkomen. Denk je dat dat het is wat de koppensmeden Freudiaanse vergeetachtigheid noemen?’


  ‘Jezus, jij bent degene die ons de Vier Apostelen noemde, wat wel aangeeft hoeveel je van de bijbel weet,’ zei ik. ‘Op die smerige vissersschuit die ons aan land zette op die naargeestige kust, weet je nog? Mattheüs, Marcus, Lucas en Johannes. Alleen raakten Marcus en Johannes verstrikt in een onverwachte revolutie, weet je nog? In ieder geval kwam die op een manier die drie van ons verwachtten. En het is daar dat ze de ley de fuga hebben uitgedacht - je weet wel, je geeft die gozer een voorsprong, schiet hem dan in de rug en zegt dat hij probeerde te ontsnappen. Ik begrijp dat een zekere Lincoln Alexander Kotko goed heeft geboerd met de hulp van het nieuwe regiem nadat de zaken weer tot rust kwamen. Sinds die tijd is hij bezig daar olie weg te pompen. Ze zeggen dat dat hem groot heeft gemaakt zodat hij nu onderhandelt met grote machten in plaats van die smerige, kleine, militaire junta’s.’


  ‘Hij was toen al groot genoeg,’ zei Denison. ‘Groot genoeg om je van mijn spoor te laten roepen daarna. Dat was deel van de afspraak; bescherming. En dat geldt nog steeds, dus zit niet zo hongerig aan dat wapen te vingeren. Jouw chef - hoe noemden ze hem ook al weer, Mac? - weet dat als een van jullie mensen me een haar krenkt, zijn hele organisatie uit de wereld wordt gereorganiseerd. L.A. heeft voldoende verkozen en aangestelde politici in Washington om daarvoor te zorgen.’


  ‘L.A.’ zei ik. ‘Heeft hij vaak met de stad Los Angeles te maken? Of vindt hij zichzelf gewoon veel belangrijker dat er geen enkele vergissing mogelijk is? Ik dacht trouwens dat de heer in kwestie er op stond Mister genoemd te worden.’


  ‘Het ligt eraan wie tegen hem spreekt,’ zei Denison, ietwat zelfvoldaan.


  Je hebt drie soorten van leidinggevende lieden. Het leger heeft ze, allemaal flikflooiend, tot en met de plaatselijke generaal of admiraal. Maar er is één verschil. Helemaal onderaan weten ze dat ze niet helemaal aan de grillen van de oude baas zijn overgeleverd. Ze hebben de militaire wetten waarop ze terug kunnen vallen. En in burgerdiensten kennen we dat ook zo; hoewel het leuk is om overweg te kunnen met de chef van het departement of bureau, zijn er grenzen aan wat hij met ons kan doen als we niet met hem overweg kunnen. Maar in de particuliere branche kun je maar beter heel wat stroop smeren bij de grote bureaubazen, want anders lig je eruit. Het is een pure haremmentaliteit en Denison pronkte trots met zijn status van oudste concubine, één van de weinige mensen die het privilege bezaten Mr. Kotko bij zijn initialen te noemen.


  ‘Ik neem aan dat je die grote, ongrijpbare, kale man dus werkelijk hebt gezien,’ zei ik. ‘Hij bestaat dus echt?’


  ‘Reken maar dat hij bestaat. Geloof maar geen moment dat het anders is. Het enige dat je hoeft te doen is dat Spaanse, automatische pistooltje af te vuren en pronto weet je alles over Lincoln Alexander Kotko.’


  ‘Jezus,’ zei ik. ‘Je maakt het bijna de moeite waard om je overhoop te schieten.’


  Denison grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Zo kwaad kun je niet meer op me zijn na zeven jaar, amigo. Zo erg kun jij niet haten.’


  ‘Misschien heb ik mijn best gedaan. Misschien haat ik nu wat beter dan vroeger.’


  Glimlachend schudde hij weer zijn hoofd. ‘Als je me werkelijk haatte, Matt - ik bedoel, me persoonlijk haatte - zou je me doden en de kanker voor de bevelen. Vertel eens, hoe ben je die nacht weg gekomen? Was het het meisje, Elena of Margareta, of hoe ze ook mocht heten? De volgende dag werd ze als vermist opgegeven. Heeft ze je op het laatste moment een tip gegeven en is ze er met jou vandoor gegaan? Christus, ik dacht dat zij mijn vriendin was.’


  ‘Dat was ze ook,’ zei ik. De naam van het meisje was feitelijk Luisa geweest en ik geloofde geen moment dat hij die was vergeten, evenmin als hij de naam van Mac of die van zichzelf kon vergeten. Niettemin, als dit het spelletje was dat hij wilde spelen, zou ik er graag aan meedoen. Ik ging verder: ‘Ze hield van je en ze wilde niet dat je het leven van een vriend van je op je geweten zou krijgen. Ze geven daar nogal hoog op over vriendschap. Ongelukkig genoeg kreeg ze een kogel te pakken toen ze me door de achterdeur naar buiten schoof - nou, we kregen allebei kogels te pakken, maar ik overleefde die van mij.’


  ‘Ja, je overlevingskansen stonden altijd al hoog genoteerd,’ zei Denison. Er volgde een korte stilte. ‘Je ziet er goed uit, Matt,’ zei hij.


  ‘Jij ook,’ zei ik.


  Dat was zo. Hij zag eruit alsof hij goed te eten kreeg en zijn slaap tussen zijden lakens en in aantrekkelijk gezelschap inhaalde. Hij had het goedgeklede, gladgeschoren voorkomen waar alle big-shots op staan als het om hun beulsknechten gaat. Onder de brede, zwierige hoed droeg hij zijn golvende, bruine haar iets langer dan ik me kon herinneren, in navolging van de huidige mannenmode. Hij had een mooie, egale, dure, gebruinde huid die zijn grote tanden er heel wit deed uitzien toen hij weer grijnsde met een blik in de richting die Erlan Torstensen had genomen.


  ‘Je hebt die jongen werkelijk onder druk gezet,’ zei hij. ‘High noon spul. De stad uit of sterven. Meende je wat je zei?’


  Ik trok een gezicht. ‘Hoe moet ik dat in jezusnaam weten. Als hij weer opduikt, zullen we wel zien of ik het meende.’


  ‘Waar hoort hij bij?’


  ‘Eén van de Elfenbein jongens,’ zei ik. ‘Wat is er aan de hand, Paul, heb je je huiswerk niet gedaan? Word je slordig op je oude dag?’


  ‘Elfenbein interesseert ons geen flikker,’ zei hij. ‘Het is slechts een kleine jongen. Slim, zeker, maar niets anders dan een amateur. Het enige dat ons interesseert in Elfenbein is dat hij geïnteresseerd is, als je begrijpt wat ik bedoel. Hij is spits en hij bezit een verdomd goede ervaring op het gebied van geologie. Als hij daarzo in het noorden iets wil - of het de moeite waard vindt een cliënt te nemen die dat wil - is het de moeite waard het te willen hebben en te halen. Maar voor de rest, tenzij hij de zaak dreigt te verkankeren, de kanker voor hem. Hij is te klein voor L.A. om zich mee te bemoeien.’


  ‘Bedankt,’ zei ik. ‘Met andere woorden, je laat Adolf aan mij over. Dat stel ik op prijs.’


  ‘Jij mag hem hebben,’ zei Denison. ‘Waar we ons zorgen over maken ben jij - jij en die gepensioneerde marineheld die jij onder je hoede schijnt te hebben genomen, of vice versa. Een oude vriend van Mac die jullie een tijdje geleden uit de moeilijkheden heeft gehaald, nietwaar? We waren blij dat te horen, dat mag je gaan vragen, want anders hadden we misschien kunnen denken dat je met andere gedachten aanbood een handje te helpen bij deze operatie. Maar die oude makker van je baas kan beter eens met iets voor de dag komen, Matt. Hij heeft een hoop beloften gedaan, nu kan hij maar eens beter met iets voor de dag komen. Geef dat door. L.A. zal zijn deel nakomen. Hij is erin geïnteresseerd deel te hebben aan de plaatselijke actie, maar jullie kunnen allemaal beter ook die van jullie doen.’ Weer schonk hij me een snelle grijns. ‘Maar bij nader inzien, als je hulp nodig hebt bij Elfenbein, aarzel dan niet mijn hulp in te roepen, amigo. Ik ben hier om L.A.’s belangen te beschermen en als dat witharige doktertje wat moeilijk voor je wordt, zal ik graag een handje helpen, wegens de goeie oude tijd.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Wegens de goeie, oude tijd.’ Er viel een korte stilte. Paul Denison stond op het punt weg te gaan en hij keek om. ‘Het is raar,’ zei hij, ‘toen ik hoorde dat je ontkomen was, was ik blij. Geloof het of niet.’


  Ik zei niets. Na een ogenblik draaide hij zich om en liep weg. Ik gaf hem een paar seconden voorsprong voor ik achter hem aan ging. En ik kwam net op tijd om de stapels kisten heen om hem in een mooie, zilverkleurige Mercedes - zo’n veertig ruggen aan auto - te zien klimmen. Ik keek toe toen hij uit het gezicht verdween. Het was jammer, dacht ik. Ik had die vogel goed opgevoed. Ik had hem de kneepjes van het vak geleerd. Maar na al die jaren van boodschappenjongen spelen voor Kotko scheen hij de basistheorie te zijn vergeten met al zijn gelul als filmster met een slechte tekst - godallemachtig, of ik hem wel of niet haatte, alsof mijn persoonlijke gevoelens wat uitmaakten bij wat er nu tussen ons gebeurde.


  Ik keek om naar het schip en hoopte dat Diana in haar hut bleef en zich niet zou gaan vervelen of bang zou worden - maar ja, dacht ik, het was het soort kind dat het prachtig vond om bang te zijn. Dus dat maakte niet zo veel uit. Ik wandelde de stad in - weer zo’n aardig kustplaatsje dat een zware aanval te verduren had van bouwkranen - vond een persoon die wat Engels sprak en kreeg de richting naar het telefoonkantoor. De meeste steden van enig formaat hebben er één en daar vandaan kun je overal heen bellen zonder je druk hoeven te maken dat je werd afgeluisterd door iemand die zich ervoor interesseerde. Ik vond de tent en al heel snel sprak ik met de vent in Oslo die ik nooit had gezien en die me snel doorverbond met Washington met de een of andere elektronische tovenarij die ik nooit zal begrijpen, ook niet als iemand de moeite zou nemen het me uit te leggen.


  ‘Eric hier, meneer,’ zei ik. ‘Ik heb zojuist een oude vriend van ons gesproken. Hij zegt dat ik hem niet haat.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Mac. Hij klonk zwak en verweg. De magische verbinding was niet zo erg goed. ‘Heeft hij het juist?’


  ‘Doet het er wat toe?’


  ‘Het zou niet zo moeten zijn.’


  ‘Desalniettemin,’ zei ik, ‘misschien zou ik de huidige opdracht over Paul Denison moeten horen.’


  ‘Er zijn geen orders over Paul Denison, Eric. Mr. Denison is een respectabel burger, werkzaam op een verantwoordelijke post bij ene Mr. Kotko, ook heel respectabel - niemand heeft tenminste ooit anders bewezen. Aangezien Mr. Kotko, internationaal gezien, een rijk en invloedrijk man is, genieten zijn werknemers een zekere immuniteit. Zeven jaar geleden maakte hij het heel duidelijk dat er gewelddadige, politieke represailles zouden volgen op enige actie tegen of kwelling van Mr. Denison. Wat hij precies in gedachten had, is nooit precies omschreven, maar het leed geen twijfel dat hij over voldoende invloed beschikte om de, zullen we zeggen, situatie lastig te maken. Voor een belangrijk nationaal oogmerk, zou het risico misschien genomen kunnen worden, maar niet voor een intern, disciplinair probleem. Met andere woorden, Eric, ik vond toen en vind dat nog steeds dat het afrekenen met een overloper niet de moeite waard is om de doeltreffendheid van de organisatie als geheel in gevaar te brengen. Dus, tot de toestand verandert, of veranderd kan worden, blijft Mr. Denison onschendbaar. Ik hoop dat ik duidelijk ben geweest.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Heel duidelijk.’


  ‘Nog wat?’


  ‘Frances Priest. Hoe is ze aan haar eind gekomen?’


  Er volgde een korte stilte. ‘Ik zou graag de reden voor die vraag willen weten, Eric, als je me die zou willen geven.’


  Voorzichtig zei ik: ‘Ik weet dat die vogel een vriend van u is, meneer. Maar ik hou er wel van te weten of een man waarmee ik samenwerk ze allemaal op een rijtje heeft. Heeft Hank Priest recentelijk blijk gegeven van seniliteit?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Dan kunnen we niet hetzelfde verhaal over Frances Priest hebben gehoord,’ zei ik. ‘Want de informatie die ik kreeg, nogal beknopt en uit de tweede hand, zegt dat kapitein Priest, gepensioneerd marineofficier, een beroeps zeeman die tijdens lange tochten enorme vaartuigen in ingewikkelde slagmanoeuvres kan hanteren, zijn eenvoudige sportvissersboot nam, de Frances II, om een dagje te gaan toeren. Tijdens dit uitstapje slaagde deze geoefende en ervaren zeerot erin (a) zijn boot zonder brandstof te laten komen en (b) zijn vrouw overboord te laten vallen en te laten verdrinken. Op het eerste gezicht is dat nogal belabberd zeemanschap, meneer. Ik zou het zelf nauwelijks slechter kunnen doen en ik pretendeer dan nog geen zeeman te zijn. Wat ik dus wil weten, is deze knaap competent of niet? Ik bedoel, als hij zijn vrouw wil verzuipen, oké. Dat is een kwestie tussen hem en haar. Maar ik heb er nogal bezwaar tegen als het mij betreft, als hij het met mij doet of mij in de een of andere stomme val laat lopen, alleen maar omdat hij op een bepaald moment niet goed uit zijn doppen kijkt.’


  ‘Ik denk niet dat we ons zorgen hoeven te maken over Hank’s bekwaamheid,’ zei Mac. ‘Hij trof een ongelukkige samenloop van omstandigheden die nauwelijks te voorzien was, of te vermijden.’ Ik zei niets. Ik wachtte slechts af. Ik bedoel, het was een linke zaak om hem uit te horen over zijn oude vismakker - hij was niet een man met een heleboel vrienden. In feite was Hank Priest in al die tijd dat ik voor hem werkte, de enige die ik was tegengekomen. Toch werd het tijd dat hij me eens van wat achtergrondinformatie voorzag voor dit karwei waarop hij me bijna geblinddoekt uitgestuurd had, en de pleuris voor zijn edeler gevoelens. Na een ogenblik vervolgde Mac: ‘Je hebt Hank maar één keer eerder ontmoet, niet?’


  ‘Ja, meneer. Die keer dat we min of meer vanuit zijn huis op Robalo Eiland opereerden, een paar jaar terug,’ zei ik. ‘Dat wil zeggen, tot aan gisteravond, in Bergen.’


  ‘Volgens mij,’ zei Mac, ‘moet je in gedachten blijven houden dat hij uit eigen vrije wil praktisch zijn hele leven op schepen heeft doorgebracht. Hij houdt werkelijk van het water. Hij had het plan om zijn pensioen voornamelijk drijvend uit te dienen. Vissend en varend. Hij heeft een boel van zijn spaargeld gebruikt om de Frances II te kopen. Toen hij de herverkiezing verloor vertelde hij me dat hij het, in zekere zin, als een enorme opluchting voelde. Hij had zijn laatste geste aan de gemeenschap gemaakt. Nu kon hij zich gaan ontspannen en er met zijn boot op uittrekken zoals hij van plan was geweest. En net op dat moment sloten de Arabieren de oliekraan af. Je zult je nog wel herinneren, Eric, hoe dat toen was, lange rijen voor de pompstations. Nou, in de jachthavens was het vaak nog erger. En toevallig was in zijn streek van Florida de dieselolie bijzonder schaars. Hele tijden kon hij de Frances II gewoon niet gebruiken. Als hij dat wel deed, moest hij dicht in de buurt van de haven blijven - na eerst vijftigduizend dollar te hebben uitgegeven aan een boot die hij zich eigenlijk niet kon veroorloven en waarvan hij had verwacht dat die hem overal waar hij maar heen wilde zou brengen.’


  Ik voelde me wat ongemakkelijk. Mac ging zich niet vaak te buiten aan dit soort van welsprekendheid. Nou, vriendschap was een raar iets, zoals mijn treffen met Paul Denison zojuist had geïllustreerd.


  ‘Hank is gewend aan autoriteit en hij bezit een paar behoorlijk positieve ideeën,’ zei Mac. ‘Na zijn land zijn leven lang te hebben gediend, vond hij dat hij het recht had zijn pensioen door te brengen naar eigen voorkeur - dat recht en de brandstof. Tenslotte waren zij, zoals hij zei, blij geweest hem een jacht van vijftig ruggen te verkopen, dus nu konden ze hem verdomme ook wel het spul leveren om dat te laten lopen. Anders was het pure oplichting. Zoiets als een bouwterrein verkopen dat onder water staat zodat je er niet kunt bouwen. Mensen worden gearresteerd voor het sluiten van dergelijke, vuile zaakjes. En lullige excuses over Arabieren en zo slikte hij niet ...’


  Ik keek naar een mooie vrouw die aan het andere eind van het vertrek zat te typen. Het kwam me voor dat ik deze dagen een heleboel levensgeschiedenissen binnenkreeg, compleet met psychologische analyses. Misschien leverden die op de duur nog wat op.


  ‘Zoals je je wel kunt voorstellen,’ zei Mac, ‘maakte Hank’s houding hem niet geliefd bij de mensen van de benzinepomp van de jachthaven. Het was een tijd dat ze zich erg onafhankelijk voelden, zoals je je nog wel zult kunnen herinneren. Die ochtend had hij te horen gekregen dat er tenslotte wat dieselolie te krijgen zou zijn. Hij kwam aan met de Frances en zag een andere boot van ongeveer gelijke grootte wegvaren. Hij keek naar de stand op de pomp en vroeg om dezelfde hoeveelheid, maar de pompbediende wilde het hem niet geven met het een of andere weinig overtuigende excuus. Er volgde een scène. Frances kalmeerde Hank en hij ging akkoord met een geringere hoeveelheid. Ze gingen wat vissen langs de kust, voor het eerst sinds weken. Hank was van plan op tijd terug te keren om met het laatste gunstige tij de doorgang te pakken - je herinnert je die smalle ingang tussen de eilanden, met die sterke stroming - en hij had zich voldoende brandstof gegeven om thuis te komen, plus een kleine reserve. Toen ze echter op weg naar huis waren, zagen ze rook achter zich en ze moesten draaien om een paar jongens op te pikken van wie de boot in de fik was geraakt. Eén van hen had ernstige brandwonden. Tegen de tijd dat ze die jongens aan boord hadden en voor zover het kon hadden verbonden, waren ze door hun reserve heen en had het tij in de doorgang zich tegen hen gekeerd.’


  ‘Leuk’ zei ik aangezien het tijd werd iets te zeggen om aan te geven dat ik nog steeds aan de lijn was.


  ‘Ja, het was een moeilijke beslissing. Hank vertelde me later dat hij gewoonlijk het anker zou hebben laten vallen om het volgende gunstige tij af te wachten. Beter dan de tanks droog te vechten tegen de tij in en dan om een sleephulp moeten seinen. Maar de jongen met brandwonden had medische hulp nodig, dus hij riep de kustwacht op, legde de situatie uit en voer op lage snelheid om het schip te ontmoeten dat ze hadden beloofd te sturen. Bij de doorgang, waar de kustwacht nog steeds niet in zicht was, stuurde hij Frances de tonijnbrug op om het schip van daaruit te loodsen. Daar kon ze een beter overzicht houden op de draaikolken, terwijl hij op de voorplecht stond om het anker te laten vallen op het moment dat de motor het zou opgeven. Toen ze halverwege de doorvaart waren, gebeurde dat. Hank liet het anker gaan en ongeveer net op dat moment begon de gewonde jongen in de kajuit te gillen. Frances liep de steile trap af om naar hem te kijken. En misschien was ze te gehaast - ze was nou niet bepaald een jong meisje meer, weet je - en juist op dat moment raakte het anker grond en rukte de boot tot stilstand. Ze verloor haar houvast en ging overboord. Hank probeerde haar met een reddingsboei aan een lijn te bereiken, maar de draaikolk had haar al te ver meegevoerd. Hij hakte het anker los om de boot achter haar aan te laten drijven, maar ze liepen vast op een zandbank. Toen de boot van de kustwacht ten slotte arriveerde, was ze verdwenen. Ze vonden haar pas een paar dagen later. Dood.’ Er volgde een korte stilte. ‘Zoals ik al zei, een ongelukkige samenloop van omstandigheden.’


  ‘Ja, meneer,' zei ik. ‘Ongelukkige samenloop. Wat is er met die bediende gebeurd. Die pompjongen van de haven?’


  Er volgde een korte stilte. ‘Hoe wist je dat er wat met hem gebeurde?’


  ‘Twintig liter meer zou hem door het tij heen hebben gehaald en Frances Priest zou dan nog hebben geleefd,’ zei ik. ‘Hank moet zich dat hebben gerealiseerd. Verdomme, tien liter waren misschien al voldoende geweest en die gast hield ze toch alleen maar achter om vervelend te doen, niet?’


  ‘Ik realiseerde me niet dat jij en Hank Priest zo veel gemeen hadden, Eric. Hij deed precies wat jij zei en die man kwam in het ziekenhuis terecht. Het veroorzaakte nogal wat moeilijkheden en natuurlijk moest hij de medische verzorging betalen, plus nog enige compensatie, maar de autoriteiten besloten de aanklacht wegens mishandeling, gezien de omstandigheden, te laten vallen. Later gaf hij tegen mij toe dat het een kinderachtige, stomme streek was geweest. Dat was nadat hij zijn huidige idee ontplooide. Hij zei dat Bismarck of Clemenceau, of wie dan ook - ik was van plan zijn bron te controleren, maar heb er de tijd niet voor gehad - eens had gezegd dat oorlog te belangrijk was om aan generaals over te laten. Nou, olie was duidelijk te belangrijk om aan de oliebonzen over te laten. Als die stomme zakken, zijn woorden, niet voldoende konden produceren om ons draaiende te houden na ons eerst afhankelijk van dat spul te hebben gemaakt, werd het tijd, zei hij, dat verstandige mensen eens de handen uit de mouwen staken.’


  ‘Klinkt redelijk,’ zei ik. ‘Ja, meneer. Nou, ik zal u laten weten hoe deze redelijke diefstal afloopt - maar tot hoever moet ik hem helpen om dit krankzinnige plan te laten lukken?’


  Mac bleef een seconde of wat stil. Toen hij weer sprak was zijn stem enigszins veranderd. ‘Ik geloof dat je misschien een grote vergissing maakt, Eric,’ zei hij. ‘Onderschat Hank Priest geen moment. Doe hem geen ogenblik af als een pittoreske, oude zeerob die wat onhandig liefhebbert in reusachtige, aardse zaken waar hij geen enkele ervaring mee heeft. Dit mag dan het image zijn dat hij op dit moment voor je ophoudt - we spelen allemaal onze spelletjes - maar ik adviseer je wel, in jouw eigen belang, er niet al te veel fiducie in te hebben.’


  Ik zat een ogenblik terug te denken aan een paar dingen, zoals mannen die zich verborgen hielden in de schaduwen van Bergen tijdens de regen. Ik haalde diep adem.


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Ik ben blij dat u dat heeft gezegd, meneer. Omdat dat precies was zoals ik hem zag.’


  ‘In de eerste dagen van de Tweede Wereldoorlog,’ zei Mac, ‘nog voor ik instructies kreeg de organisatie op poten te zetten waar jij later deel van ging uitmaken, werkte ik samen met een inlichtingengroep die was ingesteld om contact te onderhouden met de Noorse ondergrondse. Dat was ten tijde van Quisling, zoals je je misschien nog zult herinneren, toen de Noren zich in grote getale verzetten tegen de Duitse overheersing en de dictatoriale poging van het marionettenregiem in Oslo. We gaven ze alle hulp die er nodig was. Onze beste man daar in het noorden - wat dat betreft onze beste man langs die hele kust - was een zekere Amerikaanse luitenant van de marine van Noorse afkomst, gekozen voor zijn kennis van de taal en het land. Hij was meer dan alleen maar koerier en contactman. Hij maakte de plannen en leidde een aantal guerrilla-operaties zo vernuftig en doeltreffend, en ik zou eraan mogen toevoegen, zo meedogenloos, dat de Duitsers een heel hoge prijs op zijn hoofd zetten. Natuurlijk was dat jaren geleden, maar geen enkel mens vergeet ooit echt zo’n soort ervaring.’


  ‘Hank Priest,’ zei ik.


  ‘Ja. Daar ontmoette ik Hank voor het eerst,’ zei Mac. ‘Sindsdien hebben we contact met elkaar onderhouden.’ In mijn geest roerde zich iets en ik zei: ‘Die knapen hadden toch allemaal codenamen, niet?’


  ‘Hij opereerde onder de naam Sigmund. Waarom? Zegt het je iets?’


  Fronsend keek ik door het glas van de telefooncel naar de mooie, blonde typiste aan het andere einde van het vertrek. Gelukkig ging ze helemaal op in haar werk, zodat haar gevoelens niet gekwetst werden.


  ‘Het zegt iets,’ zei ik. ‘Maar ik zou het haten als ik probeerde te zeggen wat precies op dit moment.’


  ‘Indertijd zei het wat voor de Noren,’ zei Mac. ‘Als Sigmund ooit terugkeerde naar Noorwegen, zou hij niet hoeven zoeken naar hulp voor wat hij wilde doen. Voor die mensen was hij een held en dat is hij nog steeds. En vergeet niet dat die mannen die ooit geproefd hebben van dat soort geheim en gevaarlijk leven niet veel excuus nodig hebben om erin terug te stappen, hoe vredig en winstgevend - en saai - hun huidige leven ook mag zijn.’


  Langzaam zei ik: ‘Als hij dan dit soort verzetshulp voor het oprapen heeft liggen in de fjorden en fjelsen wat moet Sigmund dan met mij?’


  ‘De meesten van zijn vroegere, Noorse medewerkers zijn ruwe boeren en vissers, plaatselijke lieden. Hij zei dat hij iemand nodig had die de rol van Amerikaanse toerist kon spelen, iemand die was opgeleid in de moderne technieken, met voldoende reputatie in de geheime dienst kringen om eventuele tussenkomst te ontmoedigen.’


  ‘Nou,’ zei ik bitter, ‘ondanks zijn enorme oorlogservaring schijnt Mr. Sigmund de rol van een dergelijke reputatie te hebben overschat. Tussenkomst komt ons hier de strot uit. Maar dat doet er niet toe, meneer. Kunt u me vertellen hoeveel mensen dat van Priest weten? Zou Paul Denison het misschien kunnen weten?’


  ‘Paul Denison is net een beetje te jong om een actieve rol te hebben gespeeld tijdens de Tweede Wereldoorlog. Hij kan het verhaal dus nauwelijks in vakkringen hebben opgepikt en naderhand is het nooit opgetekend. Als hij de dossiers nagaat - nou, voor zover het de marine betreft was Hank gewoon uitgezonden om werk te doen in verband met de inlichtingendienst. De details zijn niet nader omschreven. Alle andere dossiers zijn vernietigd om de betrokken mensen te beschermen. Volgens mij is er nauwelijks kans op dat Denison of enige andere speurneus aan de Amerikaanse of Engelse kant over werkelijke informatie is gestruikeld. En voor zover het Noorwegen aangaat, als Hank niet is verraden toen er een prijs op zijn hoofd stond, is het niet waarschijnlijk dat iemand nu zijn identiteit zou onthullen. Zij die van hem hielden, zouden hem niet verraden en zij die niet van hem hielden - er waren er een paar, in een dergelijk vak maakt men vijanden - zouden het niet wagen de gramschap van zijn vrienden op hun hals te halen, zelfs nu nog niet. Volgens mij heeft Hank niets te duchten van de Noren.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘De grote vraag is, wat hebben zij van hem te duchten?’


  Na een kort zwijgen zei Mac: ‘Misschien kun je me beter uitleggen wat je in gedachten hebt.’


  ‘U weet verdomd goed wat ik in gedachten heb, meneer,’ zei ik. ‘Als ik alle informatie optel die ik tot dusver heb gekregen, kom ik tot de logische conclusie dat de Schipper, zoals hij zich hier graag laat noemen, opzettelijk gebruik maakt van zijn vroegere, Noorse kameraden - allemaal zo vaderlandslievend, anders zouden ze hun leven niet hebben geriskeerd tegen de Nazi’s - om Noorse olie te stelen.’


  ‘Als je het zo stelt, klinkt het een beetje ongeloofwaardig allemaal, niet, Eric,’ zei Mac voorzichtig.


  ‘Ja, meneer, ongeloofwaardig. Misschien klonk het wel logisch, maar het was nooit een erg overtuigend verhaal. En met wat u me heeft verteld wordt het allemaal verdomd ongeloofwaardig. Ik heb het donkerbruine vermoeden dat er bepaalde dingen zijn die niet aan mij worden verteld. Commentaar, meneer?’


  Hij sprak niet direct. Ik zat te luisteren naar het gezoem van de elektronen die een aantal duizend kilometers overbrugden. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem formeel en terughoudend. ‘In feite is de ware aard van kapitein Priest’s onderneming en het succes of het falen ervan van geen zorg voor deze afdeling, Eric.’


  Ik floot geluidloos tussen mijn tanden. Ik herkende de symptomen. Washington is de stad van de gespleten tong en mijn baas was de onvolprezen kampioen ervan. Ik bedoel, als hij iets niet wil zeggen dan kent hij meer manieren om het niet te zeggen dan enig man die ik ooit heb ontmoet. Ik begon nu echt te geloven dat hij bezig was een paar records te breken.


  ‘Dat klinkt dan geweldig, meneer,’ zei ik bitter. ‘Maar wat betekent dat verdomme?’


  ‘Dat betekent alleen maar dat we verplicht zijn ons steentje bij te dragen in iets dat ze ons vragen te doen. Jouw aanwezigheid en jouw reputatie, Eric. Verder is er geen assistentie gevraagd, dus verder hebben we geen verplichtingen. Ten aanzien van Hank Priest heb jij er tenminste geen. Natuurlijk is er nog een ander wenselijk doel dat jij in gedachten moet blijven houden, maar dat hebben we al besproken.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik, terwijl ik me bedacht dat het wel leuk zou zijn geweest als hij die fijne grenzen een paar dagen geleden voor me had getrokken. Maar dat zei ik niet. ‘Kunt u dat nog een keer zeggen, meneer,’ zei ik. ‘Ik schijn vandaag een beetje langzaam te zijn.’


  Zijn stem klonk weloverwogen en zonder emotie. ‘Zoals ik je al zei, zijn je officiële verplichtingen ten aanzien van Hank Priest zoals ik je heb uitgelegd. Onofficieel doe ik je een verzoek dat je naar verkiezen, of als de omstandigheden dat van je eisen, naast je neer kunt leggen. Ik heb Hank Priest lange tijd gekend. Hij is een goede vriend geweest. Het is mogelijk dat hij zich niet realiseert dat dit niet een oorlogstoestand is - tenminste, niet de oorlog zoals hij die kende - en dat Sigmund nu verleden tijd is. Ongeacht de hulp die hij elders vindt, zou ik graag zien dat je naar beste vermogen zorg voor hem draagt.’


  9


  Na de aardige, Noorse dame achter de balie voor mijn langdurige gesprek met Oslo te hebben betaald en na geknipoogd te hebben naar het blonde meisje achter de schrijfmachine die mijn vertrouwen in de Scandinavische vrouwen had hersteld, verliet ik het telefoonkantoor. Voor de verandering scheen buiten de zon stralend - nou ja, zo stralend als die daar maar kan schijnen in deze tijd van het jaar. Het stadje zag er schoon en aardig uit, maar terwijl de huizen er kleurrijk en pittoresk uitzagen naar Amerikaanse normen, schenen ze niet echt oud naar de Europese normen, waar men een nederzetting die is neergezet in de dagen van Columbus nauwelijks als ingewoond beschouwt. Natuurlijk kon dit een nieuwbouwwijk betreffen, maar ik herinnerde me dat de Nazis systematisch een groot aantal gemeentes vernietigden toen zij in 1945 vertrokken, waardoor een volledige herbouw noodzakelijk werd ...


  ‘Deze kant op, alsjeblieft.’


  De man was naast me komen lopen toen ik voortstapte over het drukke trottoir. Hij had een rood gezicht, wit haar en leek een taaie heer met een deinende zeemansgang. Ik had zo het idee dat ik hem eerder had gezien, buiten het restaurant in Bergen. Zijn donkere kostuum zag er afgedragen uit en zijn donkere hemd was gerafeld, maar hij droeg een stropdas. Ze dragen daar allemaal stropdassen als ze naar de stad toekomen. Tenminste, de ouderen doen dat. Ze zien het als teken van fatsoen. Zijn knokige handen waren beide zichtbaar.


  ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Ga maar voor.’


  We liepen naast elkaar door de hoofdstraat, sloegen een hoek om en hielden stil voor een restaurant in het midden van het blok. Het zag er uit als een redelijk fatsoenlijke tent, gezien de omvang van deze stad.


  ‘Hij wacht binnen,’ zei mijn gids.


  ‘Bedankt.’


  Toen ik naar binnen stapte, zag ik direct dat ik me niet in een Amerikaanse vreettent bevond, want vlakbij zat een man zijn biertje na de maaltijd te drinken, terwijl hij de etensresten van zijn bord opvoerde aan een zwartwit gevlekte hond die opgerold onder tafel lag. Het zag er nogal gezellig en huiselijk uit. Ik aarzelde. Een oude serveerster keek om zich heen en gebaarde met haar hoofd naar een deur aan het einde van het vertrek. Ik liep er heen, ging er door en sloot de deur achter me. Ik bevond me in een klein soort van vergaderruimte. Hank Priest, alleen aan het einde van de grote tafel, keek op van een bord dat een paar saucijsjes en nog wat andere dingen bevatte, en woof naar de stoel naast me.


  ‘Honger?’ vroeg hij toen ik was gaan zitten.


  Ik aarzelde. ‘Nou, ik zal Diana wat eten moeten geven als ik terugkom op het schip,’ zei ik. ‘Die arme meid zit in haar hut de langzame hongerdood te sterven met een .38 Special in haar hand.’


  ‘Die houdt het wel. Het is een geweldige jongedame. Ik heb wat dingen voor haar. Haarverf en kleren. Neem onderwijl wat pølse - worstjes voor jou.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik.


  Hij grinnikte. ‘Oh gut, dat is waar. Jij bent zo’n verrekte, overgehevelde Zweed, nietwaar, zeun. Zoals ik een overgehevelde Noor ben. Ik hoef je niks te vertellen over pølse.’


  ‘In Zweden noemen ze het eigenlijk korv,’ zei ik.


  ‘Wat had Denison te vertellen toen je hem op de kade sprak?’ Zijn stem klonk nonchalant, maar zijn ogen die me opnamen hadden zich iets vernauwd. Ik wist niet of hij van me verwachtte dat ik me schuldig zou gaan gedragen omdat ik met Denison had gebabbeld, of alleen maar in de war omdat hij ervan afwist. ‘Hij vertelde me dat hij hier was om L.A.’s belangen te beschermen,’ zei ik. ‘Wij, boeren, noemen hem Mister Kotko, maar Denison is een bevoorrecht employé en heeft permissie om de initialen van de grote man te gebruiken. Het maakt hem uiterst gelukkig, als een springende, jonge hond.’


  ‘Ken je Denison? Mijn man vertelde me dat jullie elkaar als vrienden begroetten. Of oude vijanden?’


  ‘Ik ken Denison. Zijn codenaam was Luke, toen hij nog voor ons werkte.’


  ‘Dat heeft Arthur me niet verteld.’


  Arthur was Arthur Borden, de man die ik meestal met Mac aanspreek. Slechts enkelen kenden zijn ware identiteit. Priest was, als een oude vriend, één van die enkelen.


  ‘Er zijn een paar dingen die jij hem waarschijnlijk niet hebt verteld, Schipper,’ zei ik. ‘Er zijn een hele hoop dingen die niemand mij heeft verteld.’


  ‘Nou, als er iets is tussen jou en Denison, laat het dan niet tussenbeide komen in jouw werk voor mij, zeun.’


  ‘Nee, meneer.’


  De bejaarde serveerster die ik buiten had getroffen, kwam naar binnen met een bord met worstjes en een kroes bier, hoewel ik niet had gezien dat haar een teken was gegeven. Misschien kregen ze vandaag allemaal worstjes met bier. Toen ze was vertrokken, nam ik een hap. Het waren perfecte worstjes, ver boven de hot dog klasse verheven.


  ‘Je zult het wel fijn vinden te horen dat die jongen die jij kennis liet maken met de vreze Gods in zijn sportwagentje is gestapt en linea recta de stad is uitgereden,’ zei Priest. ‘Van hem zal je geen last meer hebben. Van wat ze je tegen hem hebben horen zeggen, concludeer ik dat je gisteren wat moeilijkheden hebt gehad met zijn compagnon?’


  Ik nam hem grimmig op - Sigmund, de legendarische verzetsheld was weer tot leven gekomen om redenen die nog duidelijk moesten worden. Ik had het natuurlijk moeten weten. Als ik op scherp had gestaan zou ik dat een paar jaar geleden al in de gaten gehad moeten hebben, toen ik hem voor het eerst ontmoette. Maar toen had ik andere dingen aan mijn hoofd. Toen had ik het niet opgemerkt en, gewoontegetrouw, had ik het gisteren ook niet opgemerkt. Zou ik ook maar iets hebben gevoeld, dan zou ik het hebben toegeschreven aan zijn marineachtergrond. Bij een oppervlakkige beschouwing was hij nog steeds de prettige, vierkante, gepensioneerde, marineman wiens drank ik had gedronken in Florida, met zijn gebruinde gezicht en de humoristische, schuine rimpeltjes rond zijn fletsblauwe ogen. Maar toen ik nauwkeuriger keek zag ik wat mij ontsnapt was. Een heleboel van die geüniformeerde carrièremakers zijn niets anders dan doders op afstand, degenen die op de knoppen drukken. Ze houden hun handen schoon en weten werkelijk niet wat dood nu eigenlijk inhoudt. Voor hen is het een technische, wetenschappelijke oefening in snelheden en kogelbanen. Natuurlijk in het bijzonder waar het de marine betreft, waar de enorme kanonnen achter de horizon doden en de verkenningsvliegtuigen de treffers doorgeven - nu ik eraan denk, die grote kanonnen zijn natuurlijk behoorlijk ouderwets, maar het principe van opereren blijft gelijk. De marine-oorlogsvoering is tegenwoordig nauwelijks meer een kwestie van dat lijf aan lijf, pistolen tegen hartsvangers gedoe. Het zou me niets verbazen als er marine-officieren bestonden die verantwoordelijk waren voor honderden doden tijdens de strijd, zonder ooit maar dichter in de buurt van een levende of dode vijand te zijn geweest dan één kilometer. Maar dit was er niet zo één. Ik realiseerde me later dat dit een man was die dood van dichtbij had meegemaakt, die met zijn eigen handen had toegeslagen, koud en efficiënt. Misschien zelfs nog glimlachend met die bleke Noorse ogen. Ik herinnerde me Mac’s beschrijving van zijn manier van werken tijdens de oorlog: vernuftig, doeltreffend en meedogenloos. Ik haalde diep adem en herinnerde me eraan in de toekomst niet zo verdomde snel te zijn met taxeren van situaties en mensen. Ik had hier al een stel ernstige fouten gemaakt.


  ‘Oh, die grote, blonde knaap,’ zei ik tegen Priest. ‘Hij had moeilijkheden. Niet ik.’


  Het klonk een beetje verwaand. Verrek, laten we eerlijk wezen, het was Tarzan die zich op zijn borst sloeg met de overwinningskreet van de apen op zijn lippen. Misschien probeerde ik wel indruk te maken op die oude man tegenover me, die ooit hoge ogen gooide in een bezigheid die die van mij benaderde. Of misschien probeerde ik alleen maar een indruk te corrigeren, die al was gemaakt.


  Ik kon het niet helpen dat ik me realiseerde dat hij zich natuurlijk moet hebben staan bescheuren toen hij zag hoe zeer ik mijn best deed - als een plichtsgetrouwe geleidehond - om de blinde en struikelende oude, zeegaande heer door de onbekende mazen van de intriges op het vasteland heen te loodsen. Onbekend, christus. Hij was er eerder dan ik. Hij wist de weg beter dan ik. Hij was er een keer eerder geweest en één keer is genoeg. Nou, ik had erom gevraagd. Ik was een beetje al te verlangend geweest om de cynische prof te spelen tegenover een aantal naïeve amateurs, zonder de moeite te nemen eerst uit te zoeken hoe naïef ze eigenlijk waren. Ik zag een geamuseerde glans verschijnen in die door de zee verschoten, blauwe ogen.


  ‘Goed, Matt,’ zei Priest. ‘Ze moeten je zo onderhand wel hebben verteld dat ik een hele tijd hier langs de kust heb doorgebracht. Ik heb nog steeds mijn contacten - nou, je hebt een stel van mijn medewerkers zien rondhangen. Als je hulp nodig hebt, plaatselijke hulp, aarzel dan niet die te vragen.’


  Het was maar goed, bedacht ik me, dat ik geen plannen had voor de troon van Noorwegen. Met de hoeveelheid assistentie die me tijdens deze opdracht al was aangeboden zou ik Oslo zonder een schot te lossen kunnen innemen.


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Maar de enige hulp, meneer, die ik nu nodig heb, is dat wat er voor nodig is om mij te laten begrijpen hoe je al die aardige, Noorse burgers zover kunt krijgen dat ze je helpen hun eigen land te beroven van zijn waardevolle, natuurlijke bronnen.’ Hij nam me op, nog steeds een beetje glimlachend, maar weer hadden zijn ogen zich iets vernauwd. Hij sprak niet en ik vervolgde: ‘Of is het zo dat je je Norska troepen één ding vertelt en je Amerikaanse troepen iets anders?’


  Hij grinnikte even. ‘Het is die oude verzetsmallemolen, zeun,’ zei hij vrolijk. ‘Je vertelt je jonge, geestdriftige verzetsstrijders, vol lef en patriottisme, wat ze willen horen. Je zal ze zeker nooit de waarheid vertellen. Verrek, ze zouden in paniek raken als ze de waarheid kenden. Of last krijgen van die delicate maagjes van ze. Of ze zouden het zich laten ontvallen aan iemand die het niet mag weten. Je kunt een idealist nooit met de waarheid vertrouwen, Helm, dat moet jij weten. De waarheid is het enige waar hij niet tegen kan.’


  ‘Of zij?’ zei ik, terwijl ik hem aankeek.


  ‘Precies,’ zei Priest. ‘Alleen maar omdat het prachtige idealisme van een jong meisje plotseling is omgekeerd, zoals de polariteit van een circuit, maakt haar niet minder idealistisch, is het niet?’


  ‘Ik geloof dat je je meisje onderschat, als we het over hetzelfde hebben,’ zei ik. ‘Natuurlijk had je ook nog Evelyn Benson. En dat joch, Robbie, waarvoor niemand de moeite neemt mij over te vertellen. Het sterftecijfer is hoog onder idealisten, als ze dat waren.’ Priest zei niets en ik vervolgde: ‘En daar heb je die knaap Helm. Geen idealist hij, gewoon of omgekeerd. Krijgt hij de waarheid te horen, meneer?’


  Priest lachte kort. ‘Wanneer ik geen vertrouwen heb in mannen als oude Lars die je hier heeft gebracht en die eens naast me heeft gevochten en mijn leven heeft gered, wat brengt je dan op de gedachte dat ik vertrouwen in jou zou stellen, zeun? Dit is een nogal belangrijk project en veiligheidsmaatregelen zijn absoluut noodzakelijk.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Neem me niet kwalijk dat ik ervan moet overgeven, meneer. Dat woord doet altijd rare dingen met mijn ingewanden.’


  Hij keek me kil aan. ‘Je zult me op mijn woord moeten geloven, Helm. Als je op tegenstrijdige informaties stuit die je niet bevallen, dan herinner je jezelf er maar aan dat deze opdracht niet op gang is gebracht om jou te plezieren. Wat jou niet bevalt kan iemand anders in verwarring brengen die niet in verwarring gebracht moet worden om te kunnen slagen. Mocht je geloof wankelen, zeun, bedenk dan dat deze operatie in Washington werd goedgekeurd. Mede door je eigen chef. Houd jezelf maar ferm voor dat kapitein Henry Farnham Priest zijn hele leven zijn land trouw heeft gediend en daar een gewoonte van heeft gemaakt. Het is niet waarschijnlijk dat hij op zijn oude dag nog plotseling een soort van Benedict Arnold zal worden.’ Zonder maar te knipperen bleven die blauwe ogen me aankijken. ‘Of je doet dat, zeun, of je lazert als de sodemieter op. Ik kan je gebruiken, maar ik kan het ook zonder jou af. Beslis zelf.’


  Ik liet een ogenblik in stilte voorbij gaan. Toen zei ik: ‘Dat is me even een toespraak, meneer, maar mag ik een suggestie doen?’


  ‘Wat?’


  ‘Gebruik niet het woord “geloof’. Mensen kunnen wantrouwig worden als je ze vraagt geloof in jou te hebben, Schipper. Dat is een beetje overdreven.’


  Het was een berekend risico. Ik moest met die gast samenwerken. Ik mocht hem niet laten denken dat ik de een of andere klootzak was voor inspirerende patriottische toespraken, zelfs niet als ik eerder wat traag van geest was geweest. Er volgde een ogenblik van stilte. Toen wierp hij zijn hoofd in zijn nek en lachte bulderend.


  Ten slotte haalde hij diep adem en veegde zijn ogen droog. ‘Mijn excuses, zeun,’ zei hij. ‘Ik vergat dat ik met een prof te maken had. Ik heb de gewoonte wat sentimenteel te worden tegenover burgers die ervan onder de indruk moeten komen. Niet kwaad, hoop ik?’


  Hij stak zijn hand uit. Ik schudde die en wist mijn vingers min of meer heel terug te krijgen. Er was geen enkele reden een gewonnen wedstrijd los te laten, dus ik vervolgde: ‘Zelfs al zou je dat willen, dan nog raak je me niet kwijt. Ik heb opdracht gekregen bij jou in de buurt te blijven en je te verzorgen als een baby. Ik heb zojuist instructies uit Washington ontvangen en het parool is dat jij een soort van hulpeloze, oude man bent die ernstige moeilijkheden kan krijgen als hij vergeet dat de Tweede Wereldoorlog al heel lang geleden beëindigd is. Dus, als je neusje gesnoten moet worden, of als je een schone luier wilt, of als de zuster te laat is met je voeding van elke twee uur, laat het me dan weten.’


  Weer werd het moeilijk slikken. We zaten daar verscheidene seconden, terwijl hij streed tegen een aanval van kwaadaardige superioriteit. Toen grijnsde hij langzaam.


  ‘Heel goed, Helm. Inderdaad, heel goed. Nu weten we waar we aan toe zijn, niet?’


  Daar was ik dan niet zo zeker van, maar we hadden in ieder geval de plaatselijke machtsverhouding opnieuw geregeld. ‘Dat was zo ongeveer de bedoeling,’ zei ik.


  ‘Nou, eet dan je verrekte pølse zodat ik die kaart kan uitvouwen om je een algemene indruk te geven ...’


  Hij had duidelijk een heleboel ervaring in het uitleggen van geografische gegevens aan stomme ondergeschikten. Tegen de tijd dat hij klaar was, kende ik de Noordzee even goed als mijn favoriete visplek bij Santa Fe in Nieuw Mexico - en dat kon verdomme ook maar beter mijn favoriete visplek zijn, omdat het zo ongeveer het enige water in de buurt was in dat droge land, afgezien van de Rio Grande, dat groot genoeg was om een beetje forel in rond te laten zwemmen. Maar hier was meer water, verdomd veel meer en we hadden het nu niet over vissen.


  Hij wees me de plaatsen van de onderzeese olie- en gasvelden. De Britse velden in het westen - op goede Britse manier onuitputtelijk genoemd - de Belgische, Nederlandse en Deense gebieden in het zuiden. En de Noorse velden, Ekofisk, Frigg en in het bijzonder Torbotten, de laatste ontdekking, helemaal in het noorden waar, naar hij zei, niemand eigenlijk had verwacht iets te zullen vinden. We spraken ook over enige strategie, voornamelijk ten aanzien van het probleem Elfenbein. Ik stelde een oplossing voor waar hij weinig voor voelde.


  ‘Je kunt Ivoor niet overbluffen op de manier zoals je dat jochie hebt overbluft,’ waarschuwde hij mij.


  ‘Wie bluft er?’ vroeg ik. ‘In ieder geval zal niemand het met mij doen. Dr. Elfenbein weet zo onderhand wat er te koop is. Hij weet wel beter dan een man in mijn branche te confronteren met een rechtstreekse uitdaging. Hij weet, of denkt te weten, dat wij, moordzuchtige individuen, allemaal onevenwichtige gevaarlijke, labiele vogels zijn die de neiging hebben dol te worden als ze gedwarsboomd worden. Hij zal het niet riskeren, zeker niet als hij mijn dossier heeft doorgelezen, wat hij zeker heeft gedaan.’


  ‘Jij rekent wel heel erg op dat dossier van jou, zeun. Eens zul je er te veel op vertrouwen en zal blijken dat het niet werkt.’


  ‘Misschien,’ zei ik. ‘Maar dat is wel de reden dat je me hebt gehuurd, en laten we het gebruiken zolang het werkt. Ik ben niet zo dwaas het met Denison te proberen. Maar als ik er een witharige laboratoriumgenie niet mee kan afschrikken, zelfs niet één met criminele inslag, lever ik mijn potje onzichtbare inkt in. Voor wie werkt hij eigenlijk?’


  ‘Wat?’


  ‘Ivoor,’ zei ik. ‘Wie is zijn cliënt hier? Wie betaalt er voor zijn vervoer?’


  ‘We zijn er nog niet in geslaagd dat vast te stellen. Voor zover we weten werkt Elfenbein op dit moment zuiver speculatief en hoopt hij een koper te vinden zodra hij iets heeft om te verkopen.’ Priest haalde zijn schouders op en sloot het onderwerp af. ‘Je moet twee contacten regelen, Matt,’ vervolgde hij, ‘in Trondheim en in Svolvaer. Nou, de regelingen zijn al getroffen en Diana is ervan op de hoogte dus ik zal er verder geen tijd aan verspillen. Maar het is jouw taak dat die mensen daarginds ontmoet worden en dat hun materiaal volgens plan wordt opgepikt. Denk er alleen aan dat een heleboel van die lui lang zo dapper niet meer zijn als in de tijd dat hun land in handen van de Nazis was. Ze helpen me, maar ze zijn er niet zo blij mee. Iets ongewoons en ze kruipen weer terug in het houtwerk. Wees dus voorzichtig.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik.


  ‘De belangrijkste levering is die aan het einde van de route,’ ging hij verder. ‘Je krijgt de plannen voor een bepaald stuk machinerie, uitgevonden door een dronken olieveldenbedelaar van middelbare leeftijd, eens een knap, jong, technisch genie met een speciale knobbel voor explosieven. Hij liet eens een klein troepenschip voor ons zinken en deed dat heel keurig, maar hij was een van die gevoelige types, je kent ze wel, en hij begon verdrinkende Duitsers in zijn slaap te zien. Zie jij nooit doden in je slaap, zeun?’


  ‘Nee, meneer,’ zei ik. ‘Ze hebben me verteld dat ik geen fantasie heb.’


  ‘Nou, die gast had te veel fantasie en dat was min of meer zijn noodlot. Maar zo nu en dan wordt hij wat helder en braakt een uitvinding uit, iets dat zo eenvoudig is dat niemand vóór hem er maar aan dacht, als je begrijpt wat ik bedoel. Deze grap van hem is zoiets. Hij heeft het naar mij vernoemd, weet je.’


  ‘Dat heb ik begrepen.’


  ‘Denk niet dat het gebaar vleiend bedoeld was, Mr. Helm,’ zei Priest, terwijl hij flauwtjes glimlachte. ‘De jongen - nou, hij is geen jongen meer, maar was het toen wel - haat mijn koelbloedige manier van moorden en dat zei hij me ook indertijd, op allerlei manieren. Kennelijk vindt hij dit zo’n smerig apparaat dat het naar die schoft van een Sigmund werd vernoemd, die harteloze, sadistische smeerlap die door ieder ander in Noorwegen als held wordt beschouwd. Ik geef je alleen maar een ruwe schets van zijn houding, daarbij zo veel mogelijk gebruikmakend van zijn eigen woorden. Om het anders te stellen, hij ziet het als zijn grootste grap. Alle anderen zullen het zien als een huldeblijk aan een nationale held, alleen Johann en ik weten wat hij er werkelijk mee bedoelt. En jij nu ook.’


  ‘De motivaties worden wat ingewikkeld, maar ik blijf je volgen,’ zei ik.


  ‘Wat ik je probeer te zeggen,’ zei Priest, ‘is dat je die Sigmundlarie maar naast je neer moet leggen. Het was mijn taak zo veel mogelijk schade toe te brengen en dat heb ik gedaan. Sommigen haatten me ervoor en sommigen hielden van me, maar het mag allemaal in de stront zakken van mij. Het waren goede, potige mannen en sommigen zijn dat nog steeds. Maar je weet hoe het met dat soort dingen gaat. Een zootje gemene, verlopen schooiers dat van angst in de broek schijt, trekt plunderend door de Fjellsen als een troep hongerige wolven en in de geschiedenisboekjes wordt het beschreven als een ploeg nobele patriotten die werd geleid door een heilige te paard. Op een nacht sluip je een dorp binnen en snijdt, van achteren komend, vijf arme, stomme Nazis de strotten door en tien jaar later lees je over de godvergeten Slag van Blomdal, compleet met cavalerie, band en hoornblazers. Maar verwacht niet dat ze allemaal de poten uit hun reet rennen als je de naam Sigmund laat vallen. Sommigen van hen raakten gewond, inclusief een aantal dat het niet verwachtte en het niet eerlijk vond wat er gebeurde. Eerlijk! Godskolere. Wie heeft er, in jezusnaam, ooit van een eerlijke oorlog gehoord?’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg ik.


  ‘Nou,’ zei hij, ‘jij kent de gewone represaillemethode van de Duitsers in die dagen op een guerrilla-aanval. Waarom, in hemelsnaam, dachten zij dat we enige aandacht zouden schenken aan die gegijzelden van hen? Wij werden neergeschoten en als iemand anders werd neergeschoten speet ons dat heel erg. Het was verdomde erg en dat soort dingen, maar we hadden een oorlog uit te vechten en daar bleven we mee doorgaan. Als de mensen niet naar de bergen wilden komen om samen met ons te vechten, dan was het minste wat zij konden doen in de steden blijven om daar te sterven. Dat vonden we toen.’


  Het vertrek bleef heel stil toen hij ophield met praten. Buiten reed een vrachtwagen voorbij en hij greep naar zijn pul voor een lange teug. Toen ging hij met zijn hand langs zijn mond.


  ‘De oude man wordt praatziek,’ zei hij droogjes. ‘Laten we weer terzake komen. Bij de tekeningen van de Hevel hebben we enige informatie nodig op een terrein dat nogal specialistisch is en dat je niet in de gas- en olieblaadjes tegenkomt. Johann heeft het werk voor Torbotten verricht. Hij zal het samen met de plannen geven. Hij is er slecht aan toe, wat ik hem betaal heeft hij hard nodig. Maar toch moeten we rekening blijven houden met dubbelspel. Met andere woorden, zorg ervoor dat er op de juiste plaats en het juiste tijdstip een meisje aanwezig is. Maar wees voorzichtig.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik.


  Hij ging niet meteen verder. De deur werd geopend en de serveerster kwam met nieuwe pils binnen. Ik vroeg me af of er buitenzintuiglijke waarneming aan te pas kwam en ik besloot dat er waarschijnlijk een bel onder het kleed verborgen was aan het einde van de tafel waar hij zat.


  ‘Wat dat Trondheimcontact betreft morgen,’ zei hij, ‘behandel het als je kunt, maar riskeer er niets voor. Het is het spul over Frigg en Ekofisk, maar op dit moment hebben we niet zo’n belangstelling voor Frigg. Het is een gasveld en het is niet waarschijnlijk dat we binnen al te lange tijd in staat zullen zijn om gas aan te pakken, als we dat ooit zullen kunnen. Trouwens, het wordt gedeeld door de Noren en Britten omdat het precies op de scheidslijn van hun beider gebieden ligt. Dus dat brengt politieke complicaties met zich mee. Ekofisk schept eveneens problemen. Een voorbeeld: tussen de bron en de Noorse kust ligt een diepe oceaankloof, dus de olie moet naar de andere kant worden gepompt, naar het westen of naar het zuiden, waardoor daar moeilijker bij te komen is. Daarbij wordt Ekofisk behandeld door een hele troep maatschappijen zoals Philips, Aloco en nog een stel anderen. Dat maakt knoeierij nogal moeilijk, als je begrijpt wat ik bedoel. Dus als die Trondheimlevering er wat moeilijk gaat uitzien, vergeet het. We zouden graag de informatie willen hebben over de zuidelijke velden voor toekomstige aanpak, maar op dit moment is die niet essentieel. Voor het grootste deel is het een afleidingsmanoeuvre. We laten ook mensen informatie rond de Britse concessies oppikken, hoewel we geen manier zien het op dit moment te gebruiken. Op die manier zal niemand in staat zijn te gaan zoeken naar moeilijkheden als er geruchten ontstaan. Maar de plek waar we werkelijk ons oog op hebben laten vallen, om mee te beginnen in ieder geval, is Torbotten.’


  Ik keek op de grote kaart die op tafel lag. ‘Het ziet er een beetje kil uit om naar olie te boren, daarginds,’ zei ik. ‘Of naar wat dan ook.’


  ‘De golfstroom langs de kust zorgt ervoor dat het daar niet al te verrekte koud wordt,’ zei Priest. ‘Niet dat je reet er niet kan afvriezen, dat is mij vaak genoeg overkomen, maar je hoeft daar niet tegen een heleboel ijs te knokken. In wezen is Torbotten ideaal voor ons doel - nou, het hangt er een beetje vanaf wat Johann voor ons heeft opgediept, maar tot nu toe ziet het er heel goed uit. Het ligt niet zo ver in zee, het is geheel Noors en, het beste van alles, het wordt allemaal in winning gebracht door één enkel bedrijf, Petrolene Incorporated, een naam die je misschien vaag bekend voorkomt, geleid door een heer met de hoge, morele principes van een wolverina. Natuurlijk wordt de operatie geleid onder strikt regeringstoezicht en de Noren zijn niet zo gemakkelijk - de contracten waar ze de laatste tijd op staan, zijn werkelijk hartverscheurend, naar ik me heb laten vertellen. Oslo loopt geen enkel risico en krijgt al het geld, zei mijn informant met tranen in zijn ogen.’


  ‘Jouw informant heeft toevallig niet dezelfde initialen als de stad Los Angeles?’


  ‘Doe niet zo naïef, Helm.’ Priest’s stem klonk droog. ‘Niemand onderhandelt met Lincoln Alexander Kotko van man tot man. Hij heeft uiterst efficiënte onderhandelaars om voor hem het woord te doen, terwijl hij in zijn Zwitserse chalet of in zijn Franse kasteel zit te genieten van het uitzicht en zijn geschoren hoofd mooi bruin laat worden. Ik heb begrepen dat hij de theorie huldigt dat vrouwen kale mannen onweerstaanbaar vinden. Tot dusver is alle bewijs in zijn voordeel. Natuurlijk heeft zijn geld er misschien iets mee te maken dat hij zo succesvol is op amoureus gebied, maar ik denk niet dat iemand dat aan Mr. Kotko zal durven zeggen. Nou, dat kale hoerenkind zal uit zijn schuilplaats moeten komen als hij dat wil hebben wat ik aan te bieden heb. Ik riskeer geen mensenlevens om het alleen maar af te staan aan boodschappenjongens van het slag Denison.’ Hij gooide zijn hoofd achterover en dronk zijn laatste bier in één teug, op de manier waarop een Viking zijn hoorn leegslurpt. ‘Je kunt nu beter opstappen, zeun. Mocht ik iets zijn vergeten, dan kan Diana je wellicht wel inlichten. Ik hou me nu verder uit de buurt - verder naar het noorden zou iemand me wel eens kunnen herkennen die dat niet zou moeten doen - maar ik zal later contact met je opnemen, of een van mijn mensen daarginds zal dat doen.’


  ‘Hoe herken ik ze?’


  Hij keek fronsend. ‘Het is lang geleden dat ik het geheimagentenspel heb gespeeld ... Als je een beetje Zweeds spreekt, heb je een behoorlijk goed idee hoe Noors hoort te klinken. Als ze pølse goed kunnen uitspreken, zijn het mensen van mij. Als ze pelsee zeggen of poolsie dan schiet je. Oké? Doe mijn groeten aan het meisje. Hier heb je de dingen die ik voor haar heb meegebracht. Hoe kunnen de jongelui het met elkaar vinden?’


  Het was onderdeel van het spel. Ik was helemaal niet zo jong en hij helemaal niet zo oud, maar hij had altijd al een voorkeur laten blijken voor de rol van oude staatsman. Ik zei hem dat Diana en ik het goed met elkaar konden vinden. Dat was ten slotte niet eens ver bezijden de waarheid. Het was er heel wat dichterbij, dacht ik, dan een deel van de informatie die was gegeven op de zitting die nu verdaagd werd ...
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  De onzichtbare kapitein op de brug had een manier om zijn schip de haven uit te krijgen die even eenvoudig was als de manier om hem binnen te brengen. Hij gooide gewoon alle trossen los, behalve diezelfde staalkabel en zette de oude schuit in zijn versnelling, of hoe je dat ook mag noemen om zo’n groot vaartuig aan de gang te krijgen. Misschien zette hij ook het roer om - mijn rudimentaire zeemanschap vertelde me dat dit een logische zet zou zijn - maar vanaf het punt waar ik stond, kon ik ook dat niet nagaan. In ieder geval kwam het schip langzaam naar voren tot de kabel strak stond. Met de boeg vast en de schroeven draaiende, zwaaide de achtersteven langzaam van de kade weg. Toen die naar de open haven was gericht, keerde hij de schroeven. De kabel kwam slap te hangen, een havenjongen gooide hem los van de bolder, een stelletje matrozen hesen die aan boord van het schip, en we waren los.


  Samen met Diana aan de reling keek ik hoe het kleurrijke, zonnige stadje achter ons verdween, en de boot op weg was naar de open fjord langs riffen en golfbrekers.


  ‘Ik heb de Schipper niet gezien,’ zei Diana. ‘Ik denk dat hij het serieus meende om uit de buurt te blijven.’ Ik had haar een beknopt en gecensureerd verslag gedaan van de gebeurtenissen van die ochtend, terwijl zij een hartige lunch tot zich nam. Ik bedoel, voor zover ik het kon begrijpen ging haar het gedeelte over Denison niets aan.


  ‘Washington mag hem dan wel de goedkeuring hebben gegeven voor dit uiterst onwettige project,’ zei ik, ‘maar als er iets misgaat in een paniekerig moment zullen ze er ongetwijfeld de voorkeur aan geven dat die gast die de leiding heeft niet wordt herkend als Amerikaans marine-officier, zelfs al is die gepensioneerd. Kennelijk zijn er verderop langs de kust behoorlijk wat mensen, vooral in het noorden, die zich hem herinneren uit de Tweede Wereldoorlog.’


  ‘Ja. Hij zal wel een soort van held zijn voor die mensen,’ zei Diana. Ze aarzelde en keek me ietwat onzeker aan. ‘Maar dan nog, ik heb me zitten afvragen ... Vind je het niet een beetje vreemd, Matt, dat hij erin is geslaagd hen over te halen hem te helpen in zijn ondernemingen, als je zijn doelstellingen in aanmerking neemt?’


  Ik grijnsde. ‘Schat, welkom bij de club. Je hebt zojuist mijn vertrouwen in de intelligentie van het zogenaamde zwakke geslacht hersteld. Vreemd is nauwelijks het juiste woord. Ik denk dat we wel gevoeglijk mogen aannemen op basis van de beschikbare gegevens dat wat kapitein Priest van plan is, anders is dan hij zegt van plan te zijn, ongeacht het aantal keren dat hij het zo uitgebreid beweert, compleet met landkaarten en statistieken.’


  Ze keek me bezorgd fronsend aan. ‘Maar ... maar wat moeten we doen?’


  Ik zuchtte verdrietig. ‘Eerst het één dan het ander.’


  ‘Wat bedoel je.’


  ‘Heb je al je damesachtige remmingen, al je prachtige, bezorgde ideeën van je afgeworpen, alleen maar om hierheen te komen om de Schipper te leiden in paden van rechtschapenheid en waarheidsliefde? Dat is dan wat anders dan je me een paar uur terug vertelde.’


  ‘Maar ...’


  ‘Ik dacht dat je rebelleerde tegen je saaie, veilige, waardige en scrupuleus eerlijke leventje. Ik dacht dat je er genoeg van had om de rode lynx te redden van uitroeiing, en gelijksoortige vertoningen van maatschappelijk denken.’


  Ze liet een kort lachje horen. ‘Bedoel je dat we gewoon aan het werk moeten gaan hoewel we ... hoewel we vermoeden dat hij niet de waarheid spreekt?’


  ‘We weten verdomde goed dat hij niet de waarheid spreekt,’ zei ik. ‘Om precies te zijn, hij kwam er nog eerlijk voor uit ook. Nou en? Mijn opdracht houdt niets over waarheid in. En wat die kapitein Priest ook van plan mag zijn, het kan nauwelijks vuiler of onwettiger zijn dan hij zegt dat hij aan het doen is - het beroven van die arme Scandinaviërs van hun zeeolie. Als we in staat zijn dat te accepteren, en dat hebben we verdomme ook gedaan, dan hebben we een goeie kans niet al te geschokt te zijn over de waarheid als hij ten slotte zijn veiligheidsgelul, zoals hij dat zelf noemt, eraan geeft en ons toelaat in zijn geheimpje. Mijn chef zegt dat hij een vernuftig en efficiënt iemand is en mijn chef strooit dat soort woorden niet makkelijk om zich heen. Goed, laat die oude piraat dus maar doorgaan met zijn vernuftige en efficiënte operatie, wat die ook mag zijn, en voor de rest kan hij de kolere krijgen. Onze taak is in het noorden zijn post op te halen, niet om een oordeel te vellen over zijn manier van doen of over zijn moraal. Oh, oh. Kijk eens wie we daar hebben. Net zo schattig als twee bloemen in een schiettent.’


  De Elfenbeins, père et fille, als je me mijn verrotte Frans even wilt excuseren, waren aan dek verschenen, om het voorbij glijdende landschap te bewonderen. Ze waren een beetje te laat om de kustlijn op z’n best te zien, daar de wolken weer waren samengetrokken en de schitterende zon een paar minuten eerder hadden verduisterd. Ik wierp een blik op mijn metgezel. ‘Ik zie je over precies vijf minuten in je hut,’ zei ik. ‘Loop even mijn hut binnen. Er zit een eerstehulp doos in mijn koffer. Neem die mee. Vijf minuten. Wees niet verbaasd als ik gezelschap bij me heb.’


  Diana aarzelde en keek naar het juni-en-september koppel bij de reling. In haar ogen stond opwinding te lezen. ‘Kan ik hier niet helpen?’


  ‘Jij bent veel te bloeddorstig,’ zei ik. ‘Jij zou ze al neerschieten om het geluid op het dek te horen als ze neerploffen. Schiet op, maak dat je weg komt.’


  Ten aanzien van de grondoverlevingskansen zijn de ergste dingen die je kunnen gebeuren in ons soort vak - en je kon wel zeggen dat Dr. Adolf Elfenbein in een nauw verwante bezigheid werkzaam was - dat je succes en autoriteit verwerft. Dan vergeet je hoe het was in die jungle waar je net uitgeklommen bent. Dan begin je je onkwetsbaar te voelen, enigszins heilig en onschendbaar. Dan weet je wel dat er in de lagere regionen nog mensen met elkaar vechten en sterven, maar het bloed kan jou niet meer bezoedelen en de kogels kunnen jou niet meer raken, daar op die veilige hoogte die je hebt weten te bereiken. Je gaat tenminste denken dat zoiets niet meer kan.


  Elfenbein keek vragend op toen ik vóór hem bleef staan. ‘Ik heet Matthew Helm, meneer,’ zei ik uiterst beleefd. ‘Ik geloof dat we eens samen moeten babbelen, vindt u ook niet?’


  Zijn blauwe ogen stonden enigszins verbaasd, zijn priestergezichtje enigszins verontrust, voor hij zijn uitdrukking onder controle kreeg.


  ‘U bent de man die Bjørn heeft vermoord,’ zei hij koud. ‘Hij was niet waardevol, hier in Noorwegen voor de gelegenheid gehuurd, maar desondanks zie ik niet in dat er iets constructiefs valt te bepraten.’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘als we dan toch oude koeien uit de sloot vissen, meneer, dan bent u degene die Bjørn stuurde om Mrs. Barth te vermoorden. En ik ben degene die er niet van houdt dat men probeert mensen te vermoorden die onder mijn bescherming staan. En daarom ben ik ook degene die dat aardige knulletje van u, Erlan Torstensen, eraan herinnerde dat ook hij erbij betrokken was en dat hij hem maar beter kon smeren en zich onzichtbaar maken voor ik hem als een kakkerlak zou verpletteren.’


  Het meisje bewoog zich. ‘Oh, daarom ... Erlan stuurde ons een onbegrijpelijk bericht.’


  ‘Daarom,’ zei ik, mezelf eraan herinnerend dat er, naar mijn beste weten, geen telefoonverbinding met de wal aan boord was. Als zij dus aan boord een boodschap hadden ontvangen, moest die hen door iemand zijn overhandigd. En niemand repte met een woord over het vertrek van die iemand, wie dat ook mocht zijn. Natuurlijk had het meisje niet gezegd die boodschap aan boord gekregen te hebben - misschien hadden ze een rendez-vous aan wal gehad, toen ik niet in de buurt was - maar het was wel de enig veilige veronderstelling die ik kon maken. ‘Volgens mijn informatie,’ zei ik, ‘is die knappe Erlan in zijn sportwagen gesprongen en toen als de sodemieter uit de stad verdwenen. Ik moet een diepe indruk op hem hebben gemaakt... En nu we ons dus ontdaan hebben van die goedkope, Noorse kracht, meneer,’ ging ik verder, terwijl ik me weer tot de vader wendde, ‘stel ik voor dat we elkaar als beschaafde mensen de hand reiken en deze zaak eens bespreken voor er meer mensen gedood worden. Wat dacht u ervan, meneer?’ Ik stak mijn hand uit.


  Hoewel het noemen van ‘beschaafde mensen’ geen kwaad kon - hoe misdadiger ze zijn, hoe beschaafder ze zichzelf willen zien - weet ik zeker dat het ‘u’ en ‘meneer’ het hem werkelijk deden. Kinderen zeggen tegenwoordig geen ‘u’ meer tegen ouderen; ze beschouwen het als vernederend of zoiets. Ze weten niet wat voor nuttig werktuig ze daarmee opgeven. Als een gozer van verdomd dichtbij de twee meter, een knaap die ze gevaarlijk noemen, je eerbiedig aanspreekt en je meneer noemt, nou, dan voel je je heel belangrijk, vooral als je er al toe geneigd bent je belangrijk te voelen. Ik kon die kleine man voor me bijna zien opzwellen van trots op het moment dat hij zich verwaardigde mijn hand te nemen ...


  Het meisje was slimmer. Haar ogen vernauwden zich abrupt en ze wilde een waarschuwing roepen, maar het was al te laat. Voor ze iets had kunnen roepen, rukte ik Elfenbein naar me toe en plantte mijn knie in zijn kruis. Met mijn linkerhand trok ik zijn hoofd tegen mijn schouder aan om de kreet die hij slaakte te smoren. Hij was klein genoeg om dit te kunnen doen. Ik hield hem bij zijn nek vast zodat hij geen aandacht zou trekken door op het dek te glijden. Er waren nog een paar passagiers buiten, hoewel de meesten weer naar binnen waren gegaan toen we uit de haven wegvaarden. Ik haalde het pistool te voorschijn en wees het op het meisje, waarbij ik me even verdraaide zodat het voor de rest van het schip aan het oog onttrokken werd.


  ‘Je paps schijnt plotseling onwel te zijn geworden, juffrouw,’ zei ik. ‘We kunnen beter voor hem gaan zorgen, voor het fataal blijkt te zijn, nietwaar?’


  Haar ogen stonden wijdopen gesperd. ‘Je ... je bent gek! Je kunt niet ...’


  ‘Ik kan het niet doen?’ vroeg ik vrolijk. ‘Nou, je hebt volkomen gelijk. Natuurlijk kan ik het niet doen. Dat is volslagen onmogelijk, dame. Ik bedoel, waar moet ik daarna naar toe, op dit kleine schip? Ze zullen me zeker te pakken krijgen. Ze zullen me dan berechten en elektrocuteren, of wat ze in Noorwegen ook doen. Dat duurt natuurlijk maanden. Maar ondertussen ...’ Ik plaatste de loop van het geleende, automatische pistool tegen het lichaam van de man die ik vasthield. ‘... Ondertussen is je vader al lang begraven, grondig geperforeerd door die smerige 9mm kogeltjes. Als je dat een eerlijke ruil vindt, roep je toch gewoon om hulp?’


  Greta Elfenbein wilde gaan spreken, likte langs haar lippen en behield het zwijgen.


  Ik ging verder, mijn stem iets luider: ‘Je kunt het beste zijn andere arm vastpakken, dame. Ik zal je helpen hem naar beneden te brengen. De plotselinge manier waarop hij werd getroffen, ik vrees dat het geen gewone zeeziekte is. Heeft hij last van duizelingen, of van zijn hart...?’


  De boot was nu ver genoeg op zee om te voelen hoe de zee werd opgezweept door de staartwind die ons langs de kust naar het noorden hielp. Het schip beantwoordde het met een traag stampen, wat mijn taak om Elfenbein naar beneden te brengen aanzienlijk zwaarder maakte dan nodig was. Maar het meisje deed geen enkele poging om van mijn wankele positie gebruik te maken. Twee dekken lager zat Diana klaar. Toen ik een schop gaf tegen de deur van de hut, ging die open. Ze hield mijn revolver in haar hand.


  ‘Eerst jij,’ zei ik. ‘Jij gaat links op de kooi zitten, je handen duidelijk in het gezicht op je knieën. Nee, een beetje verder, als je er geen bezwaar tegen maakt ruimte te maken voor ... Daar zijn we dan, dokter, voel je je al wat beter?’


  Elfenbein’s gezicht was bleek en vochtig, zijn dunne, witte haar verward; het liet een grote, roze, kale plek bovenop zijn hoofd zien, normaal verborgen onder de zorgvuldig gekamde, resterende haren. Hij wilde gaan spreken - misschien voelde hij zich, net als zijn dochter, verplicht me te zeggen dat ik het niet kon doen - maar hij hield zich in. Zijn ogen glinsterden echter gemeen in dat zachtaardige gezicht. Ik realiseerde me dat hij eigenlijk geen aardige man was. Nou, dat was ik ook niet.


  Ik gebaarde Diana op de andere kooi te gaan zitten, tegenover Greta. ‘Ze is voor jouw verantwoordelijkheid, Madeleine,’ zei ik om haar eraan te herinneren wie ze geacht werd te zijn. ‘Maak geen luide, fatale geluiden, tenzij het onvermijdelijk is.’


  ‘Ik begrijp het, Matt.’


  Ik keek even in haar richting. Ze had haar ellebogen op haar knieën en steunde de revolver met beide handen, precies zoals ik haar had voorgedaan. Ze scheen de situatie onder controle te hebben. Greta Elfenbein zag er wit en ingetogen uit, alsof wapens en geweld haar goedkeuring niet konden wegdragen. Het had een rol kunnen zijn, maar ik herinnerde me dat me was verteld dat dit meisje onschuldig muziek studeerde in Zwitserland op het moment dat haar moeder stierf en ze toen naar huis, naar haar vader, was gekomen.


  Ze bracht me in verwarring. Ik begreep niet waar zij paste in deze professionele zaak. De gegevens over familie Elfenbein waren tegenstrijdig. Ik moest in gedachten blijven houden dat zij, de eerste keer dat ik haar zag, op het pistool afging - maar ik herinnerde me ook nog dat zij dat niet te pakken had gekregen. Ze was te burgerlijk bezorgd geweest over haar waardigheid en over haar nylons om die duik naar voren te maken waarmee zij de zaak had kunnen regelen. Alles bij elkaar genomen was zij een onderwerp dat nadere bestudering kon gebruiken, maar dit was er nauwelijks het moment voor.


  ‘Wat wil je, Helm?’ Dat was Dr. Elfenbein. ‘Wat hoop je hiermee te bereiken, met dit melodrama van geweld?’


  ‘Bereiken,’ zei ik. ‘Mooi woord, bereiken. Nou, ik hoop hiermee wat inlichtingen en wat medewerking te bereiken, doctor. Ten eerste zou ik heel graag willen weten hoe je voldoende op de hoogte werd gebracht om samen met je dochter en een stelletje van die Noorse labbekakken aan boord te zijn, gereed om snelle en drastische acties uit te voeren waarvan je overtuigd was dat het nut voor je zou opleveren. En dan wil ik je medewerking door als de sodemieter te maken dat je hier weg komt. Van het schip af, uit de operatie weg, uit onze ogen.’


  De kleine man streek de dunne, witte lokken op hun plaats. ‘Je maakt een grapje,’ zei hij. ‘Je kunt niet werkelijk denken dat ik je alles vertel dat je wilt weten en dan gehoorzaam van boord ga in de volgende haven, alleen maar omdat jij dat zegt.’


  ‘Je ziet maar,’ zei ik. ‘Maar voor je definitief een beslissing neemt, zou je je dochter niet nog één keer vragen wat er is gebeurd met dappere Bjørn, de gevaarlijke bandiet die jij hebt gehuurd om hulpeloze vrouwen overboord te kieperen?’


  Elfenbein zuchtte. ‘Alleen maar melodrama. Bedreig je ons werkelijk met de dood als we dit schip niet verlaten?’


  ‘Wat mij betreft was het heel eenvoudig,’ zei ik bedaard. ‘Slechts een rustige bootreis met een aantrekkelijke metgezelle, in wezen een escortezaakje, zonder werkelijk gevaar - tenminste, zo werd ik ingelicht. Plotseling kom jij het toneel opgerend en probeert er een soort van Derde Wereldoorlog van te maken. Goed, als je dan oorlog wilt, dan kun je oorlog krijgen. Eén van je jongens is op dit moment bezig met het tellen van kabeljauw op dertig vaam diepte, als ik het juist heb en hier kabeljauw zit. De andere is op de vlucht. Hij geloofde dat ik meende wat ik hem zei. Het zou heel jammer zijn als je je leven zou kwijtraken en mij een hoop rotzooi bezorgen alleen maar omdat je weigert te begrijpen wat je in duidelijk Engels wordt verteld. Hoor je het liever in Zweeds? Ik zou zelfs een poging in het Duits kunnen wagen, hoewel mijn uitspraak ervan allerberoerdst is. Ik ken zelfs een paar woorden Spaans, als dat misschien kan helpen.’


  De kleine man glimlachte zwakjes. ‘Die talenshow is niet nodig. Laten we dus zeggen, als ik je werkhypothese accepteer, dat je ons zal vermoorden als we het schip niet verlaten. Maar, je had het over informatie en dode mensen praten niet zo best. Worden we dus, voor we gedood worden, eerst gemarteld?’


  Hij was een beetje al te kalm, een beetje al te zelfverzekerd, zelfs voor een ervaren misdadiger. Ten slotte gingen we ervan uit dat hij een uitgewekene was van een wetenschappelijk laboratorium, geen echte afgestudeerde in de onderwereldjungle. Gezien het feit dat hij zojuist ruw was aangepakt en een knietje had gekregen op een plaats waar het pijn doet, hield hij zich een beetje te goed voor een beschermde Dr. - tenminste, voor een Dr. zonder hoop op assistentie.


  Ik grijnsde breed naar hem. ‘En wat is zo ondenkbaar aan martelen, professor?’ Ik stak het geleende pistool in mijn zak en haalde het mes te voorschijn, waarmee ik de truc van het handig openmaken uithaalde, de truc die er grotendeels voor de show is. Op sommige mensen maakt het indruk. Ik zag dat zijn ogen zich iets verwijdden, maar hij zei niets. ‘De logische weg hier,’ zei ik, ‘is natuurlijk via de jongedame.’


  Dat was raak. ‘Als je het waagt -’


  Zonder enige aandacht aan hem te schenken, vervolgde ik: ‘Het is werkelijk jammer. Ze is mooi. Maar het is niet mijn fout als mensen niet naar rede willen luisteren. Het is helemaal aan jou. Als je er dus werkelijk de voorkeur aan geeft dat je dochter de rest van haar leven doorgaat voor Greta Drievinger of Eénoor Elfenbein ...’


  Ik zal jullie niet vervelen met de rest van het gezwam. Ik stond tijd te rekken, wachtend tot de lange, trage deining van het schip de juiste helling zou hebben bereikt, als dat een juiste nautische term is. Toen ik die voelde naderen, dook ik op het meisje af. Elfenbein reageerde volgens verwachting. Met een uitgestoken hand probeerde hij me te onderscheppen. Ik greep die hand vast, drukte hem tegen de kast naast me en ramde het mes er doorheen. Hij liet een gesmoorde, korte gil horen. Prachtig. De man buiten in de gang kon het niet langer verdragen. Hij begon zijn weg naar binnen te beuken, net op het moment dat ik de deur openrukte, zodat hij niets meer had om op te beuken ...
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  Het was keurig gedaan, als ik het zelf mag zeggen. De ‘timing’ was perfect, zoals de burger zegt. Het eindeloze, luie rollen van het schip naar stuurboord - op sommige momenten dacht je dat hij die rol zo’n 360 graden zou voortzetten - deed al het werk voor mij op het moment dat hij tot actie overging. Met zijn hoofd naar beneden, als een aanvallende stier en niet meer in staat te stoppen, raakte hij de andere wand van de kajuit, in feite de zijkant van het schip, met een bonkend geluid.


  Ik had mezelf achterwaarts en met opgetrokken knieën op de kooi geworpen om hem te laten passeren. Het enige dat ik nu hoefde te doen toen hij duizelig op handen en voeten neerkwam, was een hak in zijn nek planten. Hij zakte in elkaar in de nauwe ruimte tussen de kooien in; een jong uitziende man, zo op het eerste gezicht, met een donkerbruin sportcolbertje en het soort van nauwgezet gekapte, halflange haar dat de ‘jonge executieve’ tegenwoordig draagt. Ik stak mijn hand uit en nam het kleine, automatische pistool uit zijn greep - een kleine .25 Colt. In jaren had ik die niet meer gezien. Hier in het poolgebied hielden ze het werkelijk met die miniatuur wapens. Ik controleerde het. Het was geladen met één patroon in de kamer, klaar voor actie. Nou, voor zover deze verkleinde vuurwapens dan klaar voor actie kunnen zijn. Er gaan verhalen over die bloedarmoedige kogels die door een schapenwollen jas worden tegengehouden. Je kunt het nauwelijks nog professionele artillerie noemen. Dat probeer ik er eigenlijk mee te zeggen.


  Nadat ik de deur van de hut weer had gesloten, keek ik naar Dr. Elfenbein. Op dit moment zag die er ook niet zo professioneel uit. Zijn brein had hem dan misschien een hoge positie in wetenschappelijke kringen bezorgd, zijn pijndrempel was toch te laag voor dit soort werk. Natuurlijk, die voorbij dreunende man had zijn vastgepinde hand geen goed gedaan. In ieder geval, hij was flauwgevallen.


  De twee meisjes lagen opgerold aan het einde van de twee kooien in bijna identieke houdingen, als resultaat van wat we misschien wetenschappelijk met de term nylon-beschermende-reflex kunnen beschrijven. Jarenlange oefening in het beschermen van kwetsbare en dure kousen heeft de moderne vrouw een zeer hoge reactiesnelheid gegeven als het erop aankomt gekousde benen in veiligheid te brengen. Zowel Greta als Diana hadden kennelijk ogenblikkelijk hun gebroekte ledematen onder zich getrokken toen de binnendringer langs hen heen stormde.


  ‘Hoe krijg ik dit ding terug zonder iemand te doden?’ vroeg Diana kalm.


  Ik nam de revolver voorzichtig van haar over. Bij mijn laatste bezoek aan de wapenkamer, ver onder Mac’s kantoor, was ik er niet in geslaagd het ouderwetse model met de verhulde haan te krijgen, die ik werkelijk wilde hebben. In deze dagen van een tekort, maakte men gebruik van middelen die men toegeschoven kreeg. Dit was een standaard, lichtgewicht, politiemodel wapen, met een open haan die nu gespannen was. Ik liet haar zien hoe je die terug liet zakken.


  ‘Hoe heb je hem gespannen?’ vroeg ik toen ik haar het wapen teruggaf. ‘Ik heb je gezegd dat het niet nodig was om dit ding te spannen voor een eenmalig schot, behalve voor een haarzuivere accuratesse. Een lange, sterke, gelijkmatige druk op de trekker doet het hele werk, spannen en afvuren in één en dezelfde beweging. Daarom noemen zij deze ‘double-action’ of zelfspannende revolvers.’


  ‘Maar jij zei: geen onnodig, fataal geluid,’ zei Diana. ‘Het meisje wilde haar vader te hulp schieten, toen jij de deur greep. Op dat moment vroeg ik me af of van me verwacht werd dat ik zou schieten. Nou, ik herinnerde me al die verhalen over die dreigende klik van de gespannen haan ... weet je. Dus ik trok hem naar achteren tot hij die kleine klik maakte. En weet je? Het werkte. Ze stopte precies daarzo.’ Diana keek nieuwsgierig naar beneden. ‘Wie is dat?’


  ‘Waarschijnlijk een vogel die aan boord glipte met een bericht,’ zei ik. ‘Al eerder. Hij kan ook de versterking zijn waar die Torstensen jongen op uit werd gestuurd, hoewel hij er voor mij niet zo gespierd uitziet, in ieder geval niet met die proppenschieter die hij bij zich heeft.’


  Diana maakte een grimas. ‘Nog meer gasten en we moeten de voorstelling verhuizen naar de danszaal van het schip, als ze er één hebben. Waar brengen we hem naar toe?’


  Haar stern klonk lief en rustig. Misschien een beetje té rustig om volledig te overtuigen, maar voor een beginneling deed ze het uitstekend.


  ‘Blijf je daar gewoon zitten praten?’ Dat was Greta Elfenbein. ‘Laat je hem gewoon hier zo zitten?’


  Haar ogen waren op haar vader gericht die ineengezakt tegen de grote kast hing aan het einde van de kooi, als een zak oude kleren aan een haak.


  ‘Dat is juist, dame,’ zei ik. ‘En we laten hem precies zo achter. Tot hij bijkomt en praat. We probeerden informatie te krijgen, weet je nog?’


  Greta likte langs haar lippen. ‘Maar je kunt niet...’ Ze aarzelde. ‘Als ik ... als ik je vertel wat je wilt weten maak je dan ... Ze zweeg alsof ze buiten adem kwam.


  Ik hield er niet van. Ik bedoel, het is geen morele kwestie en er wordt van je verwacht elke mogelijkheid aan te grijpen die je te pakken kunt krijgen. Ik had me op geen enkel moment schuldig gevoeld door de dochter te gebruiken om indruk te maken op Elfenbein, wellicht een nog groter zondaar dan ik en spelend volgens precies dezelfde regels - in ieder geval was die martelgrap opgezet om die gast buiten de deur te lokken. Maar ik voelde me nog niet zeker over dit meisje. Misschien was ze gewoon niets anders dan een onschuldig muziekstudente, meegesleurd op de expeditie van haar vader, voor redenen die nog moesten blijken. Zelfs als ze niet zo bijzonder onschuldig was, dan maakte het me niet trots op mezelf het bloed van haar vader te gebruiken om haar te breken. Nou, ik was niet hierheen gestuurd om mijn eigenwaarde wat op te poetsen.


  ‘Wat kun je me vertellen?’ vroeg ik. ‘Wie is, om te beginnen, onze Schone Slaapster op de grond? Zou je me dat kunnen vertellen?’


  Ze likte weer langs haar lippen. ‘Dat is Mr. Yale, Mr. Norman Yale. Hij werkt voor de Allied Oil Company.’


  Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘De Allied Oil Company? Aloco... Wacht even!’ Ik herinnerde me mijn recente conversatie met Hank Priest. Dingen begonnen samen te vallen. ‘Dat is één van die ondernemingen die Ekofisk ontwikkelen, samen met Phillips en een zootje klein goed. Zo is het toch?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze aarzelde. ‘Ik ... ik denk dat de mensen van Aloco de hoop hebben, nou, heimelijk, zichzelf aan een groter aandeel van de taart te helpen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘En zij hoorden over ons projectje en dachten toen dat wij wat belangwekkende machinerieën bezaten die zij konden gebruiken, of de plannen voor hetzelfde, en zij huurden je vader om het voor hen te halen?’


  Greta Elfenbein knikte aarzelend. Ik herinnerde me dat de Schipper me had gezegd dat Ekofisk om verschillende politieke en geografische redenen moeilijk was, maar niet onmogelijk. Kennelijk dachten een paar bazen van Aloco aan de andere kant, dat het niet onmogelijk was. Langzaam ging ik verder, hardop denkend. ‘Dus toen Dr. Elfenbein met dit schip op een klip liep, een klip die Helm heette, stuurde hij een boodschapper uit, Torstensen, om de moeilijkheden aan zijn meerderen over te brengen. En zij stuurden hem Mr. Norman Yale om hem van advies te dienen en wat assistentie te verlenen, om maar te zwijgen van zijn luizige, kleine proppenschieter, kaliber .25. Jij zegt dat Yale voor hen werkt. Op welke manier?’


  ‘Nou.’ Ze zou snel aan nieuwe lippen toe zijn, gezien de manier waarop ze ze aflikte. Ze was al bijna door haar hele lippenstift heen, niet dat zij, wat je noemt, een zware lippenstifter was. ‘Ken je een man, Denison?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet wie hij is.’ Dat was niet de volledige waarheid, maar het was zeker geen leugen.


  ‘Ik denk,’ zei Greta, ‘dat je mag zeggen dat wat Mr. Denison voor Petrox is, is Mr. Yale voor Aloco. Een ... een man voor moeilijke situaties, denk ik dat dat genoemd wordt.’


  Ik keek van het kleine vuurwapen in mijn hand naar de stijlvol geklede, baardige jongeman aan mijn voeten die nu tekenen van herstel begon te vertonen.


  ‘Oh hemeltje,’ zei ik. ‘Oh hemeltje. Jij bedoelt dat dit Madison Avenue type wordt verondersteld een partij te zijn voor Paul Denison? Neem me even niet kwalijk. Ik moet even mijn effectenmakelaar bellen en zeggen dat hij zo snel mogelijk van zijn Aloco afkomt. Denison vreet dit soort veelbelovende, jongelieden bij zijn Chivas Regal. Eén pinda, één cashewnoot, één Norman Yale. Krak, krak, krak, slik ... Schiet op, makker, laat eens zien wie je werkelijk bent.’


  Diana gleed opzij om de Elfenbeins onder schot te houden, terwijl ik de nieuwkomer optilde en neerplofte op de kooi waar zij zojuist had gezeten. Met vijf mensen in deze luxe hut leek het bijna alsof we in een sardineblik aan het wroeten waren. Yale had zijn ogen open op het moment dat ik ermee klaar was.


  ‘Wat... waar ... oh, mijn hoofd.’ Zijn ogen stelden zich in, niet op mij, maar op een punt diagonaal in de hut. ‘Oh, mijn god,’ zei hij. ‘Is dat een mes daar door zijn hand heen? Oh, mijn god.’


  Ik keek hem strak aan en vroeg me af of hij het speelde. ‘En dit hier is een pistool,’ zei ik. ‘Jouw pistool. Waar heb je het vandaan?’


  ‘Nou,’ zei hij, ‘nou, natuurlijk zijn we geen voorstanders van geweld. Maar ze dachten dat het misschien onder bepaalde omstandigheden van pas kon komen. En ik had een scherpschuttersopleiding gehad in het leger, voor ik werd aangesteld in de public relations ...’


  Hij trok zijn artistieke stropdas recht, terwijl hij sprak. Hij was een knap geval, bijna net zo knap als Erlan Torstensen, op bruinharige wijze, maar natuurlijk veel volwassener en wereldser. Tenminste zo beschouwde hij ongetwijfeld zichzelf.


  ‘Public relations?’ zei ik. ‘Doe je dat voor Aloco?’ Toen hij zijn wenkbrauwen fronste, zei ik: ‘Oh, juffrouw Elfenbein heeft de introductie geregeld toen jij lag te snurken.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij met een verwijtende blik naar het meisje aan de andere kant van de kleine hut. ‘Nou, pr. is wat op de deur staat. In feite ben ik min of meer verantwoordelijk voor het rechtsgeldige gezicht, wat dat ook in mag houden, als je begrijpt wat ik bedoel. Elke bedreiging ten aanzien van de reputatie van de maatschappij ...’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ik. ‘Elke bedreiging, wat dan ook, en jij handelt het af. Met of zonder pistool.’


  ‘Als ik het niet kan, weet ik waar je mensen kunt huren die dat wel kunnen,’ snauwde hij. Plotseling liet hij zijn tanden zien, als een opgeschoten tentoonstellingshond die plotseling zijn gevaarlijke, grillige temperament vertoont dat sluimert onder de weelderige buitenkant. Hij herstelde zich en vervolgde gladjes: ‘Laat me dat terugnemen, Mr. Helm. Het was niet bedoeld als bedreiging, dat verzeker ik u. Er is duidelijk ergens een misrekening gemaakt. Ons is verteld dat we slechts te maken hadden met een haastig georganiseerd en nogal amateuristisch regeringsagentschap met een nogal wankele steun vanuit Washington. Pas kort geleden is ons meegedeeld dat kapitein Priest in staat werd geacht werkelijk professionele hulp in te lijven. Als we dat vanaf het begin hadden geweten, misschien ...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook, ik ben gemachtigd over de voorwaarden te onderhandelen. Dat is de werkelijke reden dat ik hier ben.’


  ‘Je hebt een vreemde manier om diplomatieke betrekkingen aan te knopen, met een pistool in je hand.’


  ‘Ik ... ik wist niet wat hier binnen gebeurde. Ik hoorde een schreeuw. Ik dacht dat ik beter snel tussenbeide kon komen. Duidelijk een vergissing. Neem me niet kwalijk. Maar wat zeg je ervan, Mr. Helm?’


  ‘Wat zijn je voorwaarden?’ vroeg ik. ‘Laat ze maar horen, dan stuur ik ze door naar mijn baas in Washington. Maar ik waarschuw je, mijn baas heeft het niet zo op met onderhandelingen..


  Yale schraapte zijn keel. ‘Ik zie geen goede reden je baas met dergelijke details lastig te vallen, jij wel?’


  Ik keek hem even aan. Toen wierp ik een betekenisvolle blik in de richting van Diana Lawrence. ‘Je nam wel een belazerde plaats om het onderwerp aan te snijden, amigo,’ zei ik tegen Yale.


  Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Ik weet zeker dat je haar kunt laten zwijgen, op welke manier dan ook, Mr. Helm. Dat zou trouwens toch gedaan moeten worden, nietwaar? Maar, zij is jouw probleem.’


  ‘Nou, goed,’ zei ik. ‘Hoeveel?’


  ‘Vijfentwintig rood?’


  Het is werkelijk grappig hoeveel van hen echt denken dat iedereen met geld te koop is - of misschien niet. Degenen die te koop zijn kunnen wellicht niet de psychologie begrijpen van hen die het niet zijn. Het was duidelijk dat deze mooie, jonge, Mr. Yale vrolijk Washington aan de Britten zou hebben verkocht, New York aan de Hollanders en Aloco aan Mr. Lincoln Alexander Kotko, voor vijfentwintig duizend dollar, en het zou gewoon nooit in hem opkomen dat iemand een dergelijke handel zou afwijzen - behalve misschien om het op te schroeven tot vijfenzeventig.


  Eigenlijk was het een heel vleiend aanbod. Het hield in dat iemand van Aloco me was nagegaan en me werkelijk als een bedreiging beschouwde voor de reputatie en winsten van de maatschappij. Ongelukkig genoeg waren ze niet diep genoeg gegaan. Ze waren niet tot die mooie blauwdruk gekomen die zei dat ik, een verrot burger en in staat tot alle soorten van vuile trucs, misschien zelfs verraad, gewoon niet zo gek op geld was. Ik zeg niet dat ik niet gekocht kan worden. Misschien dat iemand me op goede dag iets aanbiedt dat ik werkelijk de moeite waard vind en dan zullen we altijd nog eens zien hoe loyaal en patriottisch ik ben. Maar, anders dan Norman Yale en Paul Denison, zet ik niet alles op geld.


  Ik was me bewust dat Diana me een beetje onzeker aankeek, terwijl ze zich zat af te vragen of ze nu verontwaardigd of verwijtend moest worden. Ik was in de verleiding haar te plagen door de zaak wat verder toe te spitsen - bovendien zou het interessant zijn geweest om te zien tot hoever Yale gemachtigd was te gaan. Zagen ze me als een geval voor vijfentwintig ruggen, voor vijftig of misschien zelfs voor honderd? Maar Elfenbein roerde zich ongemakkelijk in zijn slaap en er was geen tijd meer voor verdere komedie. Althans niet veel meer.


  ‘Een half miljoen,’ zei ik en ik was verbaasd om te zien dat het even serieus werd bekeken. Er volgde een grappige, korte stilte. Peinzend ging ik verder: ‘Verdomme, dat is slechts een fractie van wat jouw mensen denken te verdienen met deze zaak, Yale. Dat moet wel, want anders zou je een dergelijk risico niet nemen.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Een half ...’


  ‘Graag of niet,’ zei ik.


  ‘Je maakt een grapje.’


  Ik grinnikte plotseling. ‘Vriend, je bent vasthoudend. Het is leuk om slim te spelen, nietwaar?’ Ik hield op met grinniken. ‘Maar, als je meer van die grappen hebt, bewaar ze dan voor geschiktere momenten. Op dit moment heb ik een goeie raad voor je, Mr. Yale. Jij gaat keurig in die hoek zitten en je verroert geen vin. Je opent je mond pas als ik direct tegen je praat. Gehoorzaam je niet aan je instructies, dan zal deze jongedame, hier, een heel groot gat in je ...’


  Plotseling sloeg ik het kleine pistool in het vlak van mijn hand hard tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij viel zijwaarts tegen de wand van de hut, zakte in elkaar en keek me aan met grote, bruine, geschrokken en boze ogen.


  ‘Voor het geval dat je je afvroeg waar dat door nodig was, Mr. Yale,’ zei ik ruw, ‘dan was dat voor het kijken naar Mrs. Barth op de manier zoals je zojuist deed. Je dacht dat ik blufte en dat een leuke jongedame als zij niet zou schieten. Het was om je leven te redden, amigo, omdat ik niet blufte en zij zeker zal schieten ... Goed, Madeleine. Hij is voor jou. Ik zorg voor de anderen hier.’


  ‘Ik heb hem, Matt,’ zei Diana rustig, terwijl ze langs gleed om het midden van de kooi te nemen, vlak naast haar gevangene. ‘Matt, ik ...’


  Als ze wat had willen zeggen, dan hield ze het voor zich. Maar, ik wist wat het was. Ze had op het punt gestaan om me te vertellen dat zij diep vertrouwen in me had; en dat ik me niet zou verkopen, zelfs niet voor een half miljoen.


  Ik grinnikte. ‘Jij bent een verrekte, kleine leugenaar.’


  ‘Ik zei helemaal niets,’ protesteerde ze, maar op elke wang verscheen een kleurvlekje.


  ‘Zijn naam was Wetherill,’ zei Greta Elfenbein plotseling.


  ‘Wat?’ Ik keek in haar richting.


  ‘Dat wilde je toch weten, niet?’ Haar stem klonk ongeduldig. ‘Jij wilde weten wie je verraadde, wie papa de informatie gaf waardoor we naar dit schip kwamen? Dat vroeg je. Nou, ik vertel het je. Die man was één van jullie mensen. Hij kreeg er een heleboel geld voor. Hij heette Robert Wetherill. Nu ... wil je alsjeblieft papa nu losmaken?’


  Diana bewoog zich verontwaardigd naast me. ‘Dat is niet waar. Robbie zou nooit...’


  Ik keek haar scherp aan. ‘Houd hem gedekt, verdomme. Robbie? Die jongen waarvan je zei dat die dood was?’


  Greta Elfenbein lachte schril. ‘Natuurlijk is hij dood. Toen zij erachter kwamen dat hij hen bedonderde, toen vermoordden ze hem - of noemen jullie het geen moord als de ene regeringsagent de andere doodt? Natuurlijk lieten ze het lijken op een auto-ongeluk.’ Ze ging snel verder voor Diana kon protesteren. ‘Alsjeblieft, Mr. Helm, wil je nu dat verschrikkelijke mes lostrekken. Alsjeblieft?’


  ‘Om je dan je mond te laten houden terwijl je juist je tekst zo leuk spreekt?’


  ‘Ik vertel je alles wat ik weet als je alleen maar ... als je hem alleen maar losmaakt. Dat beloof ik.’


  Diana ziedde, duidelijk op het punt om los te barsten met tegenbeschuldigingen, alsof het me ene donder kon schelen wie die vogel had gedood die al dood was voor ik in Noorwegen aankwam. Ik gaf haar een scherp teken om haar eraan te herinneren dat ze zich slechts met Norman Yale moest bemoeien. Toen greep ik een van de scheepshanddoeken op het rek bij het kleine fonteintje in de hoek. Ik vroeg me af hoelang het zou duren voor we klachten zouden krijgen van de stewards over al het verdwenen linnengoed - ik had een aardig gat geslagen in de toegewezen hoeveelheid van deze hut. Ik vouwde de handdoek samen en legde die op de schoot van de bewusteloze man. Toen haalde ik de spanning van zijn arm, rukte het mes los en legde zijn hand op de handdoek zodat hij en de kooi niet onder het bloed zouden komen.


  ‘Heb jij toevallig Kleenex?’ vroeg ik aan Diana.


  ‘Hier, boven me, aan het voeteneinde van de kooi.’ Haar stem klonk koel en onvriendelijk. ‘De eerstehulp doos, als je die zoekt, staat naast de wasbak, voor het geval je hem nog niet hebt zien staan.’


  ‘Je kunt weer beginnen te praten, terwijl ik het wat opruim,’ zei ik tegen Greta. ‘Wat had die Robbie Wetherill te vertellen?’


  Ze keek in de richting van haar vader die zijn kleur scheen terug te krijgen, hoewel hij zijn ogen nog steeds gesloten hield.


  ‘Nou, goed,’ zei ze. ‘Ik hou me aan mijn deel van de afspraak. Maar ik kan je niet alles vertellen wat hij heeft gezegd, omdat hij een heleboel met papa heeft besproken toen ik niet in de buurt was. Hij had het over iets als een fantastische uitvinding die door een dronken mecanicien was uitgedacht - nou, we hadden daarover al iets gehoord van de mensen van Aloco. Dat was de reden in de eerste plaats dat Mr. Yale in contact trad met papa. Papa had wat voelsprieten uitgezet, zoals hij dat doet, en wendde zich tot Mr. Wetherill die bereid was voor een behoorlijke prijs te praten.’


  Ik veegde het mes af, vouwde het dicht en stak het weg. ‘Hou je bek, Madeleine,’ snauwde ik toen Diana aanstalten maakte om te gaan praten, kennelijk met de bedoeling om verdere bezoedeling van de naam van haar dode compagnon te verhinderen.


  Ik greep naar de eerstehulp doos en haalde er wat steriel gaas en een rol verband uit voor Elfenbein’s hand. ‘Ga door,’ zei ik tegen Greta.


  ‘Mr. Wetherill bevestigde het bestaan van de uitvinding. Ik was niet aanwezig bij het gesprek, maar papa zorgde ervoor dat ik dat wel was toen Wetherill beschreef op welke manier de mensen langs de kust hun informatie gingen verzamelen, het stationsrestaurant bij de haven van Trondheim en de kleine steenheuvel achter het vliegveld van Svolvaer. De koerier moest een vrouw zijn. Wetherill wist niet wie, maar hij noemde ons het schip en het nummer van de hut zodat we haar konden identificeren als zij aan boord stapte. Ze zou een speciale verrekijker bij zich hebben voor de identificatie, een Leitz Trinovid, 6X24. Het is een erg dure kijker en hij is uit de handel genomen. Het kleinste, nog gangbare model is de 7 X, Mr. Helm en die kost nu rond de vijfhonderd van jullie Amerikaanse dollars. We hadden een vreselijke tijd om een handelaar te vinden die nog een exemplaar van het kleinere model in zijn bezit had.’


  ‘Ik begrijp het. Jij zou voor koerier spelen.’ Haar aanwezigheid was ineens zinnig.


  ‘Natuurlijk. Mr. Wetherill verschafte me alle informatie die ik nodig had. Bij de verrekijker hoorde een soort van wachtwoord. De andere persoon biedt aan de kijker te kopen, op een verontschuldigende manier, zeggend dat hij er niets aan kon doen maar dat hij hem had opgemerkt en al lange tijd naar zo’n model uitzag. Dan zou ik - nou, de koerier - zeggen: “Oh, ik wil er nog niet van scheiden voor alle olie in Arabië.” ’ Het kleine meisje keek triomfantelijk naar Diana, maar sprak tegen mij: ‘Vraag het haar. Als je alle details nog niet weet, Mr. Helm, vraag haar dan of ik het juist heb of niet. En als dat zo is, hoe kan ik dat dan anders weten dan via haar geliefde Mr. Wetherill.’


  Er volgde een korte stilte. Toen zei Diana onwillig: ‘Nou, het komt aardig in de buurt, maar dat wil niet zeggen ...’


  ‘Laat maar zitten,’ zei ik. ‘Mejuffrouw Elfenbein, de volgende halte aan de kust is Molde, over een paar uur. Jouwentwille hoop ik dat we je daar zullen zien. Op de kade. Met je bagage, je vader en je tamme pr-man. Haal hem over, pop. Krijs, schreeuw, schop en gil, maar haal ze als de sodemieter van deze boot af. Goed, laten we paps eens wakker maken ...’


  Toen zag ik dat paps al wakker was. Hij keek me aan zonder met zijn ogen te knipperen, net een slang. Er stond een koude, kwaadaardige haat in zijn ogen te lezen. Weer kreeg ik het gevoel dat hij in werkelijkheid niet zo’n plezierig mens was. Maar weer: wie wel?
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  De kapitein van het schip maakte kennelijk overal gebruik van dezelfde afvaarttechniek, naar voren gaand tot de meeverende staalkabel, zoals ze die geloof ik noemen, strak kwam te staan en de achtersteven wegzwenkte om ruimte te geven aan zijn manoeuvre. In ieder geval deed hij het in Molde op dezelfde manier als hij had gedaan in Ålesund.


  Toen we wegvaarden, achtersteven eerst, woof ik vriendelijk naar een klein groepje mensen naast een verzameling koffers op de kade: het donkerharige meisje in de vrolijk geruite broek, de witharige man met de verbonden hand en de jonge executieve met de verwarde haardos en in het opvallende sportcolbertje.


  Ik verwachtte eigenlijk geen reactie en behalve een dreigende blik van Dr. Elfenbein kreeg ik dat ook niet. De wind werd scherper en kouder terwijl het schip aan snelheid won in de kleine haven.


  ‘Laten we wat bier gaan drinken in de lounge,’ zei ik. ‘Volgens mij is die nog niet bevolkt en ze schijnen die verschrikkelijke televisie niet voor zes uur aan te zetten.’


  Kort daarna hadden Diana en ik ons gerieflijk geïnstalleerd in luie, uitgeschoven stoelen in de eersteklas kajuit. De tv was, gelukkig, donker en stil. Een serveerster bediende ons van het beste waarin het schip ons kon voorzien, wettelijk gesproken, en dat was dat behoorlijk zwak spul. Ik nam een slok van het Noorse brouwsel en kwam tot de conclusie dat het niet slechter smaakte dan ander bier. Je ziet dat ik niet echt een aficionado ben.


  ‘Goed,’ zei ik. ‘nu we uit de wind zijn, vertel op. Heb ik het juist dat jij, op de manier waarop jij bezig bleef het op te nemen voor Robert Wetherill, iets leuks met hem had?’


  Diana aarzelde. Na een ogenblik schudde ze haar hoofd en zei droog: ‘Nee, schat, je hebt het niet juist. Ik zou het erg prettig hebben gevonden iets leuks te hebben gehad met Mr. Wetherill, maar dat is niet helemaal hetzelfde, niet?’


  ‘Houdt dat in dat hij je niet zag staan, of een andere kant op keek?’


  Ze zuchtte. ‘Wie is er hier helderziend? Als je het wilt weten, Robbie’s aandacht was ergens anders op gericht. Misschien was het wel erg grappig, denk ik, als je wat gevoel voor humor hebt. Aan de ene kant had je mij, smachtend naar Robbie die me niet zag, aan de andere kant had je hem, smachtend naar Evelyn die hem niet zag. En zij, nou, volgens mij hoopte zij dat de Schipper, als die eenmaal over het verlies van zijn vrouw heen was ... Nee, ik ben niet eerlijk. Ik weet het niet. We waren gewoon niet intiem genoeg met elkaar om dat smachten met elkaar te vergelijken. Maar zo had het kunnen zijn. Ze was een erg hoogstaand en keurig meisje, weet je. Een beetje te hoogstaand en te keurig om betrokken te raken in een heet en rommelig zaakje met iemand van haar eigen leeftijd, maar een discreet liaison met een gedistingeerde, oude man ... Oh, verdomme, ik ben kattig en ik had me voorgenomen dat niet te zijn, vooral nu niet, nu ze dood is.’


  Ik was een beetje verrast wat Hank Priest betreft, hij met zijn oorlogsverleden. De groep die hij samen had gebracht - in ieder geval het jonge, VS-gedeelte ervan - was precies zo'n zootje ongeregeld als ik vreesde mee te maken te krijgen, iedereen die werd afgeleid door zijn eigen, kleine liefdetjes, haat en jalouzietjes en niemand die geneigd scheen zich tot de officiële zaken te beperken die de voornaamste interesse van de groep behoorden te zijn.


  Zuur zei ik: ‘Het is niet te geloven dat jullie nog werk gedaan kregen met dat smachtende gedoe van jullie. Maar ik denk wel dat je gelijk hebt over Evelyn Benson, niet dat het nu nog erg veel uitmaakt.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Door iets dat ze zei toen ze stierf. Zeg eens, Diana, hoe sta jij tegenover onze bevelhebbende officier?’


  Ze leek verrast. Ze dacht enige tijd na en zei toen voorzichtig: ‘De Schipper? Nou, volgens mij is hij een behoorlijke, goeie vent die met een heleboel pech te maken kreeg en die zichzelf nu erg bezig houdt om maar niet na te hoeven denken over wat hij met de rest van zijn leven aan moet, met dat lege huis daar in Florida en met die boot van hem waarmee hij zo graag werkte, toeren maakte en ging vissen, terwijl hij het nu niet kan verdragen weer aan boord te gaan na alles wat er is gebeurd.’


  Het was een redelijk juiste analyse, concludeerde ik, tot dusver. ‘Heb je nooit zoveel medelijden gehad met de arme, beroofde kapitein Priest om te proberen hem te troosten op een meer praktische manier, om het maar discreet te stellen?’


  Ze morste wat bier op haar knie toen ze zich geschokt en boos naar me om draaide om me aan te kijken. Toen ze zag dat ik opzettelijk op een reactie uit was, grinnikte ze.


  ‘Jij, luis. Het antwoord is nee. Wat liet dat idee in je hoofd opkomen?’


  Ik bood haar mijn zakdoek aan om het vocht op te nemen, maar ze negeerde die voor een Kleenex uit haar tasje.


  ‘Niet wat,’ zei ik, ‘wie. Evelyn Benson. Zij dacht dat je bezig was, of dat in ieder geval wilde, hem in te palmen. Dat is tenminste het woord dat zij gebruikte om je houding ten aanzien van je oude werkgever te beschrijven.’


  ‘Ze moet stapelgek zijn geweest...’


  ‘Niet stapelgek, alleen maar stapeljaloers. Ik weet niet precies hoe je dienstrooster was, maar ik neem aan dat zij het soort meisje te velde was, terwijl jij behoorlijk in de buurt van het hoofdkwartier bleef, met de bedoeling Hank Priest. En kennelijk was ze zo verblind door onze gepensioneerde marineman dat ze voetstoots aannam dat een vrouw die elke dag aan hem was blootgesteld, zoals jij, niets anders dan hetzelfde moest voelen. Wat jouw hypothese schijnt te bevestigen.’


  Ze keek me aan, terwijl ze haar wenkbrauwen iets samentrok. ‘Wat probeer je te bewijzen, Matt?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Ik probeer alleen maar al deze relaties duidelijk te krijgen. Het meeste ervan betekent waarschijnlijk niets. Vertel me nu eens over die Wetherill, Robbie, overleden.’


  Diana kromp samen. ‘Je hoeft niet zo wreed te doen ... Ach, verdomme. Het leven gaat gewoon door en al die flauwekul. Robbie was ... nou, hij was een erg aardige jongen, ondanks het feit dat hij zo patriottisch was.’


  ‘De DAR zal het niet zo leuk vinden zoals jij dat stelt,’ zei ik met een grijns.


  ‘Nou, je weet het. Graag of niet... en de manier waarop zij het zien moet het altijd graag zijn tegenwoordig. Als iemand iets een klein beetje wil verbeteren, dan willen ze die direct verschepen naar Rusland, of Afrika of waar dan ook. Maar, nou, afgezien van het feit dat hij een vreselijke reactionair was, was hij een fantastisch iemand. De Schipper is ook behoorlijk reactionair in sommige dingen, weet je. Ik denk dat dat komt door al die jaren in het leger. Wat Amerika nodig heeft, zal het krijgen en de pleuris voor al die achtergebleven, arme Scandinaviërs. Gezien het feit dat zijn voorouders hier vandaan kwamen, is dat een nogal vreemde houding.’


  ‘Als het zijn houding is,’ zei ik. ‘We zijn er niet zo verrekte zeker van, weet je nog. Hij kan best iemand in de maling zitten te nemen, en die iemand kunnen wij zijn.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Nou, hij deed in ieder geval zeker alsof Robbie de goede geest was en ik was slechts een verstokte liberaal die hij had ingehuurd om de ADA tevreden te stellen, of zoiets. Ik voelde me nogal in de minderheid als zij met elkaar spraken.’


  Ik keek haar nieuwsgierig aan. ‘Maar je bleef smachten naar die gast Robbie?’


  ‘Doe niet zo stom,’ zei ze, nogal stijfjes. ‘Wie houdt er verdomme van een man om zijn politieke voorkeuren. Godsamme. Ik, voor mezelf, zag hem als een lieve jongen, een beetje onschuldig als je weet wat ik bedoel, en hij bleef me maar behandelen alsof ik zijn verrekte, kleine zusje was en vertelde me alles over zijn grote, allesverterende passie. Ugh.’


  ‘En toen kwam hij om het leven in een auto-ongeluk. Waar?’


  ‘Buiten Oslo, terwijl we bezig waren dit alles voor te bereiden. Heb je die Noorse wegen wel eens gezien, de snelwegen? Een berggeit breekt er zijn nek nog op.’


  ‘Maar jij verwachtte, zoals het gezegde is, vuil spel?’


  ‘Nou,’ zei ze, ‘als je spelletjes speelt met mensen als Dr. Elfenbein en iemand sterft onverwachts, dan kun je er niets aan doen dat je je dat zit af te vragen, niet? We hoorden dat hij geïnteresseerd was en wat mensen had rondneuzen. Robbie was aangenomen om dat gerucht te controleren - operatie Ivoor - en om, als het waar bleek te zijn, uit te vinden voor wie Elfenbein werkte. Toen ging hij dood.’ Ze haalde haar schouders op. ‘We moesten wel aannemen dat hij te dicht in de buurt van iets was gekomen dat wij van hen niet mochten weten.’


  ‘Aloco?’


  ‘Wat anders? Je hebt die gladde smiegd met zijn kleine pistooltje gezien die je probeerde om te kopen.’ Ze maakte een grimas. ‘Ik wed dat die zijn grootmoeder nog verpatst voor een kwartje en dan vijf centen wisselgeld terug geeft. En je hoorde wat hij zei: als hij iets niet kon afhandelen, wist hij waar hij mensen moest huren die dat wel konden. De grote maatschappijen zullen alles doen om hun gore reputatie hoog te houden. En Pastoor Elfenbein, zoals jij hem noemt, zal alles doen om zijn lucratieve baantje te beschermen. Matt?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik denk niet dat die kleine man je erg mag, gezien de manier waarop hij naar je kijkt. Je moet goed op jezelf passen zolang hij in de buurt is.’


  ‘Dat doe ik altijd,’ zei ik, ‘ongeacht wie er in de buurt is. Maar jij moet ook op jezelf passen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb zo het gevoel dat onze vriend Elfenbein de juiste kapermentaliteit heeft. Als de gast die je wilt aanpakken, of de samenleving, te groot voor je is, pak iemand die wat makkelijker te pakken is en breng je haat daarop over. Jij in dit geval.’ Ik maakte een grimas. ‘Nou, de ballen. Het is een verrukkelijke, ontspannen oceaancruise geweest, Mrs. Barth. Morgen gaan we aan de slag. Volgens schema Trondheim, bij het aanbreken van de dag. Contact nummer één.’


  Er volgde een korte stilte. ‘Matt.’


  ‘Ja?’


  ‘Wordt van mij verwacht dat ik bang ben?’


  ‘Drink je bier op,’ zei ik. ‘Jij bent dat kleine meisje dat het leuk vindt om bang te zijn, weet je nog?’


  13


  Terug langs de kust in Bergen, hoorde ik dat zij momenteel erg trots waren omdat de laatste volkstelling had aangegeven dat zij Trondheim hadden ingehaald en nu de grootste stad van noordelijk Noorwegen waren. Een vreemd iets om trots op te zijn, bedacht ik me. Als ik Trondheimer was zou ik hun die zege van harte gunnen, blij te weten dat mensen zich elders vestigden en mijn geboorteplaats met rust lieten.


  Trondheim was nog steeds een omvangrijke gemeenschap voor zover ik het kon zien vanaf het schip. Het zag eruit als een oude, historische, goedgevestigde plaats. Het was duidelijk niet systematisch in puin geschoten bij de terugtocht van de Duitsers in ’45. Volgens de gids bezat het een oude kathedraal, nog intact en de moeite van het bezichtigen waard. Ze hadden daar kennelijk ook nog een paar massieve ex-Nazi bunkers voor onderzeeërs aan het einde van de haven die nu werden gebruikt voor reparatie van vredelievende schepen en navenante activiteiten. Ik kon geen van beide, belangwekkende punten onderscheiden, maar het was pas even na zessen op een mistige en druilerige ochtend en het zicht was verschrikkelijk.


  Maar toch niet verschrikkelijk genoeg, dacht ik wrang. Wat ik nodig had, als ik het subtiel wilde spelen, was een mist met een zicht van minder dan drie meter die me in staat zou stellen mezelf - en later Diana - aan wal te brengen zonder opgemerkt te worden, maar misschien was dat te veel gevraagd.


  Het water zag er te koud en te smerig uit om een duik te nemen. Ik had nooit geleerd te vliegen zonder vliegtuig - bovendien was ik ook niet veel zaaks mét een vliegtuig. Er bleef maar één manier over om aan wal te komen en ik liep langs de vochtige, hellende, vastgehaakte loopplank naar de kade toe, wierp daar in gedachten een muntstuk op en sloeg linksaf.


  Het station van Trondheim lag dicht bij de haven. Zijn dak was me aangewezen door de purser van het schip. Maar daartussen bevonden zich allemaal spoorbanen en spoorwegemplacementen en om het station te bereiken moest ik óf een paar honderd meter naar links en aan het einde er omheen óf vierhonderd meter naar rechts, naar een tunnel die er onderdoor liep. Mijn kinderlijk plan was niets anders dan een grote lus te beschrijven om te zien waar Diana mee te maken zou krijgen als zij haar rendez-vous - nou, die van Madeleine Barth - nakwam in het stationsrestaurant. Tijd niet nader gespecificeerd. Ondertussen bleef zij in de hut met mijn .38 als gezelschap, hoewel zij had geklaagd dat zij en Mr. Smith en Mr. Wesson weinig tegen elkaar te zeggen hadden.


  Het was een natte wandeling door een hardnekkige druilregen en ik hoopte dat die knul achter me zijn regenjas had vergeten en goed nat zou worden. Ik was niet helemaal zeker waar ik hem had opgepikt, maar plotseling was ik me bewust dat hij achter me was. Nou, hij zou niet loslaten en ik besteedde geen aandacht aan hem. Ik wandelde gewoon verder en kwam door een modderig bouwterrein - ik hoop dat ze een dezer dagen eens ophouden met het herbouwen van de wereld en ons eindelijk de kans geven erin te wonen. Toen lag het station voor me, een groot gebouw, kennelijk ontworpen door lieden die het ouderwetse idee hadden dat spoorwegstations nogal belangrijke bouwwerken waren en er zo ook uit dienden te zien.


  Het restaurant lag aan het einde ervan, een groot cafetaria met een hoog plafond. Ik ging naar binnen en kreeg een bak koffie en een stuk gebak dat in mijn herinnering niet zo goed was als het stuk dat ik een aantal jaren geleden in Zweden had gegeten. Maar misschien ben ik bevooroordeeld omdat mijn voorouders daar vandaan kwamen. Aan de andere kant was het beter dan die plastic handel waarmee ze ons opschepen in gelijksoortige, Amerikaanse cafetaria’s.


  Vanuit een klein compartiment overzag ik het vertrek dat er op dit uur van de dag schaars bezet uitzag. De enige persoon die wat opviel was een goed geklede, oudere man die een stuk of wat compartimenten verderop langs het gangpad zat. Hij was alleen maar opvallend omdat hij een stel mooie jachthonden bij zich had - Duitse, kortharige staanders. Dat zijn van die grote, gevlekte met een korte staart. Nou, voor zover ik weet hebben alle Europese rassen gecoupeerde staarten. Voor het geval je het nog niet helemaal doorhebt, die grappige kleintjes zijn Spaniëls, die mooie roodbruine gast is een Ierse Setter en die rare rookgrijze knaap is een Weimaraner. Dit werd me in ieder geval verteld door een Labradorliefhebber, maar dat was iemand die geen enkel nut zag in een hond die niet zwart was. Hij wilde zelfs geen gele of chocoladebruine Labrador in huis hebben, hoewel die kleuren officieel zijn toegestaan, althans volgens de fokstandaards die ik voor mijn werk heb moeten doornemen -op dat moment deed ik me voor als een gozer die iets van honden afwist.


  Terwijl ik van mijn koffie nipte vroeg ik me af of die honden misschien niet het een of andere, geheime teken inhielden. Want in het restaurant waar ik de laatste keer met Hank Priest had gesproken, had ook een man met een hond gezeten. Ik speelde wat met het idee. Eén hond, signaal groen. Twee honden, signaal oranje. Drie honden, signaal rood ...


  Het was een interessant idee, maar ik besloot spijtig het te laten vallen. Waarschijnlijk bleef ik honden alleen maar zien in Noorse restaurants, omdat de ontspannen Noren honden toelaten in restaurants en daarin zijn ze dan op ons voor. Op dit moment had die gast buiten, naar ik hoopte, voldoende tijd gehad om helemaal doorweekt te raken, want hij was me niet naar binnen gevolgd. Ik liep naar buiten en wandelde, zonder om me heen te zien, door de druilerige regen in een andere richting dan ik was gekomen. Behoorlijk snel had ik hem weer achter me. Hier liep de weg langs een soort kanaal of fjord. Een paar prachtige stoere vissersboten lagen aan de ka gemeerd. Je kunt zeggen wat je wilt ten gunste van fiberglas, en misschien is dat ook wel het bootmateriaal van de toekomst als de petroleum waarvan het wordt gemaakt het uithoudt, maar voor het gezicht valt niets te vergelijken met hout, vooral gelakt hout.


  Toen draaide de weg naar rechts, weg van het kanaal en dook naar beneden naar een tunnel onder de spoorbaan door. Ik bereikte het einde van mijn omloop deze kant op en zou spoedig weer terug, richting schip, gaan. Het was een lange tunnel en niet erg goed verlicht. Ik hield mijn pas in toen ik op tien meter van de ingang was.


  Ik hoefde niet lang te wachten. Ik hoorde zijn voetstappen naderbij komen. Ze stopten niet. Hij kwam net de hoek om, een potige, bekende gestalte met een breedgerande hoed en hij kwam op me af. Ik voelde me goed toen ik zag dat hij behoorlijk nat was, ondanks het feit dat hij een regenjas droeg. Een ogenblik keken we elkaar aan.


  'Je bent een rottige schaduw, Paul,’ zei ik. ‘Ik hoop dat je het niet echt probeerde. Ik heb het je beter voorgedaan ... Wat, verdomme, ben je van plan?’


  Er stond een zwartwit gestreepte schraag opzij in de tunnel. Kennelijk waren ze hier beneden ook bezig met wat bouw of herstelwerkzaamheden. Denison hing zijn hoed over de punt ervan. Nú deed hij zijn regenjas uit en dan zijn colbertje. Samen legde hij ze over de schraag heen. Toen nam hij een Colt revolver met stompe loop uit zijn riemholster en stak die weg in de zak van zijn overjas. Hij greep naar beneden en pakte een plat, klein mes van ergens onder zijn broekspijp vandaan. Dat stopte hij bij zijn revolver en hij draaide zich om om mij aan te kijken. ‘Er zijn voldoende grappen uitgehaald,’ zei hij. ‘Je kunt me niet doden. L.A. zal je gezelschap het vuur na aan de schenen leggen als je dat doet. Maar ik kan jou evenmin doden. Als ik dat doe zal Mac zeggen dat Mr.Kotko naar de hel kan fietsen en hij zal zijn beulsknechten uitsturen, het afmaakeskader, wat er ook gebeurt. Is dat aangenomen?’


  ‘Tot dusver in orde,’ zei ik. ‘En waar brengt ons dat?’


  Hij bleef een ogenblik onbeweeglijk staan, zijn knappe, gebruinde gezicht nat en glimmend in het duister van de tunnel. ‘Het is een verdomd grappige zaak,’ zei hij langzaam. ‘Bewijs een vent een gunst en hij zal je vaak zijn verdere leven verachten omdat hij bij je in de schuld staat. Bewijs je hem een slechte dienst en al heel snel merk je dat je die godvergeten hoerenzoon haat die jij belazerd hebt... Het zou eigenlijk andersom moeten zijn, vind je niet?’


  ‘Nou, tegenwoordig ben ik niet zo bijzonder op je gesteld, Paul,’ zei ik.


  ‘Ah, maar je haat me niet,’ zei hij zacht. ‘Als je de kans krijgt, sla je me plat als een mug, maar je leeft er niet mee en je slaapt er niet minder om. Ik ken je. Verdomme, na het eerste jaar heb je waarschijnlijk niet meer dan één keer in de zoveel maanden aan me gedacht. Ik was niets anders dan een brokje onafgemaakte zaak, waarvoor je zou zorgen op het moment dat je de opdracht kreeg er op uit te gaan. Tot dan bleef het verleden tijd en de kanker ervoor. Maar zeven jaar lang heb ik over mijn schouder gekeken, wachtend op het moment dat jij zou komen, klootzak.’


  Dit was een soort omgekeerde situatie. Bij elke redelijke standaard was ik de gekwetste partij. Het hele gedoe was belachelijk, maar hij knoopte zijn hemdsmouwen los en wat hij in gedachten had, was nogal duidelijk. Nou, verdomme, als het een persoonlijke zaak werd, zoiets als de oude, verraden vriendschap, dan kon ik even kinderlijk zijn als iedereen. Ik verwijderde mijn hoed, jas en colbert en legde die naast die van hem neer. Ik stak mijn pistool en mes in mijn jaszak, zoals hij had gedaan. We bleven een ogenblik onbeweeglijk staan, als een onschuldig stel, toen een auto door de tunnel kwam gereden.


  ‘Verdomme,’ zei ik. ‘Ik heb dit sinds de middelbare school niet meer gedaan. We gingen toen altijd naar buiten, achter het gymnastieklokaal waar de leraren ons niet konden zien.’


  ‘Dat is voldoende praat,’ zei hij. ‘Laten we vechten.’


  Hij trok zijn hoofd tussen zijn schouders en kwam zwaaiend op me af. Op een bepaalde manier was het nogal aandoenlijk. Ik bedoel, hij legde zichzelf in mijn handen. Het was zijn feestje en hij gaf nu aan hoe hij wilde dat het zou lopen. Maar niets verplichtte mij het volgens zijn infantiele regels te spelen. Er bestaan een heleboel volwassen antwoorden op die onhandige, molenwiekende aanval die de tegenpartij in een behoorlijk slechte staat zouden brengen. De meeste ervan waren ons geleerd, en hij wist dat omdat hij erbij was geweest. Zou ik met een van die modieuze grappen antwoorden, zo vertelde hij me hiermee, dan was het mijn privilege, maar het zou alle verplichtingen tussen ons te niet doen omdat hij het nu eerlijk speelde ...


  We kwamen bij elkaar en wisselden slagen uit, blokkend, uithalend, terwijl ik onhandig een opening bij hem probeerde te vinden. In de ring of in een gymnastieklokaal zou het er belazerd hebben uitgezien. Het godsallejezus eerlijke ervan was, dat we er niet zo goed in waren. De mannelijke sport, boksen, maakte geen deel uit van het repertoire aan vuile trucs die we hadden geleerd, dus we zagen er weinig professioneel uit zoals we daar om elkaar heen cirkelden, met de vuisten omhoog, zoekend naar openingen. Toen kreeg ik een slag er door en raakte hem op zijn mond. Op hetzelfde moment kreeg hij me hard in mijn ribben te pakken. Pijnlijk getroffen vergaten we allebei de voorzichtigheid en begonnen woest om ons heen te maaien. Abrupt stopte hij. ‘Stop,’ hijgde hij. ‘Komt een auto.’


  We leunden tegen de muur van de tunnel en zagen er uiterst vredelievend uit toen een kleine vrachtwagen langsreed, in de richting van de haven.


  ‘Dingdong, de bel,’ zei Denison. ‘Tweede ronde. Ben je klaar?’ We gingen verder. Nog twee keer moesten we stoppen en de onschuldigen spelen omdat voertuigen voorbij kwamen. Het was, dacht ik, een stompzinnige, belazerde zaak, twee volwassen mannen die op elkaar inrammen met hun vuisten. Mijn eigen theorie was altijd dat óf je laat een vogel met rust, óf je laat hem dood achter. Vaak zijn er heel gezonde argumenten om mensen permanent uit de roulatie te nemen, maar ik meende er geen enkele te weten om iemand in elkaar te slaan.


  Nou, dan had ik het verkeerd. Denison had er een gevonden, of één gemaakt. Denkend aan een man, Mark, en een man, John, en een meisje, Luisa, allemaal dood ten gevolge van zijn verraad, voelde ik dat ik behoorlijk wat bevrediging peurde uit elke slag die goed aan kwam. Ik vond het zelfs nog bevredigender toen hij begon te wijken en ik hem woest achteruit dreef, zoekend naar een manier om hem af te maken. Hij gleed uit en kwam op één knie terecht.


  Oude reflexen kwamen in actie. Ik begon aan de dodelijke schop die het werk goed zou afmaken en stopte toen met enige moeite. Dit krankzinnige gevecht was anders. In plaats van hem te doden, stapte ik beleefd achteruit en wachtte tot hij weer overeind zou komen. Tot mijn grote verbazing zag ik het hem proberen, maar hij slaagde er niet in.


  ‘Het gemakkelijke leventje, Luke?’ hijgde ik. Mijn stem klonk schor en roestig.


  ‘Verrek. Jij kunt zelf ook nauwelijks nog rechtop staan, Eric,’ hijgde hij. En ik realiseerde me dat hij het helemaal bij het juiste einde had. ‘Geef me een hand, hoerenloper,’ hijgde hij.


  De gedachte aan een laatste truc schoot door me heen toen ik naar voren stapte om hem overeind te helpen. Maar natuurlijk was er geen truc. Hij leunde tegen de gestreepte schraag, diep ademend en verfomfaaid, terwijl ik mezelf steunde tegen de tunnelmuur en mijn ademhaling weer onder controle probeerde te krijgen.


  ‘Ik denk dat dit wel voldoende oefening is voor één ochtend,’ zei hij ten slotte. ‘Als je wilt zeggen dat je me te pakken hebt genomen, dan ga je je gang maar.’


  ‘Loop naar de hel,’ zei ik.


  ‘Begrijp je; het spijt me geen ene malle rotmoer,’ zei hij zonder me aan te kijken. ‘Geen ene flikker. Behalve misschien dat ik je niet neer heb kunnen halen.’


  ‘Zeker.’


  Hij haalde diep en ongelijkmatig adem. ‘Nou, ik neem aan dat we helemaal niets hebben geregeld, behalve misschien het feit recht gezet dat wij de meest belabberde boksers ter wereld zijn. Ze zouden ons in de ring hebben uitgefloten ... Matt.’


  ‘Ja?’


  ‘Je kunt het meisje veilig sturen. Ik heb een mannetje op Elfenbein gezet sinds je hem aan wal stuurde met zijn gemangelde hand - te zijner tijd moet je me er eens over vertellen. Maar wat je ook met hem gedaan hebt, hij is des duivels. Hoewel, hij is een prof en hij speelt het koel. Hij laat deze contactplaats lopen, met de gedachte het spul later van je te pakken te krijgen vóór je het overhandigt aan je marinekapitein, ergens in het noorden - ik vermoed dat hij weet dat Priest benadrukt heeft de levering persoonlijk aan L.A, te doen en dat geen enkel substituut wordt aanvaard. Misschien denkt Elfenbein wel dat jij, door jou rustig dit contact te laten afhandelen, minder op je hoede bent, of zoiets.’


  ‘Jij schijnt een heleboel te weten over wat Elfenbein denkt,’ zei ik.


  Denison grinnikte. ‘Verrek. Die mooie pr-jongen van Aloco heeft dollartekens in plaats van ogen. Norman Yale, ik heb hem maanden op de loonlijst gehad en ik denk dat hij elders eveneens toucheert. Een erg slimme jongen die ons allemaal tegen elkaar uitspeelt en die de hele tijd, op weg naar de bank, grote tranen plengt over het verlies van zijn integriteit. Nou, ik ben niet in de positie om kritiek te uiten op iemand die van geld houdt - ik zeg het voor jou, Matt - maar die kleine schijtekop schijnt zich niet te realiseren dat hij aan het knoeien is met mensen die om de knikkers spelen. Maar, zo lang hij er nog bij blijft, is hij erg nuttig, hoewel wat duur.’


  ‘Heeft Dr. E. nog wat spierkracht aangetrokken?’ vroeg ik.


  ‘Dat is een andere reden dat hij deze plek met rust laat,’ zei Denison. ‘Er zijn drie lullebakken naar hem onderweg en hij wil geen enkele zet doen voor zij gearriveerd zijn. Je kunt gevoeglijk aannemen dat ze je, hoe dan ook, in Svolvaer te grazen nemen. Hier zit je echter oké.’
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  Ik stond te wachten bij de loopplank van het schip, terwijl ik mezelf vermaakte met mezelf een naïeve en incompetente ezelskop te noemen door een man te vertrouwen die me al een keer belazerd had - hoe onnozel kon je worden? - toen ik Diana ten slotte zag terugkomen over de natte, beregende weg. Ze droeg haar heldere sjaal over haar hoofd gebonden om haar haar te beschermen. Ze had haar eigen, grijze broek en sweater aan en Evelyn Benson’s geelbruine regenjas, openhangend ondanks het weer om het niet al te overduidelijk te maken dat hij een beetje te klein voor haar was. De verrekijker in foedraal hing losjes over haar schouder.


  Zelfs op afstand kon ik al vertellen dat alles in orde was. Hoewel ze behoorlijk nat was geworden van haar wandeling naar het spoorwegstation en terug, net nat genoeg om zich alleen nog maar zorgen te maken over de grootste plassen, liep zij licht en stevig, bijna voorthuppelend door de koude druilregen; duidelijk een meisje dat gelukkig en verrukt over zichzelf was door een gevaarlijke opdracht met succes tot een goed einde te brengen.


  Ik haalde opgelucht adem en maakte een stil excuus aan Paul Denison, de uitgekiende luis. Hij was er deze morgen in geslaagd onze relatie drastisch te veranderen en ik dacht geen ogenblik dat hij toevallig in de buurt was gekomen. Eerst had hij me de bevrediging geschonken hem op zijn knieën te krijgen - nou, één knie - en zijn verslag over Elfenbein had me nu een hoop onnodige voorzorgsmaatregelen bespaard en, verrek, zeven jaar was een lange tijd om kwaad te blijven op een gast, wat die ook gedaan mocht hebben.


  De moeilijkheid was dat hij zijn psychologie op de verkeerde man gebruikte. Mac had aangegeven wat er van mij werd verwacht. Hij had gezegd dat er geen lopend bericht liep over Paul Denison. Hij had gezegd, tot de situatie veranderde of veranderd kon worden, kon Mr. Denison niet worden aangepakt. Hij had gezegd dat hij hoopte dat hij zichzelf duidelijk had uitgedrukt en dat had hij gedaan.


  Het letterlijke verslag van de telefoonmonitoren zei één ding, voor het geval iemand de moeite nam dat later na te gaan. Maar elke agent met een beetje hersens en ervaring kon, en dat werd ook van hem verwacht, een volslagen verschillend lijstje van instructies uit dat verslag halen. Het kille feit bestond dat weer eens de doodstraf over Paul Denison was uitgesproken.


  Waar ik feitelijk op was uitgestuurd, in de voorzichtige double-talk van Washington, was de situatie zodanig te veranderen dat Mr. Denison ten slotte, in het jargon van onze grote broederorganisatie met het verrukkelijke landgoed in Virginia, op veilige manier kon worden geliquideerd met de hoogst mogelijke voorzichtigheid. Het afmaakeskader, zoals Paul het zelf had genoemd, was niet gealarmeerd. Het gebeurt zelden dat Mac zo’n groep samenstelt tegenwoordig, maar nooit als het gaat om één enkele man. Wel was er één afmaker gealarmeerd, als je het zo wilt noemen, ik.


  Diana kwam de loopplank opgerend en stopte in de beschutting van het dek om haar sjaal los te trekken en woest uit te schudden. Haar haar, keurig donker gemaakt door de verf waar Hank Priest voor had gezorgd, was aan het einde nog donkerder geworden door de regen. Ze zag er nat, blozend en knap uit, ademloos door het rennen en ik merkte - het scheen de ochtend voor onhandige, persoonlijke ontdekkingen - dat ik blij was haar terug te hebben. Het beangstigde me iets. Ik bedoel, het is altijd raadzaam in dit soort werk je duidelijk in je geest te prenten dat iedereen vervangbaar is. Het is veel beter om vandaag niet emotioneel betrokken te raken bij een mannelijke of vrouwelijke medewerker, die je morgen in de loop van je werk moet afschrijven.


  ‘Doe niet zo stuurs, schat,’ zei Diana glimlachend. ‘Alles is prachtig gegaan. Maak je je zorgen?’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Natuurlijk, de Schipper zei dat deze plek niet werkelijk van belang was, dus daar maakte ik me niet al te veel zorgen over. Maar toen je nog niet terug was, begon ik me af te vragen waar ik, verdomme, een andere vrouw kon versieren voor het wel belangrijke Svolvaercontact. Om maar niet te spreken van die speciale verrekijker.’


  Ze lachte. ‘Ik hou toch van je, jij, bloedeloze ellendeling,’ zei ze. ‘Mijn god, ik ben doorweekt tot op mijn huid. Wat dacht je van een kopje koffie voor een meisje om haar wat te verwarmen?’


  In de eetzaal hielp ik haar uit haar natte jas - nou ja, de natte jas van wijlen Evelyn Benson - en hing die over een lege stoel. Ik liep naar het einde van de ruimte en keerde terug met twee koppen koffie.


  ‘Wil je niets eten?’ vroeg ik.


  ‘Oh god, nee. Ik heb me vol zitten stoppen in dat verrekte restaurant tijdens het wachten. Hij liet me alles van mijn bord opeten en teruglopen voor hij zich ten slotte verwaardigde langs te lopen en de kijker op te merken. Die oude schoft. Matt, wist je trouwens dat ze hier honden toelieten in restaurants?’


  ‘Oh, die gast,’ zei ik. ‘Hij zat er al eerder. Die moet lang hebben gewacht. Heb je in Oslo en Bergen dan geen honden opgemerkt?’


  ‘Nou, ik denk van wel, maar ik moet zeker hebben gedacht dat het geleidehonden waren of zoiets. Maar die oude man met die twee grote honden in de cafetaria, met al die mensen die daar zaten te eten, krankzinnig.’


  Ze was geheel bedwelmd door haar ervaring. Ze sprak te opgetogen en te snel over alles, behalve over wat er werkelijk in dat hoofdje zat: het lange, angstige wachten, het spannende contact en ten slotte het triomfantelijke weten dat ze het werkelijk had gepresteerd, zij, Diana Lawrence, de timide vriendin van de rode lynx en de roepende kraanvogel, ze had werkelijk een riskante opdracht volvoerd zonder de beschermende veiligheidsgordels en wonderbaarlijke antibiotica. Ze had een, beschaafd ondenkbare, ontdekking gedaan. Ze had opzettelijk met haar leven gespeeld en ze had gewonnen. Ze zou nooit meer helemaal hetzelfde meisje zijn.


  Ze was slim genoeg het niet te verknoeien door het nu al ter sprake te brengen. En natuurlijk zou ik het niet in mijn hoofd hebben willen halen haar te laten weten dat het in werkelijkheid een eenvoudige, kleine boodschap was geweest, zonder al te veel werkelijk risico. Want, hoe dan ook, je mocht dit meisje en haar prestatie niet gaan beoordelen aan de hand van de normen van de harde geheimagent. Ze was grootgebracht in de moderne filosofie dat elk risico totaal onaanvaardbaar was en dat van iedereen werd gedacht het eeuwige leven te hebben; in ieder geval moest je je lichaam intact en ongelittekend overdragen aan de geriatrische, intensieve zorg voor de laatste verwerking, na een lang, veilig en saai leven.


  ‘Wat is er zo krankzinnig aan?’ vroeg ik. ‘Volgens mij is het fantastisch.’


  ‘Honden in restaurants? Maar is het dan niet onhygiënisch?’


  Ik grinnikte. ‘Waar is die dappere en onafhankelijke, vrouwelijke geest die zo woedend is omdat iedereen haar, tegen haar wil, blijft beschermen tegen bacteriën en auto-ongelukken? Ik heb eens een cursus gevolgd in hoe je moet handelen bij een aanval van een waakhond. Ons werd gezegd dat honden erg schone bekken hebben en dat we ons, als we werden gebeten, niet al te veel zorgen hoefden te maken - mits we natuurlijk die beten overleefden. Zouden we daarentegen gebeten worden door een menselijke waakhond, dan was het wat anders; dan konden we er maar beter voor zorgen zo snel mogelijk eerste hulp te bereiken, voor er infectie bij kwam. Een menselijke beet is bijna even giftig als die van een ratelslang. Misschien zouden die restaurants wel heel wat leuker en veiliger worden als we alle honden toelieten en de mensen buiten lieten staan.’


  Ze lachte. ‘Ik heb nooit geweten dat jij een hondenmens was, Matt.’


  ‘Ben ik ook niet,’ zei ik. ‘Niet echt. Maar ik moest eens samenreizen met zo’n mormel - een heel goed opgevoede en afgerichte, jonge retriever, eigenlijk, deel van mijn dekmantel voor die opdracht - en ik werd zo moe en misselijk van al die mensen, alsof ik een lepralijder was die met zijn woeste wolf reisde. Verdomme, dat hondje had veel betere manieren dan de meeste mensen die we onderweg tegenkwamen. En hij was heel wat prettiger gezelschap dan de meeste agenten waarmee ik heb samen moeten werken, behalve natuurlijk, mijn huidige gezelschap.’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei ze. Ze had tijd gehad iets bij te komen en ze keek nu naar de verrekijker die op tafel lag. ‘Maar, over agenten en hun werk gesproken, ga je er dan nooit naar kijken?’ Ze duwde het naar me toe.


  ‘Waarom?’ vroeg ik. ‘Als jij dat kennelijk al hebt gedaan en zit te springen om mij erover te vertellen?’


  ‘Nog meer helderziendheid, Mr. Helm?’ Ze grinnikte op een straatjongensmanier. ‘Om eerlijk te zijn ben ik even de wc binnengeglipt om een kijkje te nemen ...’


  Dat sloeg ergens op. Daar ze niets anders had willen doen dan het spul te grijpen en dan weg te rennen, had ze zichzelf gedwongen langzaam de gang uit te lopen en nog enige tijd in het gebouw door te brengen alleen maar om te zien of ze het kon. ‘Tuttut,’ zei ik. ‘Dat is niet zo slim, agent Lawrence. Statistisch gesproken is de plee een erg gevaarlijke plaats.’


  ‘Maar je goede, oude vriend Paul Denison had je toch verzekerd dat alles veilig voor me was, weet je nog? Niet dat ik het geloofde. De hele tijd was ik zo bang als wat. Maar dat heb je me gezegd.’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Veilig voor Elfenbein. Maar hij zei niets over, evenmin als ik, veilig zijn voor Paul Denison, ook niet achter de deur met het bordje DAMER. Hier was je het toevallig wel omdat zijn werkgever meer belangstelling heeft voor Torbotten en weinig geeft om Ekofisk en Frigg, tenminste op dit moment. Maar reken er nooit op dat Paul Denison een vriend van me is, of van jou. Hij is een vriend van Paul Denison en van niemand anders.’ Ik keek omlaag. ‘Nou wat heeft ons hondencontact in die iets te grote tas laten glijden na het geld eruit te hebben gehaald?’ Ik had al eerder opgemerkt dat de leren tas iets te groot was voor de kijker erin, om heel duidelijke redenen.


  ‘Nou,’ zei Diana, ‘het is een envelop vol doorslag papier met een heleboel cijfers en vreemde symbolen en woorden in het Noors die ik niet begrijp. Het zag eruit als een soort van super-technisch geval dat ik waarschijnlijk ook niet zou begrijpen als het in het Engels was vertaald.’


  ‘Ze houden het in ieder geval eenvoudig,’ zei ik. ‘Geen microstippen, geen microfilm of zoiets. En geen banden. Na al die politieke rotzooi in Washington kan ik geen band meer zien.’


  ‘Nou,’ zei ze, ‘nu kun jij je er beter over ontfermen. Jij krijgt nu de verantwoordelijkheid om het te beschermen. Ik heb mijn aandeel gedaan. Ik heb het hier gekregen met risico op Denison en een dubbele longontsteking. Denk je echt dat we moeten oppassen voor Denison? Want hij staat toch min of meer aan onze kant, niet? Hij wil dat Mr. Kotko dit materiaal krijgt en het Svolvaermateriaal, nietwaar? Net als wij.’


  ‘Niet noodzakelijkerwijs net als wij,’ zei ik. ‘Wij leveren toch niet direct aan Mr. Kotko, wel? Wij leveren aan de Schipper en die levert aan Mr. Kotko, of niet? Tenminste, zo stelde ik het me voor toen ik met hem in Ålesund sprak, en vanmorgen bevestigde Denison het min of meer. Natuurlijk vertelt niemand me iets direct. Het is veel leuker me geblinddoekt aan het werk te zien.’


  ‘Arme Matt,’ zei ze. ‘Maar misschien kun je het gewoon vragen. Het antwoord is ja. De Schipper neemt contact met ons op op de veerpont van de Lofoten Eilanden naar Narvik op het vasteland. Het is een nachtelijke oversteek, vertrekkend uit Svolvaer om negen uur ’s avonds. De Schipper neemt alles over zodra hij denkt dat het veilig is. Daar vandaan brengt hij het naar Kotko.’


  ‘Klinkt fantastisch,’ zei ik. ‘Natuurlijk moeten wij het eerst nog te pakken zien te krijgen ...’
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  Ze hadden een bijzondere motor op dat schip. Het liep de hele tijd. Op een bepaalde manier was het erg kalmerend. Je had nooit die plotselinge, opschrikkende doodse stilte in het midden van de nacht als zij een haven binnen voeren en alles wordt uitgeschakeld en jij in de spookachtige stilte ligt te luisteren naar het verre dreunen op het dek, wachtend tot alle drijfassen, tandwielen en kleppen, of wat het ook mag zijn dat die tobbe aan de gang houdt, weer tot die sussende, ritmische actie komen, zodat jij weer kunt gaan slapen ...


  De laatste nacht aan boord werd ik toch wakker, enige tijd na middernacht. Iets zei me dat we stillagen. Ik ging rechtop zitten, keek uit de patrijspoort en zag de lichten van de kleine haven reflecteren in het kalme water.


  ‘Waar zijn we?’ klonk Diana’s stem achter me, dik van de slaap.


  ‘Als ik me de dienstregeling goed herinner,’ zei ik, ‘is het vannacht óf Brønnøysund, Sandnessjøen óf Nesna. Kies maar uit. Natuurlijk schijnen ze zo laat in het seizoen een paar van de kleinere haltes over te slaan, dus het kan zijn dat één of twee van die mogelijkheden niet opgaan. Morgenochtend bereiken we Ørnes, gevolgd door Brodø en Stamsund. Dan komt het moment van de waarheid, Svolvaer, om eenentwintig uur, negen uur ’s avonds voor jou. Aangezien volgens jou de veerboot naar het vasteland om negen uur vertrekt, zullen we waarschijnlijk de aansluiting missen. Hoe dan ook, we hebben nog wat zaken te regelen, dus zullen we tenminste één volle dag op de Lofoten overblijven.’


  ‘Wij?’ zei ze, onzichtbaar in het duister. ‘Oh, hoor die verrekte, mannelijke chauvinist. Iedereen zou denken dat hij degene was die eindeloze kilometers door de bevriezende regen afgelegd heeft om de benzinestations van Amerika te behoeden voor drooglegging, drooglegging en drooglegging. Iedereen zou denken dat hij degene was die helemaal in zijn eentje, als bloem in een schiettent, op een tochtige heuvel heeft staan wachten, naast een landingsstrook, uitgehouwen in het solide noordpool graniet, of welke grondsoort ze daar ook mogen hebben ... Matt.’


  ‘Wat?’


  ‘Over Robbie. Ik heb wat nagedacht. Misschien heeft Robbie ons verraden. Ik denk niet dat hij dat heeft gedaan, maar ik neem aan dat het mogelijk is. Maar Evelyn heeft hij nooit verraden. Hij zou nooit iets hebben gedaan dat haar in een gevaarlijke positie had kunnen brengen.’


  ‘En dat deed hij ook niet,’ zei ik. ‘Of, tenminste, hij deed zijn best dat niet te doen. Of het nu Wetherill was of iemand anders, hij heeft de eenheden van Elfenbein zorgvuldig niet de naam van de koerier gegeven, weet je nog?’


  ‘Wat bewijst dat?’


  ‘Nou, wie er ook uit de school klapte, hij had alle informatie. Hij wist de speciale contactplaatsen, de kijker en het wachtwoordgedoe. Kleine Greta ratelde het allemaal, tot op het woord juist, af, weet je nog? Is het aannemelijk dat haar informant werkelijk niet wist wie de Schipper naar het noorden stuurde om die handel op te halen? Maar hij hield het achter, dat is het belangrijke punt. Hij arrangeerde het zo dat zij Evelyn niet te pakken konden nemen als ze op weg was naar mij toe en dat ze zich niet van haar konden ontdoen voor ze in Bergen was. Ze kenden haar niet. Ze moesten wachten tot zij aan boord van dat schip stapte en naar een bepaalde hut vroeg. Met andere woorden, hij had het zo gearrangeerd dat ze veilig zou zijn tot ze de bescherming genoot van die onfeilbare, superlijfwacht, Mr. Helm.’


  ‘Vind je het leuk om jezelf te schoppen, alleen maar omdat het zo prettig voelt als je ermee ophoudt?’ mompelde Diana zacht. ‘Nou, laat maar zitten. Zal ik je iets zeggen? Ik ben nog steeds bang. Als ik me bedenk wat er is gebeurd met Evelyn en Robbie, word ik van binnen helemaal week, vooral als je lelijke woorden gebruikt als Svolvaer en Elfenbein.’


  Ik grinnikte in het donker. ‘Je houdt ervan,’ zei ik. ‘Dat heb je zelf gezegd. Het geeft je het gevoel dat je leeft. Het geeft je het gevoel dat je echt bestaat.’


  ‘Goed, het geeft me het gevoel dat ik echt besta,’ zei ze. ‘Kom hier en ik zal je laten zien hoe echt ik me voel.’ Ik kwam bij haar en ze liet het me zien. Het was een erg overtuigende demonstratie van een meisje dat me bij onze eerste confrontatie was opgevallen als nogal bleekjes en saai. Een lange tijd later zei ze: ‘Matt.’


  ‘Uh?’


  ‘Wordt het als niet netjes beschouwd om over liefde te praten, onder geheimagenten, bedoel ik?’


  Ik lag in de warme, drukke kooi te luisteren naar het gestage dreunen van de motoren van het schip. ‘Erg onnet,’ zei ik.


  ‘Nou, ik ben een erg onnet iemand, schat. Ik schijn tenminste snel in die richting af te zakken na lange jaren van keurige preutsheid - nou, min of meer keurig. En ik denk dat ik bezig ben heel erg verliefd op je te worden.’ Na een tijdje, toen ik niet sprak, zei ze: ‘Hoorde je me?’


  ‘Ik hoorde je.’


  ‘Nou?’


  ‘Fysieke relaties, zelfs intieme fysieke relaties worden toegestaan tussen agenten,’ zei ik formeel. ‘Emotionele verbintenissen, daarentegen, worden fronsend bezien, dame.’


  ‘Dan is het wel zo goed dat ik niet werkelijk een agent ben,’ zei ze. ‘Ik ben niets anders dan een meisje. Mag ik je vragen, meneer, of je ooit enige emotionele betrokkenheid voelt, of wat dan ook?’


  ‘Jij bent een nieuwsgierig spook,’ zei ik. ‘Ga slapen.’


  Ze lachte zacht en viel in mijn armen in slaap. De volgende ochtend glipte ik bij een stop aan land en telefoneerde met Oslo. ’s Avonds, na een dag waarin weinig anders gebeurde dan voortstomen door spectaculaire decors die bovenop waren afgezet met ijs - we bevonden ons nu ten noorden van de poolcirkel - bereikten we Svolvaer in het duister.


  Niemand, vijandig of vriendelijk, scheen ons op de kade op te wachten om ons te begroeten. Geen sinistere gedaantes leken weggedoken in de schaduwen. Weldra materialiseerden zich een paar taxi’s, ik riep er één aan. Hij bracht ons en onze bagage naar een hotel niet ver van het water af: een vierkant, rood gebouw van verscheidene verdiepingen, met één kleine lift, die zo geliefd zijn bij de Europeanen. Toen de formaliteiten aan de balie achter de rug waren, bracht de dwergachtige kooi ons naar onze kamers - alle kuisheidsvoorwendselen waren nu overboord gegooid en officieel heetten we nu Mr. en Mrs. Helm - waar we werden opgewacht door kleine, Noorse bedjes, twee in getal, die zij aan zij middenin de ruimte stonden.


  Zij lieten ons een volgende, Noorse slaapgrap zien, de normale bedopmaak had plaatsgemaakt voor één enkel onderlaken. Een kussen of donsbed, beschermd door een soort van linnen zak er omheen, was het substituut voor bovenlaken en dekens. Deze alles-in-één uitvinding was keurig op maat. Dat houdt in dat hij te klein was om overal er omheen in te stoppen. Op koude nachten houd je je warm door voortdurend dat moeilijk te grijpen ding op te rapen als het naar de grond was ontsnapt.


  Enige tijd nadat we ons kalm hadden geïnstalleerd in onze gescheiden speelgoedbedjes als een blasé getrouwd echtpaar, wat we verondersteld werden te zijn, hoorde ik een fluit uit de richting van de haven, sein voor het vertrek van het schip. Ik was een beetje afhankelijk geworden van dat schip, denk ik, en van die competente kapitein die ik nooit had gezien. Het was net alsof je vanuit een warme en veilige moederschoot de koude, harde en onvriendelijke wereld werd ingejaagd.


  ‘Matt.’


  ‘Ja?’ zei ik.


  ‘Misschien had ik direct naar het vliegveld moeten gaan,’ zei Diana bezorgd. ‘Als je het nou mis hebt, als ons contact verwacht ...’


  ‘Hij wacht tot morgenochtend,’ zei ik. ‘Hij moet nogal een angsthaas zijn en hij koos niet voor niets zo’n kale heuveltop uit voor de overdracht. Hij wil zien wie er op hem af komt. Dat kan hij in het donker niet doen. En ik laat jou niet in het midden van de nacht wat rondscharrelen om vreemde poolrotsen. Je zou kunnen vallen en een been breken, en dan zou ik je moeten neerschieten. En ik heb te weinig patronen voor dat enige wapen dat ik heb en dat verdomme nog iets waard is - ik heb alleen maar dat ene magazijn van Bjørn en één kogel is al verbruikt.’


  ‘Jij bent één en al gevoel,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat je je zo bezorgd maakt. Goedenacht, schat.’


  Natuurlijk sliep ik niet. Vannacht niet. Ik had al mijn slaap al verbruikt. Op het schip had ik voldoende slaap gehad, ondanks de afleidingen, en bovendien moesten er nog een paar dingen uitgedacht worden - maar ik kon ze niet ontwarren.


  In feite was ik alle combinaties al verscheidene keren in mijn hoofd nagegaan. Nu deed ik een laatste poging om te zien of ik iets had gemist, of er een andere manier bestond waarop het gedaan kon worden. Als die er was, dan kon ik die niet vinden. Het enige dat ik kon doen was proberen de verliezen zo laag mogelijk te houden, en zo zeker mogelijk te zijn dat het openingsspel zou uitbetalen. Dat, dacht ik grimmig, zou het allemaal de moeite waard maken voor zover het de grote jongens betrof - de grote jongens van Washington, één in het bijzonder. Ze hielden zich weinig bezig met kleinere verliezen, zolang jij ze de grotere winsten kunt presenteren.


  Om elf uur, nog klaarwakker, stond ik op en begon me aan te kleden in het donker. Ik hoorde Diana bewegen.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Geen lichten, pop.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Naar buiten. Een beetje als de onzichtbare man, hoop ik. Als jij je vliegveldafspraak hebt, ben ik ergens in de buurt. Het ligt een aantal kilometers buiten de stad, volgens die gast aan de balie. Ik kan beter te voet gaan en uit zicht blijven terwijl ik ermee bezig ben, en ik wil daar zijn vóór iemand anders met eenzelfde idee, dus geef ik mezelf een heleboel voorsprong in tijd.’


  Er volgde een lange stilte terwijl zij het overdacht. Toen ze sprak, klonk haar stem heel rustig. ‘Goed, als jij denkt dat het werkt. Natuurlijk zal ik enige, morele steun daar niet betreuren, maar als je dan niet hier bent om mijn hand vast te houden op het moment van mijn vertrek naar het rendez-vous, kun je me beter nu even instrueren. Bijvoorbeeld, wanneer moet ik beginnen?’


  ‘Wacht tot het licht wordt,’ zei ik. ‘Op deze hoogte en in deze tijd van het jaar zal de zon pas na acht uur werkelijk op zijn. Maar er is een lange ochtendschemering. Het zal waarschijnlijk licht worden rond vijf uur. Wacht tot je werkelijk kunt zien. Zoals ik al zei, denk ik niet dat ons contact het zal riskeren jou te benaderen voordat het goed en wel licht is daar en bovendien heb ik een redelijke hoeveelheid licht nodig om jou op een behoorlijke manier te dekken.’


  ‘Moet ik ... moet ik een beetje in mezelf praten als ik naar boven loop, om het te laten lijken alsof jij nog steeds hier bent?’


  ‘Geweldig,’ zei ik. ‘We maken nog eens een vrouwelijke superspionne van je.’


  ‘En het vervoer? Moet ik mezelf daarheen ook wandelend voorstellen?’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei ik. ‘Om het maar botweg te stellen, jij bent te voet even kwetsbaar als in een taxi. We gokken erop dat zij het koel spelen, zoals in Trondheim, tot we de informatie echt in handen hebben die zij willen. Dat is het meest logische voor hen, wachten tot alles in één hand is voor ze toeslaan om het te grijpen.’


  ‘Wat maakt jou er zo zeker van dat zij zelfs maar in de buurt zijn, Matt? Misschien heb je ze wel degelijk de doodschrik op hun lijf gejaagd. Dat is toch mogelijk, ondanks wat Denison zei? We hebben geen teken van hen gehad sinds we ze op de kade van Molde achterlieten.’


  ‘Dr. Elfenbein heeft zijn speciale soort van diefstal al te lang gedaan om zich te laten afschrikken door een gaatje in zijn hand,’ zei ik. ‘Het zal hem hoogstens wat vastbeslotener maken om ons te verslaan. Dit is gewoon zijn modus operandi zoals wij, speurhonden, dat zeggen. Hij gebruikte het op me in Bergen, weet je nog. Daar liet hij me volslagen alleen, geen enkel teken van toezicht, tot het tijd werd om toe te slaan en hij sloeg hard toe.’


  ‘Jij bent zo’n opgewekt iemand om mee samen te werken,’ zei ze. ‘Jij let alleen maar op de zonnige kanten.’


  Klaar met aankleden ging ik zitten op de rand van het kleine bed. ‘Natuurlijk, misschien heb ik het verkeerd,’ zei ik. ‘De kristallen bol is een beetje beslagen. Het kan eerder gebeuren dan ik denk. Ze kunnen me mezelf laten verbergen achter een rots, een heel eind buiten de stad, duimendraaiend, terwijl jij als Custer’s laatste hoop ergens langs de weg zit, of zelfs maar hierbinnen.’


  ‘Zoals ik al zei, opgewekt,’ mompelde ze. ‘Enig advies om die gelukkige mogelijkheid te dekken?’


  ‘Hier heb je wat extra patronen voor de revolver die ik je leende,’ zei ik. ‘Hou ze bij de hand. Ik heb je laten zien hoe je hem moet herladen. En denk eraan, een vuurwapen is geen toverstaf en jij bent niet iemands sprookjespetemoei. Ik heb dat, geloof ik, al eerder gezegd.’


  ‘Zeg het nog eens,’ zei ze. ‘Laat eens kijken of ik het nog weet.’


  ‘Om werkelijk iets te bereiken moet je dit ding afvuren,’ zei ik. ‘Alleen maar wat rondzwaaien terwijl je de oude bezweringen prevelt als “handen omhoog” of “laat het pistool vallen” of “geen stap verder of ik schiet” leveren je niets op. Je trekt hem en schiet, of je blijft er van af. En als je schiet, doe het dan goed. Gebruik beide handen zoals ik je heb laten zien, houd hem stevig vast en blijf schieten tot het doel geperforeerd is. Let niet op de Kozakken die van links aanvallen en ook niet de Apachen die van rechts aankomen, schreeuwend en gillend. Raak die gast vóór je en raak hem goed. Je zal nog eens verbaasd staan als je ziet hoe ontmoedigend iemand die goed dood is kan werken op een heleboel mensen.’ Ik aarzelde. ‘Oh, en laat niemand je overreden dat pistool af te geven, hoe lief hij dat ook vraagt.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg zij verontwaardigd. ‘Het lijkt me niet dat ik ...’


  ‘Je hebt het nog nooit meegemaakt, schat,’ zei ik vriendelijk. ‘Je weet niet echt wat je wel of niet zult doen tot het moment dat je er werkelijk mee te maken krijgt. Ga alleen niet op de knieën voor een zin als; hoe redelijk mensen onder mekaar toch allemaal zijn en geef nu gewoon dat pistool, je weet dat je het niet echt zal gebruiken, schat, dus geef het alsjeblieft hier en dan kunnen we de dingen uitspreken op een beschaafde manier ... Geef het aan niemand en als iemand probeert het af te pakken, ga er dan maar van uit dat dat alle bewijs is die je nodig hebt om zijn vijandige bedoelingen te weten en je blaast hem op hetzelfde moment van deze wereld.’


  Ze liet een kort lachje horen. ‘Het klinkt alsof ik morgenochtend tot aan mijn knieën door het bloed zal waden.’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei ik. ‘Als je bereid bent die revolver te gebruiken bij de geringste provocatie, als je er bij jezelf absoluut zeker van bent dat niemand, maar dan ook niemand, het van je afneemt voor het is leeggeschoten en jij dood bent, dan zal je het waarschijnlijk halen zonder één schot af te vuren. Mensen vinden het niet zo leuk om het op te moeten nemen tegen een schietgrage dame die haar lippen aflikt in het vooruitzicht van een waar bloedbad. Als je recht op hen af loopt en je laat ze weten dat je erop bent voorbereid het daar uit te vechten, levend of dood, dan zullen ze je waarschijnlijk laten passeren. Maar als je probeert een gemakkelijke, veilige, geluidloze manier uit te denken, zonder bloed, als je je zorgen begint te maken over wetten en moraal en hoeveel spektakel je ervan maakt en over wat de mensen thuis wel van je zullen denken, als je één van die idiote handen-omhoog-of-ik-schiet teksten probeert die je op films hebt gezien, nou kind, dan is het leuk dat ik je heb mogen kennen en ik zal wat ruikertjes op je graf zetten als ik het kan vinden ...’


  Ik wist niet waar de achterdeur van het hotel was en bovendien maakte het niets uit. Als er één was en ze hielden het onder toezicht, dan zouden ze daar staan. Ik gokte erop dat Dr. Elfenbein slachtoffer was van zijn eigen modus operandi. Als ze eenmaal iets hebben gevonden dat behoorlijk goed functioneert dan hebben ze de neiging eraan vast te blijven houden, vooral als ze geneigd zijn te geloven dat zij slimmer zijn dan andere mensen. Ik gokte erop dat Elfenbein, verliefd op zijn eigen slimheid, zijn mensen zou weghouden om ons niet te alarmeren voor de tijd van actie aanbrak. Want hij wist ongetwijfeld waar we zaten en hij wist zeker waar we de volgende ochtend naar toe zouden gaan, in ieder geval Diana. Hij hoefde ons niet in de gaten te blijven houden.


  Of ik het nu goed of niet goed had gezien, niemand volgde me van het hotel vandaan. Na me hiervan te hebben vergewist, liep ik terug naar het centrum van Svolvaer en van daar verder, naar de haven, waar ik de taxi vond op de plek die ik de chauffeur had aangewezen toen die ons naar het hotel bracht. Ik stapte achter in en hij reed weg.


  ‘Sorry dat ik je liet wachten,’ zei ik. We gingen door die hele geheimagentenflauwekul heen.


  ‘Jij bent Eric,’ zei hij toen de formele identificatieprocedure achter de rug was. ‘Ik ben Rolf.’


  ‘Blij je te zien, Rolf,’ zei ik. ‘Wat zijn je instructies met betrekking tot mij?’


  ‘De man van Washington berichtte me, via Oslo, dat jij op alle mogelijke manieren geholpen moet worden, buiten moord. Dat is niet mijn specialiteit. Ik neem aan dat dat die van jou is. Wat heb je nodig, vriend Eric?’


  Ik vertelde het hem.


  16


  ‘Sigmund,’ zei de oude dame, ‘die verdorven, bloeddorstige man met een hart van steen.’


  Het was een nogal opmerkelijke oude dame, met grijs haar dat was samengebonden in een wrong in haar nek en met een gerimpeld boerengezicht, even getekend als het rotsige eiland waarop ze leefde. Vanuit het gelijnde gezicht keken een paar jonge, heldere, blauwe ogen de wereld in. Haar Engels was aanzienlijk beter dan dat van de meesten van haar leeftijdgenoten - ik betwijfel het of zij het op school had geleerd, hoewel ze het nu wel geven - maar verder was zij de soort van oude dame die je verwacht te vinden, in een lange, ouderwetse jurk die vredig heen en weer schommelt voor het haardvuur in een pittoresk oud, Scandinavisch boerderijtje, bezig met het breien van warme winterkleren voor de kinderen van haar kleinkinderen.


  In werkelijkheid trof ik haar in een broek en een trui, zittend op een ongemakkelijke sofa in een tamelijk nieuw huisje dat met zekere concessies aan de plaatselijke smaak en weersomstandigheden in zijn geheel zo uit een Amerikaans huizenontwikkelingsproject voor de lagere middenstandsklasse getild had kunnen zijn. Het keurige woonkamertje had niet meer karakter dan dat van een motel. Het verschilde alleen van zijn Amerikaanse tegenhanger door het ontbreken van een televisietoestel. In plaats daarvan stond er een omvangrijke en tamelijk dure radio, waarnaar de oude dame had zitten luisteren toen Rolf me binnenliet. Beleefd had ze hem uitgedraaid om me te onderhouden terwijl Rolf verdween om een paar zaken te regelen.


  ‘U moet in gedachten houden, Mrs. Sigurdsen,’ zei ik, ‘dat alle mannen een hart van steen hebben als er een oorlog uitgevochten moet worden.’


  ‘Niet alle mensen laten hun gijzelaars sterven, min herre. Niet alle mensen sturen dappere, vrijwillige soldaten de dood in om voornamelijk een soort van - hoe noemt u dat? schijnbeweging, verwarring te veroorzaken. Niet alle mensen brengen schepen tot zinken en wachten dan aan de kust om hen die aan het ijzige water ontsnappen de keel af te snijden. Zelfs de Duitsers, zelfs Nazis, zijn mensen, min herre, hoewel ik wil toegeven dat ik ten aanzien van hen enige bedenkingen heb. Maar niet om afgeslacht te worden in hulpeloze stijve rijen op het strand, als dode vis. Zeshonderd Duitsers stierven die nacht, en een stuk of zes van onze mensen, inclusief een van mijn zoons, werden in koelen bloede opgeofferd opdat die moordpartij kon plaatsvinden. Sigmund! En nu komt hij terug en volgen de mensen hem weer als makke schapen ...’


  Ze zweeg toen Rolf terugkwam in de kamer. ‘Grootmoeder,’ protesteerde hij. ‘Wat u ook denkt van Sigmund, hij is een goede vriend van deze meneer.’


  ‘Dan moet deze meneer weten wat voor soort goede vriend hij heeft, een man die zonder een ogenblik te aarzelen hem zal laten sterven om te kunnen doden, doden, doden.’


  ‘Grootmoeder, alstublieft.’


  Dat was een nieuwe kijk op Hank Priest die me altijd als militair een tamelijk conservatieve vent had geleken. Natuurlijk maak je geen carrière in het leger als je verschrikkelijk veel last krijgt van moord; maar ik had me niet gerealiseerd dat de Schipper er een hobby van had gemaakt in zijn jonge dagen. Doeltreffend, vernuftig en meedogenloos had Mac gezegd. Nou, ik bevond me nauwelijks in een positie om hierover een oordeel te vellen, gezien mijn beroep.


  Ik volgde Rolf het huis uit en stapte naast hem in de taxi. ‘Hoe ging het?’ vroeg ik.


  ‘De verbindingen waren bevredigend,’ zei hij. ‘Het toestel zal er om zeven uur dertig zijn, zoals je hebt gevraagd. Het landt op het gewone signaal. Voor alle formaliteiten is gezorgd zodat er geen officiële tussenkomst zal komen. Je moet je maar niets aantrekken van grootmoeder. Mijn oom, degene die stierf, was haar lievelingszoon, denk ik.’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Vertel er eens wat over ... Oh, breng me ergens in de buurt van de weg naar het vliegveld waar ik kan uitstappen zonder gezien te worden. De rest loop ik.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij sloeg een hoek om en zei: ‘De manier waarop het begon, zoals ze het mij hebben verteld, was een guerrilla-aanval op Blomdal, een klein dorpje aan de kust. Er werden vijf Duitse soldaten gedood. De Nazikolonel was erg kwaad. Hij nam gijzelaars, tien voor elke dode man. Hij liet bekend maken dat als de schuldigen zichzelf niet aanbrachten alle gijzelaars zouden sterven. Niemand gaf zich aan. De vijftig gijzelaars werden doodgeschoten. Sigmund verdween. Maanden hoorden we niets van hem. Men dacht dat hij werd gekweld door wroeging, of dat zijn meerderen in Engeland het niet eens waren met zijn manier van handelen en hem permanent hadden teruggeroepen. De Duitsers ontspanden zich. Toen, op een nacht, volgde een hevige aanval - tenminste, het leek op een hevige aanval, in werkelijkheid werd die uitgevoerd door een handjevol mannen - op een munitieopslagplaats in Varsjøen, ergens in de bergen. Maar de hevige aanval was verwacht. Een landverrader had die informatie doorgegeven. De Duitsers waren klaar. Ze hadden een grote val voorbereid, gebruikmakend van elke soldaat die ze vrij konden krijgen. Eindelijk zouden ze dan Sigmund te pakken krijgen ...’


  ‘Wisten die mannen dat zij in de val werden gestuurd?’


  ‘Men zegt van niet. Men zegt ook dat de informant in werkelijkheid zijn informatie had gekregen van één van Sigmund’s agenten. Ze zeggen van alles. Het is niet bewezen. Maar de feiten waren dat Sigmund, omdat de meeste moffensoldaten in de bergen bezig waren, nu zijn handen vrij had om zich bij de kust van Rosviken te bemoeien met een troepentransport dat voor die nacht was gepland.’


  ‘Rosviken. De Rozenbaai. Leuk,’ zei ik.


  ‘Ja. Die nacht bloeiden daar rode rozen,’ zei Rolf, blijkbaar een poëet in het diepste van zijn gevoel. ‘Alles liep als gepland. De explosie vond op de juiste tijd plaats. Het schip zonk. De Duitse manschappen die niet direct gedood werden of niet stierven door de kou of verdronken, werden door Sigmund’s guerrillavechters naar de andere wereld geholpen op het moment dat zij aan land krabbelden. De volgende ochtend hing er op de deur van het Nazihoofdkwartier een keurig in het Duits opgesteld bord. Ik zal proberen het voor je te vertalen. TIEN VOOR EEN IS HET SPEL, HERR OBERST. JOUW BEURT.’


  Ik floot zachtjes. ‘Onze marinevriend speelde het pittig.’


  ‘Ik was toen nog maar een kind,’ zei Rolf, ‘maar ik herinner me nog dat er veel bezwaar tegen Sigmund kwam van hen die meenden dat het zelfs voor een oorlog te verschrikkelijk was - je hoorde mijn grootmoeder. Maar anderen, nou, het was een slechte tijd voor Noorwegen en velen putten er nieuwe moed uit toen ze hoorden dat de wrede Nazis voor een keer - hoe noem je het? - koekje van eigen deeg kregen van iemand die even wreed en sterk was als zij. Daar de grap op de Nazi Oberst was gericht, de kolonel, kon hij zich niet permitteren, ook al had hij de autoriteit, in antwoord hierop vijf- of zesduizend Noren te laten executeren. Zeker niet hier in het noorden waar niet zo veel mensen wonen. Dan zou er niemand meer overblijven om het werk te doen. Korte tijd later werd hij oneervol verwijderd ... We zijn er, Eric, veel succes.’


  ‘Zeker,’ zei ik, terwijl ik uitstapte. ‘Bedankt.’


  ‘Loop die weg af, naar links.’


  Het was een lange wandeling in het duister, maar het was gemakkelijk lopen over de redelijk goede weg en op dit moment van de nacht was er geen verkeer. Gedurende een tijdje had ik de zee, of een uitloper ervan, aan mijn rechterhand. Toen hield de baai op en de weg boog weg over een soort van schiereiland. En daar had je de landingsbaan achter een omheining. De weg vertakte zich. De hoofdweg liep naar links, naar iets dat op een soort van schutting leek, terwijl het smallere spoor naar rechts zwenkte. Dat nam ik en bereikte een kleine parkeerplaats in het zand, achter een rotsachtig heuveltje waarvan de top bereikt kon worden langs een steil klimmend pad, dat zelfs in het donker nog zichtbaar was. Kennelijk was dit de plaats waar de plaatselijke bevolking bewonderend naar het landen en starten van de vliegende machines kwam kijken. Kennelijk was dit ook de heuvel die was aangewezen voor het rendez-vous.


  Ik klom naar boven en keek rond, na eerst een blik op mijn horloge te hebben geworpen. Twee uur. Het leek onwaarschijnlijk dat er voldoende licht voor onze schuchtere contactman zou zijn om voor zes uur zijn opwachting te maken, zeker niet met die bedekte lucht en de fijne regen die neerviel. En, als ik het juist had berekend, kon Elfenbein nauwelijks zijn mensen al hier hebben.


  Weer gokte ik op de menselijke natuur. Er zitten voordelen vast aan het werven van huurlingen op tijdelijke basis - je hoeft ze niet te betalen als ze niet voor je werken - maar je hebt niet die controle over hen die je hebt over mannen en vrouwen die van jou afhankelijk zijn voor hun loonstrookje. Ik betwijfelde het of een paar verdwaalde schooiers die waren opgepikt in een steeg van Oslo, of waar dan ook, een bevel zouden naleven dat inhield dat zij een halve nacht in hinderlaag moesten liggen in een druilerige poolregen. Zelfs al zeiden ze ja, dan nog gokte ik erop dat zij, als verstandige lieden, hun wagen ergens aan de kant van de weg zouden neerzetten om een paar uur te doden bij de aangezette verwarming, voordat zij zich blootstelden aan kou en nattigheid.


  Daarom bestudeerde ik de situatie nauwgezet alsof ik alle tijd van de wereld had. Want, hoe dan ook, was iemand hier eerder dan ik, dan had hij me al lang gezien en zou ik me zorgen moeten gaan maken op het moment dat hij zijn eerste zet deed. Langs de kant van de weg was een andere, rotsachtige verhoging, vanwaar ik elke nadering en het rendez-vous kon zien. Maar dat was te voor de hand liggend. Ik liet mijn keus vallen op een geringere verhoging, nog verder terug. Ik liep erheen, installeerde me en wachtte.


  Vier uur is een lange tijd om te zitten wachten op een klomp nat graniet, zonder je te bewegen en in het duister. Gelukkig was de nacht windstil. De factor koude wind, zoals ze dat noemen, zou ik niet hebben overleefd als er een koele bries had gewaaid. Ik was behoorlijk beschermd tegen de regen door een overhangend stuk rots, maar het hielp niet zoveel, daar ik al erg nat was door mijn wandeling in de regen. Wat ik nodig had waren een paar gevoerde laarzen, een goed leren jasje en een waterafstotende parka. Wat ik had waren stadsschoenen, een regenjas die was ontworpen om me warm en droog te houden op mijn safari tussen huis en auto, een paar dunne leren handschoenen en een doorweekte, vilten hoed. Het was niet de meest gerieflijke ochtend van mijn leven.


  Ik had mezelf vier uur gegeven, om geen verkeerde hoop te hebben, maar in werkelijkheid verwachtte ik eerder actie. Elfenbein moest zijn mannen hier neerpoten voor het licht werd. Natuurlijk was het de meest voor de hand liggende zet, dacht ik, maar ook zijn enige zet. Hij had geen alternatief, tenzij hij heel wat slimmer was dan ik en hij aan iets had gedacht wat ik niet had gedaan. Maar kennelijk, geologisch genie of niet, was hij helemaal niet zo slim en dat was wel zo prima wat mij betrof.


  Ze kwamen zonder lichten aan, alleen maar een donkere vorm van een auto die langs de kust gleed. Hij hield stil waar de weg wegdraaide langs de kop van de baai. Twee gedaantes stapten uit, onduidelijke vlekken in het duister. Goed. Denison had gezegd dat er drie waren en daar had je ze dus allemaal, als je de chauffeur meerekende. Ik had niet gedacht dat Elfenbein zelf op het vliegveld zou verschijnen. Dat was niet zijn stijl, of althans niet de stijl die ik bij hem verwachtte en bovendien had hij een onbruikbare hand. De wagen verdween. De twee achtergeblevenen kwamen over de weg naderbij. Ze hielden stil om overleg te plegen. Eén van hen liep in de richting van die rotsachtige verhoging die ik als al te voor de hand liggend had laten vallen, terwijl de ander verdween in de richting van de parkeerplaats.


  Ze waren allesbehalve steels. Ik weet niet waar Elfenbein ze vandaan had, maar een of andere Oslo steeg leek me een goede gok. Het waren zeker geen buitenwerkers - ik zag degene die het dichtst bij was, een sigaret roken. Je kon hem op een halve kilometer ruiken. Ik volgde gewoon de geur en hoorde hem daarboven ongemakkelijk heen en weer bewegen tussen de stenen. Hij zat naar de parkeerplaats te kijken, de plaats van toekomstige actie. Stil kwam ik achter hem, liet de tot lus geslagen riem over zijn hoofd vallen en trok hem strak aan. Een ogenblik hield ik hem zo terwijl hij koortsachtig worstelde om vrij te komen. Toen liet ik even los.


  Hij liet een schor geluid horen, zo halfweg een hikkende slok adem en een angstige kreet om hulp, erg verschrikkelijk en effectief in een stille nacht. Ik haalde de lus weer aan tot hij bewusteloos was en liet de naald uit het kleine doosje met verdovende middelen in zijn hals glijden, gebruikmakend van de injectie die vier uur duurt. Je hebt ze ook die eeuwig duren en die had ik ook bij me. Maar het leek me niet nodig en niet diplomatiek om het Noorse landschap te verontreinigen met een heleboel onhandige, lompe, dode mannen.


  De ander kwam naderbij op de kreet als een kolibrie op zijn voederplaats vol heerlijke, zoete siroop. Hij aarzelde een ogenblik aan de voet van de kleine heuvel.


  ‘Karlsen,’ siste hij. Maar Karlsen gaf geen antwoord. ‘Wat is er, Karlsen? Is er iets aan de hand?’ Nou, ruwweg vertaald, kwam het daar op neer.


  Toen begon hij langs de stenen naar boven te klimmen. Hij sprong bevallig over een rotsspleet heen - dat wil zeggen, de sprong begon bevallig, maar ik verknalde het door met mijn hand naar boven te grijpen, zijn voet vast te pakken en zijn gezicht hard tegen de stenen te laten slaan. Half verdoofd haalde ik hem neer en ik gaf hem ook de slaapinjectie. Ik verstopte hem in de scheur waar ik me verborgen had gehouden en liep terug naar nummer één, die feitelijk een behoorlijk goede observatiepost voor zichzelf had uitgezocht. Toen ik naast hem ging zitten, herinnerde ik mezelf eraan niet al te trots te zijn. Er liepen mensen rond die niet op hun post rookten en niet zo naïef waren om wanhopige kreten te gaan onderzoeken. Het zou me weinig helpen als ik dat vergat.


  De oefening had me iets verwarmd, dus de rest van het wachten was bijna te dragen. Langzaam, heel langzaam, werd het lichter. Details begonnen zo hier en daar te verschijnen. Een weinig verkeer verscheen over de kustweg, maar de parkeerplaats bleef leeg. De regen had opgehouden, maar dit was geen klimaat waarin je erg snel droog werd, waardoor mijn gerieflijkheidsquotiënt zo ongeveer op hetzelfde niveau bleef hangen, laag, maar te dragen. Vijf uur dertig brak aan en ging weer voorbij. Nu zou Diana zich aan het aankleden zijn in de hotelkamer, daarbij passende opmerkingen makend tegen een niet aanwezige metgezel. 'Wordt het als niet netjes beschouwd om over liefde te praten, Mr. Helm?’ Wat dacht ze dat we aan het doen waren, eigenlijk? Een stelletje gelukkige kinderen op een skireisje? Godallemachtig, liefde.


  Na nog een lang half uur hoorde ik de wagen komen, voorthobbelend over het grint, dan de zandweg inslaand die leidde naar de parkeerplaats, kletsend door plassen die waren achtergebleven van de regen. De wagen bracht zijn neus tegen de rotsen en stopte. Een meisje kwam achter het stuur vandaan. Het was niet Diana natuurlijk. Die zou met een taxi zijn gekomen, niet met een privé automobiel.


  Ik denk niet dat ik zelfs maar hoopte dat ze het zou halen. Je kunt ze instructies geven tot je blauw ziet door een te kort aan adem, maar ze willen gewoon niet geloven wat hun wordt verteld in goed verstaanbaar Engels, of in welke andere taal ook. Niet als het amateurs zijn, dan niet. Ik ben geen agent, ik ben gewoon een meisje, had ze gezegd. Ze had zo gelijk als maar kon. Nou, daar had ik dan rekening mee gehouden. Dat had ik erbij inbegrepen, als je het inbegrijpen kunt noemen.


  Ik keek toe hoe Greta Elfenbein langs het pad naar de uitkijkpositie klom, haar kleine kijker uit het foedraal haalde die over haar schouder hing en deed alsof ze het rotsachtige, met sneeuw afgezette landschap van Lofoten om haar heen bewonderde.
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  Dat moest ik ons contact te na geven. Hij was daar al die tijd geweest, daar ergens tussen de met ijs afgezette rotsen van het kleine vliegveldje op het schiereiland. Hij moet erg vroeg daar zijn gekomen, zelfs nog vroeger dan ik, of ik had hem niet zien komen. En hij had zich stilgehouden en niet bewogen terwijl ik het gebied verkende en een schuilplaats voor mezelf zocht. Onbeweeglijk had hij staan toekijken toen de twee anderen door de auto werden afgezet. Min of meer was hij getuige geweest, voor zover zijn blikveld en de duisternis het toelieten, van de slag-van-de-drie van Svolvaer. Hij had gewacht in zijn schuilplaats zonder iets te verraden tot het meisje kwam aanrijden, haar wagen parkeerde en tegen de heuvel op klom en haar kijker ter identificatie op een in het oog lopende manier rondzwaaide voor hem.


  Nu verscheen hij ten slotte. Ik was me hem plotseling bewust tussen de rotsen en het kreupelhout, verderop rechts van mij, als een grijze teddybeer in een zware, beschermende coverall met kap waarin hij waarschijnlijk een erg gerieflijke nacht had doorgebracht - misschien zelfs een beetje te warm. Hij kwam naderbij en verdween voor enige minuten achter een rotsblok. Toen ik hem weer zag was het een andere man. Een nogal klein iemand in een donker kostuum met een sportieve, leren pet. Op zijn rug had hij een pak, waarschijnlijk zijn overlevingsuitrusting. Het maakte hem net meer opvallend in dit ryggsekk land -rugzak voor jullie - dan een dame met handtas in de straten van New York.


  Hij ging onder me voorbij en ik kreeg een goede blik op hem: het dronken, verbitterde genie van de Schipper. Hij bezat het gewone, scherpe gezicht van de kleine man. Hij zag er niet uit als een genie, maar dat doen ze meestal niet. Hij zag er niet zo bijzonder bitter uit, maar dat is moeilijk te zeggen op vijftig meter afstand. De grote moeilijkheid was, hij zag er evenmin uit als een dronkenlap en dat doen ze meestal wel. Nou, zoals ik al eerder het gevoel had gehad, een heleboel dingen van deze operatie waren niet precies wat zij schenen.


  Hij hield stil, liet het pak van zijn schouders glijden en legde het neer achter een onregelmatig gevormde struik. Nu, helemaal in het open, liep hij snel naar de kleine wagen waarmee het meisje was gekomen - een kleine stationwagen. Hij keek naar binnen en scheen tevreden. Ik bedankte hem in stilte voor wat hij voor mij deed. Waar Elfenbein’s derde gehuurde kracht zich ook verschool, hij zat duidelijk niet in de auto van miss Elfenbein. De man begon naar boven te klimmen naar de plek waar Greta hem opwachtte.


  Het werd mijn beurt om tot actie over te gaan. Ik liet me uit mijn hol glijden en schuifelde door rotsen en kreupelhout in de richting van de geparkeerde wagen via een route die ik tijdens mijn wachten had uitgekozen. Dichtbij vond ik een geschikte holte en kroop naar binnen. Het was een fantastisch land voor hinderlagen. Ik vroeg me af hoeveel andere gewapende gasten met dubieuze motieven zich door de eeuwen heen hadden verborgen tussen de rotsen in dit geschikte, Noorse landschap. Tegen de tijd dat ik me had geïnstalleerd, hadden zij zich aan elkaar voorgesteld op de heuvel. Ze stonden de unieke en onbetaalbare, kleine verrekijker van het meisje te bewonderen. De man mocht er een keer doorheen kijken. Het beviel hem wat hij zag. Hij deed een aanbod. Het meisje zei hem dat ze er niet over droomde hem te verkopen, nog niet voor alle olie van Arabië - nou ja, ze zei duidelijk iets afwijzends. De man haalde berustend zijn schouders op, wond de riem om de kijker, pakte het foedraal dat aan Greta’s schouder hing en borg voor haar het instrument voorzichtig weg. Hij lichtte zijn pet in een beleefd vaarwel en ging langs de heuvel naar beneden. Daar raapte hij zijn ryggsekk op en liep weg in de richting van Svolvaer. Als hij de hele nacht aan de fles had gezeten, waar de beschrijving van de Schipper me toe geneigd deed te geloven, dan droeg hij het goed.


  Nu kwam het meisje langs het pad naar beneden, nog steeds gekleed in de rood geruite broek die zij aan boord van het schip had aan gehad. Ze zag er werkelijk uit als een grappig, klein ding, beschermd door een dunne, gele regenjas en een zuidwester - zo heetten ze jaren geleden toen ze nog werden gemaakt van zwaar oliegoed en werden beschouwd als uiterst modern hoofddeksel voor de ruwe vissers op de schoeners die naar de Grand Bank voeren. Tegenwoordig zullen ze er waarschijnlijk wel een schattig meisjesnaampje voor hebben.


  Ik wachtte tot ze de auto bereikt had. Die ontbrekende derde man maakte me nerveus. Ik wachtte tot het laatste moment, hopend dat hij zich zou laten zien als hij in de buurt was. Toen kwam ik overeind met het Llama pistool in mijn hand. ‘Alsjeblieft, miss Elfenbein, tot daar.’


  Met het portier van de wagen half open, bevroor ze; maar ik zag haar wanhopig de naargeestige omgeving afzoeken, wachtend op de hulp die haar was beloofd en die daar zou zijn als ze die nodig had. Ik stapte naar voren.


  ‘Ze slapen gezond, dame,’ zei ik. ‘Laten we die arme jongens maar niet storen. Na zo ver gereisd te hebben om je vader een hand te geven, weet ik zeker dat zij de rust wel kunnen gebruiken.’


  Ze likte langs haar lippen. ‘Heb je ze gedood zoals je Bjørn hebt gedood?’


  ‘Nee. Ik heb ze alleen maar vriendelijk in slaap gebracht zoals ik al zei. Waar is Madeleine Barth?’


  Haar hoofd kwam omhoog. Ik zag hoop en moed terugkeren bij de geheugensteun dat ze uiteindelijk toch niet in zo’n slechte positie was.


  ‘Mijn vader heeft haar. Ze is zijn gevangene. En als er iets met mij gebeurt...’


  ‘Ben je niet een ietsie pietsie stom, Greta? Zoiets werkt naar beide kanten.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb jou,’ zei ik. ‘En ik kan even lelijk doen als paps ...’


  Ik zweeg en luisterde. Het geluid van een vliegtuigmotor kwam in de lucht, eerst zwak, maar dan aanzwellend. Ik keek op mijn horloge: twintig voor zeven. De jongens waren vroeg. Volgens de regeling die door mij was voorgesteld, en door Rolf was uitgevoerd, zouden ze pas om half acht hier zijn. Ik had mezelf die tijd gegeven om de zaak te klaren. Nou, beter vroeg dan laat. De klus was geklaard. Ik zou blij zijn hier eerder dan aangenomen weg te zijn, hoewel ik er de voorkeur aan gegeven zou hebben ander gezelschap te hebben.


  Ik nam de kijker in de tas. Greta liet geen protest horen. De tas was niet goed gesloten, dat kon ook niet met al het papier dat er in gestouwd was. Kennelijk had Dr. Elfenbein, anders dan onze ploeg, niet de moeite genomen een speciale, te grote tas voor deze klus samen te stellen. Er zaten twee enveloppen in. Eén bevatte een heleboel wetenschappelijk-uitziend spul in het Noors, erg gelijkend op het spul dat de envelop in mijn zak bevatte. De andere had meer weg van een technische tekening. Er was geen tijd het nader te bestuderen. Ik stak de twee enveloppen voor de gezelligheid bij de derde. Ik was geslaagd. Ik had de geheime formule te pakken gekregen waarop het lot van de grote natie steunde, of wat dan ook. Nu was alles wat me nog te doen stond, het afleveren.


  ‘Goed,’ zei ik, ‘stap in.’ Toen ze achter het stuur ging zitten en ik naast haar ingestapt was, vervolgde ik: ‘Start hem nu en rijdt ons tot die schutting. Laat de wagen achter met zijn neus naar de zee gekeerd.’


  Er was niemand in de buurt. Misschien was er nooit iemand in de buurt, behalve het vliegtuig, of misschien had Mac ergens aan wat touwtjes getrokken. Rolf had gezegd dat hij voor de formaliteiten zou zorgen. De zee was op een paar honderd meter voorbij de landingsstrip. Er lagen daar spectaculaire, rotsachtige eilandjes, die abrupt vanuit het water opstaken tot hoogten die ze aanspraken gaven op sneeuwmantels, maar ik was niet werkelijk geïnteresseerd in het landschap. Ik dacht aan een bleek, slank meisje met grappige, groenachtige ogen. Maar ze was evenmin van belang, niet meer dan het uitzicht, niet meer. Alle agenten zijn vervangbaar, hield ik mezelf ferm voor. Niemand leeft voor eeuwig, vooral niet als ze zich gaan bemoeien met inventieve, doeltreffende en meedogenloze figuren als een zekere Henry Priest - en een zekere Matthew Helm. Maar misschien, met de dochter als macht, dat ik haar later kon losweken, als ik tijd genoeg had en zij het zo lang uithield.


  Ik keek fronsend naar het naderende vliegtuig, het geluid was niet helemaal juist. Toen zag ik het vorm aannemen in de mistige verte en het bleek helemaal geen vliegtuig te zijn, maar een helikopter. Nou, nu ik eraan dacht, Rolf had helemaal niets gezegd over vliegtuigen; hij had het woord toestel gebruikt, dat alles dekte vanaf watervliegtuigen tot en met zeppelins. Maar ik had er een beetje op gerekend dat de piloot een draai boven de landingsstrip zou moeten maken voor controle voordat hij rondging en inkwam. Met een klutser kon hij de tijd nemen en alles zien wat hij moest zien, zo nodig zwevend, en zijn landing bij zijn eerste nadering maken.


  ‘Draai de wagen een beetje. De neus die kant op,’ zei ik.


  Greta gehoorzaamde. Ik stak mijn hand uit naar de lichtschakelaar en gaf het signaal: drie en twee. Ze deed geen poging voordeel te halen uit mijn onhandige positie, maar toen ik weer rechtop kwam zei ze nogal beschuldigend: ‘Je vliegt gewoon weg en laat je assistente achter?’


  ‘Dat is juist,’ zei ik. ‘Maar à propos, wat was het plan van je vader?’


  Ze aarzelde en haalde haar schouders op. Ze realiseerde zich dat het te laat was voor veiligheidsoverwegingen.


  ‘Hetzelfde als wat het altijd is geweest, vanaf het allereerste begin, Mr. Helm,’ zei ze. ‘Het verwijderen van jouw Mrs. Barth en mij als vervangster sturen. Die twee mannen moesten mij beschermen als jij probeerde tussenbeide te komen. We hoopten natuurlijk dat zij in staat zouden zijn jou in een val te lokken, maar zelfs als het hun niet lukte en als ze je alleen maar wegjoegen, nou, dan zou ik het materiaal over de Sigmund Hevel en het Torbotten Olieveld hebben - zoals zojuist is gebeurd. Jij zou dan nog steeds de gegevens hebben over Ekofisk en Frigg, maar wij hadden dan je Mrs. Barth. Dan zou er voor een ruil gezorgd worden ...’


  Ze zweeg omdat ik in de lach schoot. ‘Oh hemel,’ zei ik. ‘Oh hemeltje lief. En gehoorzaam overhandig ik dan de papieren, alle papieren, omdat ik bang ben dat mijn kostbare Meisje Vrijdag pijn gedaan kan worden? Oh, hemeltje lief, miss Elfenbein. Jouw soort mensen leven zeker in een leuk soort droom.’


  ‘Je wil zeggen dat je niet ...’


  ‘Wij spelen niet het gijzelaarsspelletje, dame. Dat kunnen we ons op mij gericht, slechts die ene Colt .38 - dus ik verspilde geen nut is om wie dan ook vast te houden voor een losprijs, omdat die niet betaald wordt. Je vader had het een beetje grondiger moeten nagaan.’


  ‘Jij zou haar laten sterven ...’


  ‘Zo nodig,’ zei ik. ‘Op dit moment is het niet nodig. Ik heb jou en je papa is slim genoeg om te weten dat het ene lieve meisje even kwetsbaar is als het andere, dat hoop ik tenminste. Maar, alsjeblieft, zie het niet als een gegarandeerde verzekering. Als jij zoveel moeilijkheden veroorzaakt dat het veel eenvoudiger is je gewoon neer te knallen en in een greppel te rollen, nou, de pleuris voor Mrs. Barth. Ze haalde het niet. We hebben niet zoveel geduld met mensen die het niet halen. Ze had haar instructies. Ze had haar revolver en een heleboel ammunitie ... Hoeveel schoten heeft ze afgevuurd voor jullie huurlingen erin slaagden haar te ontwapenen? Dit alleen maar voor mijn nieuwsgierigheid.’


  ‘Geen één, Mr. Helm. Omdat zij geen revolver had toen we haar kamer binnenbraken.’ Ik wilde iets zeggen, maar hield me in. Na een ogenblik ging Greta door: ‘Tot ons grote geluk had zij haar revolver uitgeleend aan kapitein Priest en ging hij even naar buiten. We hielden hem in het oog en zagen hem die wegsteken toen hij naar 'buiten kwam en hoorden hem haar bedanken voor het lenen. Natuurlijk grepen wij de gelegenheid aan toen hij weg was.’


  Ik haalde diep adem. ‘Bedankt. Dat wilde ik weten. Nog één vraag. Er waren drie mannen, één bestuurde de wagen. Waar is de chauffeur naar toe, aangezien hij nu niet in de buurt schijnt te zijn?’


  Ze aarzelde, weer voorzichtig nu. Toen lachte ze. ‘Ik denk niet dat het nu nog wat uitmaakt. Papa heeft behoorlijk veel ontzag voor jou, Mr. Helm. En daar Mr. Yale van Aloco nog steeds bij hem is, ben ik bang dat hij geen al te hoge dunk heeft van Norman als lijfwacht. De derde man kreeg strikte orders direct terug te keren, voor het geval dat jij erin slaagde aan deze hinderlaag te ontsnappen en papa ging opzoeken.’


  Ik grinnikte. ‘Niets zo best als een gevaarlijke reputatie, zeg ik maar altijd. Nou, laten we nu eens een reisje gaan maken in die wentelwiek ...’


  Het was een relatief grote machine om in de lucht te houden - of aan de grond te komen, zoals hij nu deed. De enige die ik had gezien, die nog groter was, had duidelijk VS kentekenen op de romp. Een privé helikopter van deze grootte, in staat om vier mensen te transporteren, zou zo ergens in de buurt van een miljoen ballen kosten. Het zou tevens voor een heleboel status zorgen in zakenkringen. Maar natuurlijk, het was geen privé wentelwiek, tenminste niet op dit moment. Ongeacht zijn burgerkentekenen, was hij momenteel in dienst van de Amerikaanse regering. Ik kon niet helpen me af te vragen hoe onze mensen erin waren geslaagd een dergelijk fancy vervoermiddel in deze kille uithoek van de wereld te vorderen. Maar dat is een soort vraag die je nooit stelt.


  We wachtten voorbij de lichte nevel en kleine stenen die opstoven vanonder de machine toen die zich neerzette op de verregende landingsstrip. Toen gingen de rotoren langzamer draaien naar stationair en de deur ging open. Ik duwde het meisje voor me uit en haastte me naar voren, terwijl ik laag bukte hoewel er feitelijk een heleboel ruimte was onder de grote, langzaam draaiende, bladen, zelfs voor een man van mijn lengte. Greta klauterde door de deuropening of luik. Toen ze binnen was, trok ik mezelf omhoog en stopte toen ik recht in de revolver keek die op mijn gezicht was gericht. ‘Welkom aan boord, Eric,’ zei Paul Denison.
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  Het was één van die momenten. Je weet dat je het hebt verpest, heel erg verpest, en wat denk je er dan in jezusnaam aan te gaan doen - als dat mogelijk is?


  Ik had alle keus natuurlijk. Ik kon mezelf achterover op de landingsstrip gooien en dan, als ik mijn harses niet vergruizelde, die bliksemsnelle trek kunnen maken die me wereldwijde bekendheid had gegeven - in werkelijkheid wordt van ons verwacht dat we slim genoeg zijn om een wapen in de hand te hebben op het moment dat het nodig is en de kanker voor al dat snelle trekgedoe - om het dan heldhaftig leeg te schieten. De moeilijkheid was, ik wist toevallig dat Denison een uitstekend scherpschutter was met erg snelle reflexen. Als ik zoiets melodramatisch uithaalde zou ik het wegdek dood bereiken, als hij me dood wilde. En zelfs als hij me miste en ik werkelijk een pistool voor de dag wist te halen, dan was ik er nog niet helemaal zeker van dat ik hem dood wilde, tenminste niet nu. De kristallen bol was nog steeds bewolkt en ik was er niet zeker van of dit wel het allerlaatste moment was, de moeite waard om de omgeving te besmeuren met een heleboel, bloederige lijken, misschien inclusief het mijne.


  Dan had je natuurlijk nog de verbale mogelijkheid: ik kon hem vertellen dat hij er nooit zo van af zou komen en waarmee dacht hij, verdomme, wel mee bezig te zijn? En ik zou hem ervoor te pakken krijgen, ook al was het het laatste ding dat ik nog zou doen. En zo niet, dan zou Mac er voor zorgen op een keurige manier. Ogenblikkelijk zou hij afgemaakt worden. Maar ik was geen Hollywood held en er waren geen camera’s en microfoons op mij gericht, slechts die ene Colt .38 - dus ik verspilde geen tijd door dapper te spelen met mijn mond.


  ‘Het pistool zit in mijn riem,’ zei ik. ‘Het mes zit in mijn rechter broekzak. Pak jij ze, of doe ik het?


  Hij grinnikte. ‘Beste, oude, feitelijke Eric.’ Hij stak zijn hand uit. Ik pak het pistool. Jij pakt het mes. Werkverdeling. Goed?’ Een ogenblik later, minus twee wapens, bezette ik de stoel naast de piloot, een gast met zandkleurig haar en een snor die, als een heleboel van die vliegjongens, niet scheen te denken dat pistolen en messen hem iets aangingen. Hij bestuurde slechts zijn luchtfiets en hield verder zijn mond dicht.


  ‘Goed Jerry,’ zei Denison achter me, ‘breng dit ding naar boven. Draai hem naar het noorden, of zuiden, en maak dat je snel uit zicht komt. Er komt spoedig een vliegtuig vanaf de kust en we hebben liever niet dat die ons ziet, weet je nog wel, ouwe jongen?’


  Ik wachtte tot het gebulder en rammelen van het starten was weggestorven en de landingsstrip weer in de mist achter ons was verdwenen. Toen vroeg ik: ‘Wat is dit voor een ouwe-jongens zaak, amigo?’


  Denison grinnikte. ‘Ach, verdomme, wij, aantrekkelijke huurlingen, moeten nu eenmaal die soort van stiff-upper-lip, Britse types zijn die niet met hun ogen knipperen en die vroeger voor hun brood olifanten schoten. Maar Gerald hier is een ouwe-jongens type en zo iemand vraagt erom om nagedaan te worden, niet?’


  ‘Aan jou,’ zei Jerry/Gerald zonder zijn hoofd om te draaien.


  ‘Nou, hij heeft onderweg wat Yankee slang opgepikt.’ Uit mijn ooghoeken zag ik Denison naar de kleine gedaante in de stoel rechts van me kijken. Greta Elfenbein zat heel stil en heel rustig, ze gaf niet de indruk erg gelukkig te zijn met de situatie. ‘Je schijnt van meisje gewisseld te hebben sinds de laatste keer dat ik je in de gaten hield, Eric,’ zei Denison.


  ‘Dat is juist.’


  ‘Liet je je partner aan Elfenbein en nam je de dochter in ruil, eh? Erg keurig. Ik dacht al dat je misschien met zo iets slims voor de dag zou komen. Ben blij te zien dat je niet veranderd bent.’


  ‘Ik ben blij dat je blij bent,’ zei ik. ‘Wie heeft er gebabbeld?’


  Met tegenzin dacht ik aan Rolf en aan de grootmoeder die Sigmund haatte. Maar oma zou niet voldoende van mijn afspraken hebben afgeweten om ze aan Denison door te vertellen, tenzij Rolf het haar, opzettelijk of uit zorgeloosheid, had verteld. Dus, het kwam allemaal weer bij die vriendelijke taxichauffeur, onze man in Svolvaer.


  ‘Niemand heeft er gebabbeld,’ zei Denison. ‘Of laten we zeggen, jij deed dat.’


  Ik keek snel om, misschien wat verontwaardigd. Hij gebaarde met zijn revolver. Ik draaide mijn hoofd weer terug. Hij lachte. ‘Zeven, acht, negen jaar geleden babbelde je,’ zei hij. ‘Weet je het niet meer? Jij babbelde toen nogal wat over het verplaatsen in de geest van de andere man en de situatie bezien met zijn ogen. Aan de voeten van de Meester gezeten dronk ik zijn gouden woorden in, als dat het is wat je doet met gouden woorden. Misschien hoor je die te eten.’


  ‘Loop naar de hel,’ zei ik.


  ‘Te zijner tijd. Haast me niet,’ zei Denison vrolijk. ‘Er was nog iets dat je zei, nog een korreltje wijsheid dat ik door de jaren heen heb gekoesterd: als er slechts één logisch ding is dat een mens kan doen en hij is een logisch iemand, dan kun je er waarschijnlijk veilig op gokken dat hij dat zal doen. Neem vanmorgen, Eric. Jij bent een erg logisch iemand. Ik dacht zo dat je daar zou zijn, met alle, waardevolle gegevens ... Oh, geef op, als je het niet erg vindt. De waardevolle gegevens!’


  ‘Ga je gang,’ zei ik. Ik nam de drie enveloppen uit mijn binnenzak, stak ze over mijn schouder en voelde ze aangepakt worden. ‘Lees jij wetenschappelijk Noors?’ vroeg ik.


  ‘Ik lees noch wetenschappelijk noch Noors,’ zei Denison. ‘Maar L.A. wel. Hij heeft er een studie van gemaakt toen hij met Torbotten te maken kreeg. Hij is niet echt stom, weet je, alleen maar omdat kale mannen gezien worden als viriel, omdat hij weigert in publiek te verschijnen en al dat geld heeft. Maar, hoe dan ook, mijn werk is af te leveren, niet te ontcijferen. De uitwerking ervan is voor hem.’


  Er volgde een korte pauze, terwijl de helikopter boven een labyrint van eilanden en rotsachtige riffen waartegen de grijze poolzee druilerig brak, verder vloog. We waren naar het noorden gezwenkt en ik vroeg me af of we zo ver als Altafjord zouden komen waar de Tirpitz was gezonken. De mini-onderzeeërs glipten naar binnen en maakten haar onklaar, terwijl de vliegtuigen haar uiteindelijk naar de kelder joegen, hoewel het niet zo eenvoudig was. Maar we bevonden ons waarschijnlijk niet zo ver langs de kust.


  Ik was wel zo gelukkig met het kijken naar het waterlandschap dat stil onder ons voorbij gleed - nou, stil, de motoren maakten gestage herrie. Ik voelde weinig voor praten. Dat heb je meestal na een ontzaglijke blunder. Denison echter was duidelijk in een behaaglijke, praatzieke stemming en er waren dingen die ik niet wist en wel wilde weten en gissingen die ik had gemaakt en bevestigd wilde zien. Ik kon me niet permitteren de gelegenheid voorbij te laten gaan.


  ‘Je was bezig met te vertellen hoe slim je was,’ zei ik om hem weer aan de praat te krijgen.


  ‘Nou,’ antwoordde hij direct, ‘zoals ik al zei, daar was je met al je waardevolle gegevens aan de rand van een klein vliegveld met overal om je heen vijanden. Zou je stom genoeg zijn om onder de constante dreiging van een aanval aan je oorspronkelijke schema vast te houden en meer dan twaalf uur te wachten op een veerboot naar het vasteland? Oh, ja, jouw plannen zijn algemeen bekend, dank zij een paar dollar aan Mr. Yale die ze, naar ik denk, dank zij een paar dollar en een verrader in jullie gelederen, Wetherill genaamd, kreeg. Nou, daar bij de landingsstrook, zou je een taxi aanroepen, een boot, een paard of een sneeuwscooter? Nee, ik besloot, na zorgvuldig overwogen te hebben dat een logische gast als jij geen van deze dingen zou doen. Jij zou een vliegtuig laten komen. Slim, huh?’


  ‘Briljant,’ zei ik.


  ‘En wanneer zou je dat hebben gepland?' vroeg Denison retorisch. ‘Nou, de plek was vastgesteld, dacht ik - beide plaatsen waren vastgesteld - nogal globaal de eerste geschikte tijd nadat het schip was aangemeerd. Het was aan het contact om zijn aankomst in de gaten te houden. Daarin calculeerde hij eventueel oponthoud door mist of motorpech. Ik dacht niet dat de avond van je aankomst in Svolvaer als geschikt gezien kon worden. Jouw jongen was niet zo’n held, was me verteld, dat hij ervan hield om krijgertje te spelen in het donker. De volgende ochtend dus, zodra het licht genoeg was voor hem om zich veilig te voelen. Juist tot dusver?’


  ‘Helemaal, vogel,’ zei ik.


  ‘Dus ik ging wat tabellen na en vond uit dat het eerste licht om enige tijd na vijf uur begon. Maar met het gebruikelijke rotweer hierzo, zou het waarschijnlijk pas echt licht worden zo rond zes uur, of zes uur dertig. Goed. Jij wil je zelf wat speling geven. Als je man laat kwam met de handel, zou je niet willen dat de vogel ongeduldig boven je hoofd blijft rondcirkelen, hem misschien daarmee afschrikkend. Zeg dat je jezelf een vol uur had gegeven, of iets meer, dat betekent dan dat je vliegtuig pas om zeven dertig of acht uur zou aankomen. Er bestond echter de sterke mogelijkheid dat je contact die overdracht zo snel mogelijk gedaan wilde hebben zodra het licht werd. Ik nam het risico en arriveerde op vijfenveertig minuten voor de vroegste tijd dat ik dacht dat je vliegtuig moest aankomen, erop gokkend dat jij dan je zaken al afgehandeld had en zo graag weg wilde wezen dat je niet al te wantrouwig zou worden door het geringe verschil in tijd ...’


  Dat was de moeilijkheid natuurlijk. Ik had voldoende waarschuwing gekregen. Het was het verkeerde soort vliegtuig, op het verkeerde moment, en mijn onderbewuste had maar zitten zaniken om me wakker te krijgen, maar ik had er de voorkeur aan gegeven het te negeren. Ik had het veel te druk gehad met mezelf schouderklopjes te geven voor het grote werk dat ik had verzet en het beschuldigen van mezelf dat ik een meisje opofferde door zo te doen, om er enige aandacht aan te schenken zoals ik werkelijk had moeten doen.


  ‘Erg slim,’ zei ik zuur. ‘Maar dan, Paul, wat heeft het voor zin? Ik bedoel, jij hebt het spul, maar je zou het toch morgen hebben gekregen, of de dag erna, of in ieder geval Mr. Kotko, zodra mijn huidige baas was gekomen om het over te nemen en door te geven. Waarom dan al dit gedoe met pistolen en helikopters, behalve dan om het allemaal er een beetje slecht voor mij uit te laten zien?’


  ‘Ja, natuurlijk, ik ontken het niet,’ zei Denison openhartig. ‘Kom met de Meester in zijn eigen spel, en al dat soort dingen. Maar dat is niets anders dan een kleine, privé bonus. Het feit is, dat die tamme marineheld van jou me nerveus maakt. Hij heeft nogal wat vreemde contacten langs deze kust en als ik probeer na te gaan wat hij aan het doen is, kom ik het meest godvergeten geval van algehele mondklem tegen. Natuurlijk, hij heeft er nogal een punt van gemaakt de goederen persoonlijk aan Mr. Kotko te overhandigen. Mijn baan houdt voornamelijk bescherming in en als iemand al te gretig wordt om aanwezig te zijn, begin ik me zorgen te maken. Goed, L.A. vindt die oliedeal leuk, hoe krom ook - hoe je het ook bekijkt, het gebeurt niet elke dag dat je mij een door de regering gegarandeerde en door de regering gesponsorde gestolen goed geeft - en hij was zelfs bereid ervoor naar Noorwegen te komen om zijn heilige privacy voor korte tijd op te offeren om het gedaan te krijgen. Maar toen hij eenmaal hier was kreeg ik een verdomd slecht gevoel over dit alles, Eric. Verdomme, het ruikt verkeerd en ik besloot dat kapitein Priest niet werkelijk aardig genoeg was om samen te werken met mijn gezegende baas, als het enigszins vermeden kan worden. Bovendien, kijk wat hij net met jou heeft gedaan of probeerde te doen.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg ik. Het was één van die dingen die ik had gegist vanuit de manier waarop de dingen waren gebeurd, maar het kon geen kwaad het eens van een ander te horen.


  ‘Nou, ik kreeg dit van dezelfde, jonge pr-man met dat bordje TE KOOP dat zo in het oog lopend aan zijn neus hangt. Ik was niet zijn eerste koper, weet je. Kapitein Priest was er al geweest met zijn rooie ruggen voor ik er was. De afspraak die er tussen hen werd gemaakt was, dat Elfenbein het spul zou krijgen, daarbij gebruikmakend van zijn dochter zoals gepland. Die zou het leveren aan Norman Yale en dan zijn geld krijgen - Aloco’s geld - ook zoals beloofd. Maar Yale, in plaats van het door te geven aan de bazen van Aloco, zou het spul doorspelen aan Priest voor een zeer aanzienlijke vergoeding. Oh, ze zouden hem vakkundig verkreukelen en hij zou zeggen dat hij overvallen was door een stelletje desperado’s, inclusief waarschijnlijk door jou, die hem te pakken namen en de papieren afnamen nadat hij heldhaftig tegenstand had geboden en - nou, het oude werk met die heel lange baard.’


  ‘Ik vroeg me al af wat er gebeurde met die goede, ouderwetse loyaliteit,’ zei ik droefgeestig.


  Denison grinnikte achter me. ‘Jouw meisje - je andere meisje, degene die achter is gelaten - stelt zich nu waarschijnlijk dezelfde vraag, amigo.’


  ‘Vergeet dat ik het heb gezegd,’ zei ik. ‘Dus Priest zou het spul van Yale krijgen, die het weer had gekregen van Elfenbein, die het van Greta hier had gekregen. En wat werd er verwacht dat Mrs. Barth en ik al die tijd zouden doen?’


  ‘Grondig aan alle kanten belazerd worden,’ zei Denison. ‘Tenminste met dat meisje van jou stond dat kennelijk te gebeuren. Ze konden zich geen twee knappe jongedames veroorloven met verrekijkers op dat rendez-vous. Daarbij, legde Yale uit, hadden zij Mrs. Barth nodig als gijzelaar, aangezien zij misschien de gegevens hadden te ruilen die jij in je bezit had en zij jou niet ermee te pakken konden krijgen.’ Ik hoorde hem weer grinniken. ‘Ik moest er niet hard om lachen, hoewel ik het wel wilde. De amateuristische geest is verrukkelijk naïef, nietwaar, Eric? Je zou zo denken dat een prof als Elfenbein wel beter wist.’


  ‘Ze zien allemaal veel te veel sentimentele films,’ zei ik.


  ‘Hoe dan ook,’ zei hij, ‘Yale vertelde me dat hij Priest duidelijk had gemaakt dat Mrs. Barth door jou gewapend en geïnstrueerd was en ze scheen een taaie jongedame. Haar ontwapenen zou een beetje lastig worden, om niet te praten van luidruchtig. Priest zei hem zich geen zorgen te maken, hij zou ervoor zorgen. Kennelijk heeft hij dat ook gedaan.’


  ‘Dat heeft hij,’ zei ik.


  ‘Je schijnt niet al te geschokt of verrast door deze trouweloosheid, Eric.’


  ‘Het is een praktisch mens, onze Schipper,’ zei ik een beetje grimmig. ‘Met Yale op de loonlijst kon hij zijn keuze maken, maar hij moest een beslissing nemen. Moest hij Elfenbein saboteren met behulp van Yale en mij doorlaten naar het contact zoals oorspronkelijk was opgezet? Of moest hij mij saboteren en het spul van Elfenbein in ontvangst nemen via Yale? Dat was de meest onverwachte manier om te doen en ik denk dat hij hoopte dat het jou van hem af zou halen als je nog wat trucs in petto had - natuurlijk wist hij niet dat je Yale van onder hem vandaan kocht. En dan heb je nog het feit dat ik niet denk dat Priest me werkelijk vertrouwt. Hij weet dat ik niet werkelijk voor hem werk, maar voor een gast in Washington. Hij gaf er de voorkeur aan te werken voor iemand die hij kon omkopen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, Priest verrast me niet. Maar jij wel, amigo.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Waarom gokte je op mij?’ vroeg ik. ‘Je had Yale waar je hem hebben wilde. Na alles aan jou doorgegeven te hebben was hij kennelijk rijp voor de grote slag. Als je hem wat meer zou hebben betaald, zou hij Hank Priest hebben belazerd en het spul rechtstreeks naar jou hebben gebracht. Het enige dat je dan nog hoefde te doen was stil blijven wachten tot hij het in je schoot liet vallen.’


  ‘En als ik dat had gedaan zou ik nog steeds zitten wachten, niet?’ zei Denison. ‘Verdomme man, ik ben niet zo’n stomme zeeman als Priest. Ik ben je oude vriend Luke, weet je nog? En in die Hevel-sweepstake was ik van plan al mijn geld - L.A.’s geld - op de winnende knol te zetten en ik wist verdomde goed dat dat niet Elfenbein of Yale of de een of andere klootloze misdadiger was. Dus ik gokte op jou, mijn betrouwbare, ouwe makker Eric en je deed helemaal precies zoals ik me had voorgesteld dat je zou doen.


  ‘Erg vleiend,’ zei ik. ‘Ik waardeer je getuigenis, ook al schildert het me af als een knol.’ Het werd tijd om van de conversatie over de Schipper en diens vreemde toeren af te stappen, dus ik zei: ‘Tussen twee haakjes, ik herinner me net dat ik nog eens een andere vent Denison heb ontmoet, lange tijd geleden. Hij was een FBI-man, een echte, pompeuze leeghoofd.’


  ‘Geen familie,’ zei Denison. ‘Geen smerissen of leeghoofden in mijn familie ... Matt.’


  ‘Ja?’


  ‘Wat is het huidige bevel?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik ontwijkend, hoewel ik heel goed wist wat hij bedoelde. Hij zei niets. Na een ogenblik zei ik: ‘Nou, als je het wilt weten, het bevel is dat ik word verondersteld voor jou te zorgen zodra ik het kan regelen zonder dat er een politieke reactie zal komen.’


  Hij zuchtte achter me. ‘Godverdomme, die grijze zak in Washington vergeet ook nooit, hè? Dus met wat kan ik verhinderen dat jij lastig voor me wordt?’


  ‘Met geen ene sodemieter,’ zei ik opgewekt. ‘In feite is dit eigenlijk een verrekt goede plaats. Hij is aan te bevelen. Je hoeft alleen maar de trekker over te halen en die deur open te schuiven. Geen problemen, niets meer dan een mooie, vette plons op een paar honderd meter beneden je. Natuurlijk stuurt hij vroeg of laat iemand anders.’


  ‘En natuurlijk doe jij in feite verdomd goed je best dat, als je het doet, L.A. niet de stoel onder je reet vandaan blaast. Zelfs als je het eruit doet zien als een ongeluk, zal hij het niet geloven. Hij heeft meer politieke macht dan een heleboel minister-presidenten. Nee, ik denk niet echt dat je het wel zou proberen, Matt. L.A- zorgt goed voor zijn mensen en ik ben de beste die hij heeft, als ik dat mag zeggen. Ik heb hem minstens drie keer zijn leven gered sinds hij me op de loonlijst plaatste, om maar niet te spreken van het vereffenen van een aantal idiote zaken die hem misschien wel een heleboel geld gekost hadden... Nee, haast heeft geen enkele zin. Laten we maar eens zien hoe het uitpakt, amigo.’


  Ik liet geen grote zucht van opluchting horen, maar dat wil niet zeggen dat ik dat niet wilde. De onophoudelijke regen van die ochtend was overgegaan in zachte sneeuw toen we boven het vasteland kwamen. De besnorde piloot bracht ons een eind uit de kust, draaide schommelend door een paar lelijk uitziende, witte bergpassen en bracht ons toen boven een leuke, Alpachtige vallei met in het midden een kiezelweg waarop de sneeuw zich nog niet had vastgehecht. De helikopter werd ernaast aan de grond gezet tussen een paar natte, ongelukkig kijkende koeien die uiteen renden om hem ruimte te geven. Daar vandaan leidde een oprit naar een duur uitziend huis dat op of in de bergwand boven ons was gebouwd, met allemaal glas, hoeken en terrassen.


  Een lange man in een bontmantel had op één van de uitstekende veranda’s staan toekijken hoe we landden. Op zijn hoofd had hij een van die hoge, bonte mutsen die ik meestal verbind met kozakken in de winter. Hij woof geen begroeting. Hij wachtte slechts tot we aan de grond stonden en draaide zich toen om om het huis binnen te gaan. Onder het lopen knoopte hij zijn jas los en rukte de muts van zijn hoofd. Zijn hoofd was even bruin, glimmend en haarloos als een hazelnoot.
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  We zouden de onzichtbare miljonair niet onmiddellijk zien. In de deur onder de overhangende veranda stonden een paar stoer kijkende gasten om ons te begroeten. Ze hadden een scherp gesneden, zuid-Europees uiterlijk zoals de syndicaatjongens tegenwoordig verkiezen, maar ik tilde er niet al te zwaar aan - niet meer dan ik deed met Denison’s breedgerande hoed. Nu ik eraan dacht, het deed eerder denken aan een safarihoofddeksel dan aan een Buffalo Bill hoed. We spelen allemaal van die kleine, imiterende spelletjes als we er hard en bijzonder uit willen zien.


  ‘Nog moeilijkheden?’ vroeg Denison.


  ‘Alles is rustig geweest, Mr. Denison,’ zei de langere en donkere van de twee.


  ‘Neem deze twee naar de opslagruimte en sluit ze op bij de ski’s.’ zei Denison. ‘Pas op voor die man. Hij zit vol streken. Hij doorsteekt je met een skistok als je hem maar enigszins de kans geeft. Zodra ik L.A. heb gesproken kom ik weer naar beneden.’


  Het was bijna de moeite waard om gevangen genomen te worden, gezien de hoeveelheid vleierij die ik kreeg. Denison liep in de richting van de dichtstbijzijnde trap. De kortere en blondere van de stoere jongens zei dat hij beter bij de deur kon blijven. Mr. Kotko hield er niet van als die onbewaakt bleef. De grotere had al een grote Browning Automatic te voorschijn getrokken, het eerste godseerlijke vuurwapen dat ik op deze klus was tegengekomen, buiten mijn eigen revolver en die van Denison. Dit was een 9mm, high power, zoals ze hem noemen, gebruikmakend van de echte mannelijke negens en niet van die korte damesachtige dingetjes zoals die in de kamer van mijn Llama zaten. Hij zou dertien keer schieten voor hij droog zou lopen, veertien als je een extra patroon in de spuit stak voor je het magazijn op zijn plaats ramde. Erg handig, als je dertien of veertien stompzinnige lieden hebt die één voor één op je af komen ...


  De opslagruimte was uitgehakt in solide rots, achterin het huis waar het met de achterkant tegen de heuvelkant lag. Zoals Denison al had aangegeven, werd het voornamelijk gebruikt voor ski-uitrustingen, wellicht behorend aan de mensen van wie deze plek was gehuurd. Ik stelde me in ieder geval voor dat hij was gehuurd. Het verlaten noordelijk Noorwegen zag er bepaald niet uit als de plaats waar Mr. Kotko een permanent liefdesnestje zou vestigen - ik herinnerde me dat hij er van hield zijn goed-geadverteerde privacy te houden in behoorlijk drukbezochte plaatsen. En als hij hier alleen maar tijdelijk was met de gedachten gericht op een onwettige oliedeal, dan leek het niet zo waarschijnlijk dat hij zich voorbereidde op de wintersport, waarvoor het seizoen nog een maand of wat in de toekomst lag.


  Ik vroeg me af of ze die ski’s hier in de buurt gebruikten of dat ze door hun eigenaars op de trein werden gezet voor Abisko in Zweden, de rotsachtige ruggengraat van het Scandinavische schiereiland, op zo’n vijftig kilometer ten oosten van ons, aangenomen dat we ergens in de buurt van Narvik aan de kust waren afgezet. Het feit dat er nauwelijks enige sneeuw had gelegen op de koeienweide waarop we landden, wees op een tamelijk geringe hoogte en maakte mijn veronderstelling tot een redelijke gissing. Wat de ski’s betreft was het alleen maar nieuwsgierigheid. Het leek niet waarschijnlijk dat de ski’s in de komende activiteiten een belangrijke rol zouden spelen. In deze tijd van het jaar konden we nauwelijks verwachten snel weg te glijden in een beschermende sneeuwstorm - bovendien, van alles wat ik wist, was mijn kleine metgezelle volslagen onbruikbaar op ski’s, ondanks het feit dat ze was schoolgegaan in Zwitserland.


  Ik had voldoende tijd voor overpeinzingen. Door Denison’s waarschuwing letterlijk te nemen, plaatste onze escorte ons tegen de achtermuur van de ruimte, het gezicht naar de rotsen gekeerd, onze handen er plat tegenaan. Toen begon hij alle skistokken te verwijderen uit de ruimte, nogal een werk daar hij slechts één hand gebruikte en zich nooit van ons afwendde en de Browning op ons gericht hield. Toen hij alle scherpe, speerachtige, metalen stokken tegen de muur van de gang buiten had gestapeld, verliet hij het vertrek, sloeg de deur in het slot en draaide de sleutel om.


  Ik liet mijn armen zakken, keek naar mijn handen en veegde ze over elkaar heen om de sporen kalkachtige, witte muurverf kwijt te raken, waarmee ze de ruimte hadden geverfd.


  ‘Hoe ben jij op ski’s, Miss Elfenbein?’ vroeg ik.


  ‘Om u de waarheid te zeggen, ben ik erg goed op ski’s, Mr. Helm,’ zei ze. ‘Maar dat is hier van weinig nut voor ons, nietwaar? Zelfs al komen we vrij, dan nog smolt die sneeuw al even snel als die viel toen we hier aankwamen, niet?’


  ‘Ik weet het,’ zei ik. ‘Ik zeg ook maar wat.’ Ik keek nieuwsgierig naar haar. ‘Je hebt nog niet zo veel gezegd.’


  Ze bewoog haar schouders licht. ‘Wat viel er te zeggen? “Bevrijd me, meneer, of moet ik om hulp roepen”?’


  ‘Goeie meid.’ Ik grinnikte.


  ‘Dank je. Maar als ik een goeie meid was, dan zou ik weer terug zijn op het conservatorium in Zwitserland, bezig met het neerschrijven van kleine tekentjes op muziekpapier. Als ik ook maar enigszins een intelligent meisje was, zou ik nu daar zitten.’ Haar lichte accent scheen onder spanning toe te nemen. Ze schudde haar hoofd. ‘En het is niet omdat ik zo bijzonder gesteld ben op mijn vader, Mr. Helm. Hoe kun je van een man houden als je het niet met hem eens bent en hij je pas aandacht begint te schenken op het moment dat hij een huishoudster nodig heeft en een medeplichtige in zijn misdaden?’


  ‘Maar je kwam toen hij riep,’ zei ik.


  ‘Hij is mijn vader. Mijn moeder was overleden. We waren nog met ons tweeën over.’ Ze sprak zacht. ‘En hij had me echt nodig. Ik denk dat dat hem is. Na al die jaren keek hij ten slotte naar me alsof ik een mens was, niet het een of andere huisdier dat mijn moeder per se wilde houden. Hij vroeg me hem te helpen. En natuurlijk, ik had me altijd al afgevraagd wat voor ... schitterende en opwindende dingen hij deed ... Opwindend!’ Plotseling begon ze te huilen. De tranen liepen ongecontroleerd over haar wangen terwijl ze praatte. ‘Ik kwam zeker n-naar de plaats van opwinding, n-nietwaar, Mr. Helm? Dit moet toch wel opwindend genoeg zijn v-voor ie-ie-iedereen, denk je niet?’


  Nou dat maakte er dus twee. Diana had ook gezocht naar risico en opwinding. Misschien was wel een hele generatie ermee bezig na al die jaren van geconcentreerde veiligheid en ecologie. Misschien bestond er een wereldwijde terugval van die beschermings- en reinigingsdwepers. Ik vroeg me af hoe Diana er nu tegenover stond en ik besloot dat hoe Diana er tegenover stond in het geheel niet iets was waarover ik nu wilde nadenken. Ik stak mijn zakdoek uit.


  ‘Blazen en vegen,’ zei ik. ‘Laat me je uit die regenjas helpen. Hier binnen heb je die niet nodig.’


  ‘Maar wat moeten we doen?’ jammerde ze. ‘Hoe komen we hier uit?’ Ze haalde diep en hortend adem. ‘Neem me niet kwalijk. Ik wilde niet het kleine kind zijn. Wat gebeurt er nu, Mr. Helm?’


  Ik begon te lachen. Ik kon er niets aan doen. Ze had me gevraagd hoe we hier uit moesten komen en ik had me plotseling gerealiseerd dat dat het laatste was dat ik wilde. Ik was precies waar ik wilde zijn of tenminste op een haar na waar ik wilde zijn. Alles liep perfect, dank zij de medewerking van mijn oude makker-te-velde, Paul Denison. Ik stond verbaasd over mijn eigen stompzinnigheid om zelfs maar een ogenblik in overweging te nemen zo’n gevecht te beginnen op het vliegveld van Svolvaer.


  ‘Mr. Helm ...’


  Ik beheerste mijn ogenschijnlijke hilariteit met enige moeite. ‘Het is in orde. Ik ben niet hysterisch, Greta,’ zei ik. ‘Je vindt het toch niet erg dat ik je Greta noem, wel? Het is in orde. Ik was alleen ... Ik heb het zo druk gehad kwaad op mezelf te zijn dat ik gepakt werd dat het niet in me is opgekomen ... verrek, ik had het niet beter kunnen doen als ik het van plan was geweest.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, kijk,’ zei ik. ‘Daar stond ik dus op dat naargeestige, eenzame Lofoten Eiland met de documenten die iedereen wilde hebben en wat kon ik ermee doen? Daar ik wist, omdat jij het me had verteld - nou, ik had zelf ook wat gissingen gemaakt - dat hij opzettelijk het kleed onder me vandaan had getrokken, kon ik ze nauwelijks overhandigen aan die gast waarvoor ik scheen te werken, kapitein Hank Priest. Ik had gezorgd voor een vliegtuig om me daar weg te krijgen, naar het vasteland toe, maar wat moest ik daar? Alleen maar zien te proberen Mr. L.A. Kotko te vinden en die man het spul overdragen? Dat zou me nogal wat moeite hebben gekost, daar ik geen flauwe notie had waar die man zich bevond. Ik wist zelfs niet of hij wel in deze streek was aangekomen. Maar wie komt er langs? Mijn oude vriend Paul Denison en die sleept me recht hierheen met zijn helikopterexpress ...’


  Ik zweeg toen ik snelle voetstappen in de gang hoorde. Er klonk een abrupt, kletterend geluid.


  ‘Welke, godvergeten bende?’ Het was de stem van Denison. Hij klonk kwaad.


  ‘Het spijt me, Mr. Denison. U vertelde me hem niet in de buurt te laten van een skistok, dus ik bracht ze allemaal naar buiten en zette ze ...’


  ‘Oh, in christusnaam.’


  Er klonk nog meer gekletter toen Denison de stokken uit de weg schopte. Het slot ratelde. De deur barstte open. Mijn goede vriend Denison beende naar binnen, zocht mij, vond mij en staarde me woedend aan. Toen liep hij op me af en sloeg me tegen de grond.


  ‘Jij, klootzak,’ hijgde hij, terwijl hij boven me stond. ‘Jij, gore klootzak. Ik had het moeten weten toen je je zo makkelijk te pakken liet nemen. Waar zijn ze?’


  ‘Wat?’


  Hij schopte me tegen mijn heup. ‘Geen wat tegen mij, jij, hoerenloper. Waar zijn de echte gegevens: Ekofisk, Frigg, Torbotten? Waar zijn de echte plannen van de Sigmund Hevel? Welk gluiperig plekje heb je weten te vinden om ze te verbergen ...’ En daar had je de hele, verdomde legpuzzel, met het laatste stukje nu op zijn plaats. Natuurlijk had ik het kunnen raden, maar ik had het niet gedaan. Het was niet de meest schrandere operatie uit mijn leven, op geen stukken na. Ik herinnerde mezelf eraan dat het nog steeds de laatste operatie van mijn leven kon worden, als ik mezelf niet bij elkaar raapte en een paar hersencellen aan het probleem zette, áls ik iets kon vinden om die op vast te zetten. Denison stond nog steeds te schuimbekken en brulde als een woest geworden grizzlybeer.


  ‘Denison!’


  De stem klonk iel en ver weg, maar het verstomde hem abrupt. Hij haalde diep adem.


  ‘Ja, Mr. Kotko?’ riep hij.


  ‘Wat ben je voor de duivel aan het doen? Ik gaf je opdracht ze zo snel mogelijk naar boven te brengen!’


  ‘Ja, Mr. Kotko.’ Hij schopte me weer op dezelfde plaats. ‘Jij hoorde de man. Schiet op. Jij ook, meisje.’


  Ik kwam overeind en met Greta achter me aan, hinkte ik door de deur naar buiten, over de gevallen skistokken en dan langs de trap naar boven om Lincoln Alexander Kotko te ontmoeten, een privilege dat slechts aan weinigen was voorbehouden.
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  Het was een grote, met hout betimmerde ruimte, duur en rustiek van stijl: Scandinavisch grenenhout. Eén wand was van glas en zag uit over de overhangende veranda en de vallei, maar de stormachtige dag buiten bracht niet voldoende licht voort ondanks de grote doorgang en binnen waren een paar lichten ontstoken. Kotko stond ons op te wachten achter een grote, grenen tafel die bezaaid lag met papieren en hem kennelijk dienst deed als bureau.


  Hij zag er niet zo slecht uit voor een man van in de vijftig. Hij was lang, een paar centimeters korter dan ik, en midscheeps had hij geen middelbare uitstulping. Kennelijk was hij trots op zijn magere, stevige figuur, want hij maakte er een punt van het te laten zien in een strakke, wijnkleurige broek en een wijnkleurige coltrui, allemaal erg sportief. Zijn diep gebruinde gezicht was knap op een havikachtige wijze, met een messcherpe neus en zoiets als verzonken, bruine ogen - een indrukwekkende man, tot hij zijn mond opende. Ik had gedacht dat zijn stem iel had geklonken door de afstand, maar ik had het fout gehad. De stem was zwak en een beetje te hoog; een jongensstem in een mannenlichaam.


  ‘Heb je ze grondig doorzocht?’ vroeg hij met zijn schriele stem.


  ‘Nog niet, Mr. Kotko,’ zei Denison. ‘Ik ...’


  ‘Nou, doe het dan. Moet ik dan iedereen hier vertellen wat zij moeten doen? Doorzoek ze nu.’


  ‘Ja, Mr. Kotko.’ Ik merkte op dat Denison nu niet de initialen van de belangrijke man gebruikte. Hij sprak tot de bewaker die ons naar boven had vergezeld. ‘Kijk of het meisje ze bij zich heeft, Wesley. Je zoekt naar papieren, alle soorten van papieren. Ik neem hem.’


  Hij deed zijn werk grondig, te beginnen bij boven en dan langzaam afzakkend naar beneden. Toen hij bij mijn sokken kwam, stopte hij. Hij wierp een snelle blik omhoog naar mij. Zijn gezicht was iets bleker geworden.


  ‘Wat is er? Heb je iets gevonden, Denison?’ Kotko sloeg ons gade.


  ‘Nee, meneer. Ik probeer alleen maar die verdomde, dubbele knoop uit zijn schoenveter te krijgen ... Goed, doe ze uit.’ Hij controleerde de schoenen en zette ze op het tapijt voor me neer. Hij keek weer naar boven. Zijn ogen stonden vreemd smekend. ‘Dat is alles. Je Kunt ze weer aantrekken, Helm, maar probeer niets uit te halen, anders zal je het bezuren.’


  Hij stapte achteruit. Ik stak mijn voeten in de schoenen en bukte me om de veters vast te knopen. Nog steeds gebukt trok ik mijn linkersok glad - een van die strakke, nylon-verstevigde, elastische breiwerkjes - over de kleine .25 Colt die ik Norman Yale had afgenomen. Denison had die natuurlijk eerder moeten vinden, maar zijn succesvolle lezing van mijn geest en zijn meedenken met mijn ontsnappingsplannen hadden hem te zelfverzekerd en zorgeloos gemaakt. Hij was er zo zeker van geweest dat hij wist welke wapens ik bij me had - die twee die ik hem had laten zien vóór onze kloppartij onder de spoorbaan - dat hij zelfs de riem vol trucs die ik droeg over het hoofd had gezien, hoewel het een nogal standaard geval was, óók zeven jaar terug.


  Ik zag dat hij het zich nu herinnerde en toen uit zijn gedachten bande. Voornamelijk ontsnappingsgereedschap, hier deed het niet terzake. Die kleine automatische was een heel andere zaak, maar de moeilijkheid was dat hij het zich gewoon niet kon permitteren me te ontwapenen onder Kotko’s toeziende blik. Denison’s geprivilegeerde positie was altijd in gevaar. De papieren die hij had binnengebracht waren onbevredigend. De sultan was ontstemd. Als Paul nu die proppenschieter op mij zou ontdekken en daarmee bekennen dat hij, de koninklijke lijfwacht, me had toegestaan gewapend in Zijne Aanwezigheid te komen, zoals hij het noemde, zou dat het einde betekenen van alles waarvoor hij had gewerkt. Het was veiliger me gewoon het wapen te laten houden en hopen dat ik geen gelegenheid zou krijgen het te gebruiken, of als ik het wel kreeg me snel kon neerschieten en dan het speelgoedpistooltje in zijn zak laten verdwijnen voor iemand er een glimp van kon opvangen.


  ‘Niets? Op geen van beiden?’ Kotko’s stem klonk schor. ‘Nou, breng ze hier, Denison. Jij gaat terug naar beneden, Wesley. Ze hadden toch jassen aan toen ze hier kwamen, niet? Kijk die na en elke plek in dit huis waar zij het verborgen kunnen hebben of hebben neergegooid. Zeg tegen Gerald dat hij zich meldt als hij de helikopter heeft onderzocht... Breng ze dichterbij, zei ik, Denison.’


  De lange bewaker verdween in het trapgat in de hoek dat werd afgeschermd door een mooie, grenenhouten balustrade. Denison duwde ons naar voren. Greta, met een roze vlek van vernedering op elke wang, trok haar broek naar boven en streek haar trui glad. Denison zette ons keurig naast elkaar neer, het gezicht naar de werkgever toe, als twee stoute zeelieden die voor de kapitein werden gebracht om straf in ontvangst te nemen.


  ‘Jij bent Elfenbein’s dochter?’ snauwde Kotko tegen Greta na ons bedachtzaam opgenomen te hebben. ‘Nou, hier betekent dat niets. Wij worden niet geïntimideerd door kleine misdadigers. Jouw vader heeft verkozen zich te mengen in onze zaken. Als je daar de consequenties van krijgt te dragen, heb je pech gehad. Jij bent toch degene die vanochtend de documenten in ontvangst nam van het Noorse contact, niet? Jij had ze als eerste voor deze man ze te pakken kreeg.’


  Greta likte langs haar lippen en knikte.


  ‘Ja, dat was het plan zoals het aan ons werd doorgegeven,’ zei Kotko. Ik knipperde even met mijn ogen. Ik had het niet verkeerd verstaan. Die man gebruikte het koninklijke meervoud om zichzelf aan te geven. Hij ging verder: ‘Jij hebt ze ontvangen, miss Elfenbein. En toen, naar we mogen aannemen, nam deze man je gevangen en confisqueerde ze. Op of bij de heuvel naast het vliegveld van Svolvaer?’


  Greta knikte weer. De kleurvlekjes waren verdwenen en ze zag er heel bleek uit. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ja, dat is zo, Mr. Kotko.’


  ‘Waren het de goede papieren?’


  ‘Ik ... ik weet het niet. Ik heb niet gekeken. Ik wilde eerst zo snel mogelijk daar vandaan.’ Ze likte weer langs haar lippen. ‘Zelfs als ik had gekeken dan zou ik niet hebben geweten of ze juist of verkeerd waren. Ik weet helemaal niets van olie, Mr. Kotko en ik kan geen Noors lezen.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Als je er dan niet naar gekeken hebt, hoe wist je dan dat die in het Noors waren gesteld? Volgens onze informatie had deze man het materiaal dat eerder in Trondheim werd opgepikt. Dat heb je evenmin gezien. Je hebt nooit één van tweeën gezien.’


  Voorzichtig zei Greta: ‘Die informatie zou verzameld worden door Noren. Een Noor had die plannen opgetekend. Tenminste, zo is het aan ons verteld, aan papa en mij. We ... we namen natuurlijk aan dat die mensen in hun eigen taal zouden schrijven.’


  ‘Nou, jullie hadden gelijk.’ Abrupt sloeg Kotko met zijn vlakke hand op de papieren voor zich. ‘In ieder geval zijn deze documenten Noors - Noorse prietpraat. Duidelijk dummies. Gemaakt om door te kunnen gaan voor het echte materiaal. Waar heeft volgens jou die verwisseling plaatsgevonden, miss Elfenbein?’


  ‘Maar ik heb niet -’


  ‘Nee, natuurlijk heb je niet. Al deze documenten zijn namaak, niet alleen die die je vanmorgen oppikte. Dat houdt in dat de verwisseling moet zijn gedaan door iemand die ze allemaal in zijn bezit had, Vertel eens, miss Elfenbein, is deze man enige tijd uit je gezicht weggeweest nadat hij ze genomen ...’


  Nou, de verdere dialoog nemen we maar als gegeven aan: de gewone, stompzinnige ondervragingsprocedure die nergens heenleidt omdat er gewoon geen ergens is om heen te leiden, hoeveel onfeilbare logica en deductief genie er ook werd vertoond door een ieder die erbij betrokken was. Het antwoord lag gewoon op het bureau, maar het was een antwoord waarvoor Mr. Lincoln Alexander Kotko nog niet klaar was. Vroeg of laat zou ik hem naar die waarheid moeten brengen, maar eerst had hij nog een heleboel stoom af te blazen en ik liet hem zijn gang gaan. Ik bestudeerde een verschijnsel dat ik had ontdekt achter in de schaduwen bij de grote, brandende, open haard.


  Toen de bewaker naar beneden was gestuurd, dacht ik dat we met ons vieren waren overgebleven, Greta en ik, Denison en Kotko. Langzaam aan begon ik me te realiseren dat er een vijfde persoon in het vertrek aanwezig was. Onder gewone omstandigheden zou die niet zo lang onopgemerkt zijn gebleven. Gewoonlijk ben ik tamelijk snel in het opmerken van slanke, maar goed geproportioneerde blondines; maar de hoek was donker en ik had mijn aandacht elders geconcentreerd gehad. Haar aanwezigheid verraste me natuurlijk niet echt. Kotko mag dan misschien geen ski’s hebben meegebracht naar Noorwegen, maar als zijn reputatie juist was dan zou hij die reis niet alleen hebben gemaakt.


  Haar haar was lang en zilverkleurig, bijna wit. Ze scheen van gemiddelde lengte, misschien iets langer; het is moeilijk de verticale maten te schatten bij een meisje dat zit. Haar horizontale maten waren adequaat en interessant. Ze scheen een goede gelaatskleur te bezitten, maar haar ogen waren op een overdreven manier geschilderd. De ingewikkelde make-up contrasteerde met haar neus die aan het uiteinde afgeplat was, of retroussé zoals we in het Frans zeggen.


  Ze droeg een kostuum dat meer geschikt leek voor de Rivièra in de zomer dan voor Noorwegen in de herfst, een geplooid, blauw, elastisch plastron dat haar middenrif vrijliet - op goede dag zal iemand deze onschuldige jongen toch eens moeten uitleggen wat er zo fascinerend is aan navels - en een dunne, witte broek die zo laag op haar mooie, ronde heupen hing dat het onwaarschijnlijk was dat die daar zou blijven hangen als ze opstond. De broek, boven behoorlijk strak, waaierde naar beneden uit in meters materiaal. Eén van die dingen die me intrigeren in die Dolle Mina beweging is dat die tantes, die bittere tranen plengen over de onpraktische, doorschijnende kousen en onveilige hoge hakken waartoe ze door de mannelijke smaak gedwongen worden, onmiddellijk, als ze de vrije keuze krijgen, in een onpraktische, witte broek stappen waarop elke vlek te zien is en die zo wijd is dat je nog geen tree kan beklimmen zonder te struikelen.


  Het zilverharige meisje nipte van haar bier uit een slank, hoog pilsglas. Het was haar beweging geweest om de fles te grijpen die mijn oog had opgevangen. Voor de rest zat zij perfect stil, perfect rustig, alleen maar toe te kijken en te luisteren.


  Kotko had nu tot zijn eigen tevredenheid bewezen en aan een ieder in het vertrek op logische wijze verklaard dat de verwisseling door mij moet zijn gepleegd in de tijd tussen het moment dat ik de papieren van Greta afnam en het moment dat ik ze, samen met de eerste, aan Denison overhandigde. Dat hield in, zo zei hij, dat aangezien ik niet uit haar zicht was geweest zij mij die werkelijke, waardevolle papieren ergens moet hebben zien verbergen; tenzij...


  Zijn timing was goed. Precies op dat woord verscheen Gerald, de besnorde piloot, bovenaan de trap. Hij wachtte even toen hij het kamerniveau bereikte. Toen kwam hij naar voren op een teken van Kotko.


  ‘En Jerry?’


  ‘Niets in het toestel, Mr. Kotko. En volgens Wesley is er niets verborgen bij de deur, de gang en in de opslagruimte. Hier zijn hun jassen. Ook niets.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Denison. Zijn stem klonk scherp. Gerald draaide zijn hoofd een klein eindje. ‘Krijg de kanker,’ zei hij vrolijk.


  ‘Als Gerald zegt dat er niets is en Wesley zegt dat er niets is, is er ook werkelijk niets,’ zei Kotko. ‘Goed, Jerry. Houd jezelf beschikbaar.’


  ‘Komt voor mekaar, Mr. Kotko.’


  Toen hij weer weggegaan was, keek Kotko het meisje voor hem triest aan. ‘Hoorde je het, miss Elfenbein? Hij verstopte ze niet in de helikopter of in dit huis.’ Hij zuchtte en kwam om de tafel heen om voor haar te staan. ‘Waar heeft hij ze verborgen, miss Elfenbein? Volgens je eigen verhaal moet je het hebben gezien ...’


  ‘Dat heb ik niet,’ zei ze hijgend. ‘Ik zag helemaal niets. Waarom vraagt u het niet aan hem, in plaats van mij te plagen?’


  ‘Miss Elfenbein,’ zei hij bedaard. ‘We vragen het niet aan Mr. Helm, omdat Mr. Helm een getrainde regeringsagent is die niet zal praten, tenzij hij heeft verkozen het wel te doen of tenzij we middelen toepassen die we, helaas, niet hebben. Ons is te kennen gegeven dat Mr. Helm al eerder aan ondervragingen onderhevig is geweest:. Hij heeft een heleboel ervaring om zijn mond dicht te houden onder dwang en men zegt dat hij er heel goed in is. Hoeveel ervaring heb jij, miss Elfenbein? Hoe goed ben jij?’ Hij gaf haar een plotselinge, woeste duw die haar wijdbeens op de grond deed neerkomen. ‘Denison, je hoeft niet naar het meisje te lonken,’ zei hij, terwijl hij naar voren liep. ‘Let op die man.’


  ‘Ik let op hem, Mr. Kotko.’


  Dat was niet volgens script. Ik bedoel, de belangrijke man zou rustig achter zijn tafel moeten gaan zitten, misschien achteloos een sigaret opstekend, terwijl hij een stroom van verstandige conversatie gaande hield om te laten zien hoe weinig dit alles voor hem te betekenen had, terwijl zijn slaven het vuile werk voor hem deden. Maar in plaats van zo te doen, stapte hij naar voren en voerde de operatie met eigen handen uit. Het kostte hem ongeveer tien minuten van methodisch en ongehaast werken om een tamelijk leuk uitziend meisje terug te brengen tot iets dat veel weghad van een verfomfaaid, doorweekt en bloederig katje dat maar bleef proberen op handen en voeten weg te kruipen, jammerend dat zij het niet wist, niet wist, niet wist...


  Ik haalde diep adem en herinnerde me eraan dat ik geen enkele Elfenbein ook maar iets was verschuldigd. Eerder het tegendeel. Toen de lange man met het geschoren hoofd even pauzeerde om op adem te komen, zei ik schor: ‘Als je je lolletje hebt gehad, Kotko, laten we dan voor de verandering eens zinnig worden.’


  Hij draaide zich om om me aan te kijken met een grappige, glazige uitdrukking in zijn ogen. ‘Mister Kotko,’ zei hij.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Hoe lang duurt het nog voor je wakker wordt, mister Kotko? Hoe lang duurt het nog voor je je realiseert dat je naar iets zoekt dat helemaal niet bestaat? Er zijn geen echte documenten. Ze zijn er nooit geweest. Er is geen Sigmund Hevel. Die is er nooit geweest.’
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  Greta Elfenbein kroop hopeloos snikkend naar de muur, terwijl haar haar verward neerhing langs haar met bloed besmeurde gezicht. Het bloed had een rotzooitje gemaakt van haar witte trui en vlekte op haar vrolijk geruite broek, evenmin had het het tapijt van de kamer veel goed gedaan. Maar het was bloedneusbloed, een kwartje de liter, er waren geen aanwijzingen van enige ernstige schade. Het was een redelijk nauwkeurige afrossing geweest, net voldoende om een beschermde jongedame over te halen te praten als ze iets had om over te praten.


  Kotko bestudeerde haar een ogenblik zonder emotie, besloot toen dat ze niet meer inspanning waard was en kwam naar mij toe, zijn handen afvegend aan een handdoek die hij in de prullenbak liet vallen.


  ‘Wat probeer jij te zeggen?’ vroeg hij.


  ‘Ik probeer het niet te zeggen. Ik heb het gezegd.’


  ‘Probeer geen grappen met mij, regeringsjongen.’ Ik merkte dat hij het koninklijke meervoud had laten vallen. Hij draaide zich bruusk om. ‘Wat denk jij te gaan doen?’


  Het meisje met het lange, blonde haar was de kamer overgestoken om neer te knielen naast Greta. Toen ze omkeek, begreep ik de reden van die ingewikkelde oogmakeup. Haar rechteroog zag er behoorlijk blauwgeslagen uit in het licht van het grote raam.


  ‘Ik raap haar alleen maar een beetje bij elkaar, Linc,’ zei ze kalm. Ze had een aardige, keelachtige, sexy stem - nou, dat moest ook wel. Ze ging verder: ‘Je kunt haar later altijd nog slopen als je er zin in hebt. Dan heb je er meer lol van, niet?’ Ze richtte zich tot het huilende meisje. ‘Kom op, liefje, werk even mee. Misty kan je niet alleen optillen. Hier, hou dit er tegenaan zodat je het niet allemaal over je heen krijgt... Dat is het. Beste meid.’


  Kotko keek toe hoe de twee onvast naar de hoek bij de open haard liepen. De zilverachtige blondine die zichzelf Misty noemde, zette haar geduldig in een van de grote leunstoelen. Kotko haalde zijn schouders op en draaide zich om naar mij. ‘Dat is een erg grappig verhaal dat je me net vertelt, Helm. Ik hou niet van leuke verhalen of van mensen die ze vertellen.’


  ‘We zijn belazerd, Mr. Kotko,’ zei ik. ‘We zijn erin geluisd om spelletjes met elkaar te spelen om elkaar bezig te houden, vooral jou. Of, misschien is het wat juister om te zeggen dat jij het publiek bent geweest en wij de poppen die het spannende poppen melodrama opvoerden onder de titel De Grote Noorse Olieroof. De Amerikaanse regering, Elfenbein en dat model van jeugdige integriteit, de knappe, begerige pr-jongen van Aloco en, om niet te vergeten, uw hoogachtend ondergetekende, hebben allemaal lekker gedanst aan onzichtbare draadjes om jou ervan te overtuigen dat er een grote samenzwering gaande was dat ten gunste van jou kon worden gekeerd. Ten gunste, verdomme. Jij had die Torbottenconcessie, of hoe jullie oliemensen dat noemen, volkomen legaal. Maar je hield niet van de voorwaarden van het contract, dus je probeerde die een beetje naar je toe te trekken, niet? Maar hoe lang denk je daar te kunnen boren en pompen voor de Norski’s ontdekken dat je jezelf aan een veel grotere opbrengst probeert te helpen dan waarvoor je had ingetekend? We zijn allemaal belazerd, Mr. Kotko, maar raad eens wie de grootste zak van het hele zootje is?’


  Hij had een goed pokergezicht. Zonder van uitdrukking te veranderen zei hij: ‘Ik geloof niet dat onze Noorse vrienden ervan houden om Norski’s genoemd te worden.’


  ‘Verdomme,’ zei ik. ‘Ik ben Svensk. van afkomst. Ik kan ze noemen wat ik wil. Al eeuwen vechten we onze vetes uit zoals buren betaamt. Ze gingen zelfs door een heleboel moeilijkheden heen om hun taal zo te verkankeren dat het niet langer op Zweeds zou lijken. Interesseert je het onderwerp, Mr. Kotko? Wil je een lezing horen over Norsk-Svensk relaties? Noorwegen werd vroeger geregeerd door Zweden, dus ...’


  Hij sloeg me hard in mijn gezicht. ‘Ik zei je dat ik niet van leuke verhalen hield, of van leuke mensen.’


  ‘Dat was niet zo slim, Mr. Kotko,’ zei ik. ‘Waarom zou je blijven doorgaan met het maken van nieuwe vijanden als je al genoeg oude hebt om op verder te teren, plus een paar die je helemaal niet kent.’ Hij hapte niet, dus ik ging verder. ‘Ben je klaar voor wat verstandige actie, zoals een blik werpen op wat er werkelijk op je tafel ligt? Of wil je eerst iemand anders in mekaar timmeren? Ga je gang, haal maar uit. Doe maar alsof je thuis bent.’


  Hij keek me een ogenblik somber aan. ‘Er ligt niets op tafel. Slechts waardeloos papier. De werkelijke plannen, de werkelijke informatie ...’


  Ik keek naar Denison. ‘Is hij altijd zo? Luistert hij dan nooit?’ Ik wendde me weer tot Kotko. ‘Godverdomme, ik vertelde het je net. Er bestaat geen werkelijke informatie. Er bestaan geen werkelijke plannen. Als wat er is, alles wat er ooit was, ligt op die mooie, grenenhouten tafel daar. Kunnen we niet allemaal eens een kijkje gaan nemen wat die ons te vertellen hebben, of heb je liever dat ik nog wat tijd dood met vrolijk gebabbel, terwijl jij je doffe geest tot een beslissing laat komen? Ik kan je een verhaal vertellen dat ik een keer in een bar hoorde - en ik sta niet voor de juistheid ervan in, die gast was dronken, evenals ik - over wat er gebeurde toen de moffen binnenvielen in Noorwegen. Weet je, er was een oud fort in Oslofjord ...’


  Kotko staarde me woest aan, alsof hij met zichzelf overlegde of hij me nogmaals in mijn gezicht zou slaan of niet. Hij draaide zich abrupt om, liep om de tafel heen en leunde over de papieren daar.


  Ik ging verder met praten ‘- dit oude fort in Oslofjord, Oskarsborg, had twee ouderwetse kanonnen die dateerden uit de dagen dat artilleristen nog koosnaampjes aan hun stukken gaven. Die twee grote kustkanonnen heetten Mozes en Aäron, herinner ik me, vraag me niet waarom. Maar iets bijbels. Ze waren echt oud, vertelde die gast, zo oud, dat de moffische inlichtingendienst ze waarschijnlijk niet had meegerekend. Hoe dan ook, op die dag in april 1940, verscheen zonder voorafgaande waarschuwing of oorlogsverklaring de Nazi-invasievloot in het fjord, geleid door de zware kruizer Blücher, een mooi, modern oorlogsschip aan het hoofd van een grote, moderne, onoverwinnelijke en onstuitbare armada. Het innemen van Oslo zou een soort van zondagse picknick worden. Maar plotseling, volgens die gast, klonk er een geluid alsof een vrachttrein langs de hemel raasde. De kusten van Oslofjord begonnen te beven. De Oskarsborg, het fort, had het vuur geopend. Eindelijk waren de grote oude Mozes en Aäron gaan spreken na al die jaren van stilte. Twee antieke, militaire stukken tegen de hele Duitse marine. Ze deden het werk waarvoor ze daar waren neergezet. Ze verdedigden de hoofdstad van Noorwegen. Toen ze ophielden met vuren ging de Blücher brandend ten onder en de grote Nazi-vloot vluchtte voor zijn leven. Oh, later landde het ergens anders, maar het grootste deel van het commando van de invasie was met het vlaggenschip naar de kelder gegaan en door het oponthoud en de verwarring waren de Noorse koning en de regering die de Nazi’s hadden gehoopt in handen te krijgen, ontsnapt...’


  ‘Hou je bek.’


  ‘Ja, Mr. Kotko.’


  ‘Kom hier.’


  ‘Ja, Mr. Kotko.’


  ‘Wat heeft deze wartaal volgens jou te betekenen?’


  Rustig lopend, om Denison niet op te schrikken door iets gehaasts, nerveus als hij ongetwijfeld was door het pistool in mijn sok, kwam ik om de tafel heen en ging naast Kotko staan. Ik wees op een kolom getallen.


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Niets,’ zei hij.


  ‘Er staan woorden naast die getallen,’ zei ik. ‘Het moet iets betekenen.’


  ‘Goed,’ zei hij, ‘neem deze zin.’ Hij bracht een vinger op het papier. ‘Vertaald wil het zoveel zeggen als “afsluitingsdichtheid .0918 procent”.’


  ‘En?’


  ‘Een aantal jaren heb ik te maken met olie en olievelden,’ zei Kotko. ‘Ik heb nog nooit gehoord van een afsluitingsdichtheid. Ik denk ook niet dat er zoiets bestaat. En als dat wel zo was, dan moet het niet worden uitgedrukt in procenten, maar in eenheden van massa en volume, zoals grammen per kubieke centimeter, of niet? En het is allemaal zo, verdomme, zoals het gedicht van Lewis Carroll, wauwelbrouw. Het is allemaal wetenschappelijke wauwelbrouw, Helm.’


  Verbijsterd en in de war klonk die gast bijna menselijk. Ik moest even in de richting kijken waar het blonde meisje haar best deed Greta Elfenbein er iets minder als slachtoffer van een veldslag te laten uitzien om me eraan te herinneren dat hij niet werkelijk een vogel was die ik echt graag mocht.


  ‘Met andere woorden,’ zei ik, ‘iemand heeft een heleboel moeite gedaan om het samen te stellen. Wauwelbrouw schud je niet zo maar uit je mouw - vergeef me het rijm - daar heb je fantasie voor nodig, mag je wel stellen. Waarom niet gewoon een paar pagina’s kopiëren van een Noors technisch blad als je alleen maar wat wetenschappelijk ogend materiaal nodig hebt om iemand voor gek te zetten? En deze tekening? Kun je er iets uithalen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is geen machine waar ik ooit mee te maken heb gehad. Dat is een detailtekening. Deze geeft het algehele beeld van het systeem, wat het dan verdomme ook mag zijn ... Herken jij het, Helm?’


  Ik trok de technische tekening voor me en bestudeerde het enige tijd, fronsend. Er was iets flauw bekend aan ... ik draaide hem rond zodat ik hem ondersteboven kon zien. Het was niet de tijd om te lachen, hield ik mezelf ferm voor. Maar ik kon er niets aan doen dat ik toch een gesmoord geluid liet horen,


  ‘Wat is er zo amusant aan?’ zei Kotko scherp.


  ‘Het is een lang verhaal,’ zei ik.


  ‘Ik ben een beetje moe van je lange verhalen,’ zei hij. ‘Herken je die tekening?’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. Je kunt de naald nog veel dieper in iemand steken, zolang je je maar blijft herinneren hem meneer en mister te noemen. ‘Dat wil zeggen, ik weet waar die vandaan komt. Toen ik hem voor het eerst zag, bestond hij uit drie tekeningen. Ze zijn op een erg interessante manier gecombineerd door een ervaren en ingenieuze scheepsontwerper ...’


  ‘Waar heb je ze gezien?’ snauwde hij.


  ‘In Florida, een aantal jaren terug,’ zei ik. ‘Laat me je even de achtergrond geven, Mr. Kotko. Als je in het buitenland woont, ben je je het misschien niet zo bewust, maar in Amerika hebben we tegenwoordig een prachtige organisatie bekend onder de naam Agentschap tot Bescherming van de Omgeving, of ABO, gewijd aan het zuiver houden van lucht en water, een erg waardevol doel. Maar soms, zoals met alle ecologische bureaucraten het geval is, worden die mensen meegesleept in hun eigen deugdzaamheid - in het bijzonder als zij een paar aardige, makkelijke onderwerpen tot zuivering vinden die niet groot of rijk genoeg zijn om hard terug te vechten. Nou, in de VS, bezitten we een relatief klein aantal privé-jachten die groot genoeg zijn om er voor langere of kortere periode op te wonen. Ze hebben me verteld dat het er een paar honderdduizend zijn, zeker minder dan een half miljoen. Zij veroorzaken slechts een fractie van de totale watervervuiling in zelfs de meest drukbevolkte gebieden, maar om de een of andere reden beschouwt de ABO dit kleine beetje bezoedeling bijzonder weerzinwekkend ...’


  ‘Kom terzake, Helm.’


  ‘Bijna,’ zei ik. ‘De ABO, in al diens wijsheid, heeft besloten dat de menselijke ontlasting van een paar honderdduizend privé-boten een duidelijk bestaand gevaar oplevert voor het leven op deze aardbol en in geen geval gedeponeerd mag worden in de oceaan. Miljoenen steden lossen hun afvalwater in de wereldzeeën; grote industrieën dumpen zo ongeveer overal waar het hun bevalt dodelijk vergif; reusachtige walvissen, bruinvissen en grote en kleine vissen, gebruiken de zeeën op een meest stuitende manier als hun wc, maar de booteigenaar ... Dit is niet mijn schotschrift, Mr. Kotko. Ik herhaal slechts wat me twee jaar geleden werd verteld, zo goed als ik me kan herinneren.’


  ‘En?’


  ‘De ABO is - of was dat die tijd - bezig met het behandelen van ingewikkelde, om niet te zeggen onmogelijke, normen voor de lozing in zee van kleine privé-jachten. Wat je hier ziet, Mr. Kotko, is een fantasierijke en artistieke versie van een niet vervuilend apparaat dat is gebouwd volgens lichtelijk - maar slechts lichtelijk - overdreven ABO bestek.’ Ik hield mijn stem uitdrukkingloos. ‘Met andere woorden, Mr. Kotko, dit is je Sigmund Hevel, een zeewaardige kakdoos.’


  Er viel een grappige stilte in de kamer. Ik vermoed dat iedereen verwachtte dat de man zou exploderen. Zelfs de meisjes waren bewegingloos, blonde Misty bevroor met een Kleenex in haar hand. Maar ik denk niet dat je miljonair wordt alleen maar door je kop kaal te scheren en kleine meisjes in elkaar te slaan. Kotko bleef een ogenblik volkomen stil, neerkijkend op de tekening. Toen hij sprak, klonk zijn stem rustig en zacht.


  ‘Jij zegt dat jij de plannen hebt gezien waaraan dit is ontleend? In Florida?'


  ‘Ja, meneer. Je moet begrijpen, er werden drie systemen in overweging genomen voor een visboot van negen meter die toebehoorde aan een man uit mijn kennissenkring. Hij was nogal aangeslagen dat hij zijn geliefde boot helemaal uit elkaar moest halen om een zootje Mickey Mouse loodgieterswerk te laten installeren en wijdde er nogal uitgebreid over uit tegen eenieder die toevallig in de buurt was. Ik was voor een week of wat in de buurt. Hij beschreef de drie mogelijkheden in erg kleurrijke bewoordingen. Eén hield een chemische behandeling in, de tweede maakte gebruik van een verbrandingsproces en de derde omvatte een bewaartank, wat inhoudt dat je met je stinkende afvalproducten moet leven tot je erin slaagt een officiële leegzuigstation aan de kust te vinden - en dat was het systeem dat door de ABO werd gestimuleerd. Maar wat je moest doen als je een tocht maakte door een gebied waar geen officiële faciliteiten waren, of als je gewoon een paar dagen uit de kust bleef, werd niet duidelijk gezegd, volgens mijn informant.’


  ‘Wie?’ Kotko’s stem klonk nog steeds zacht, maar leek wat afgeknepen nu.


  ‘Het was mooi gedaan,’ zei ik. ‘Hij kreeg een handig ontwerper die alle drie systemen tot één samenbracht. De ABO moet wel erg blij zijn geweest. Eerst behandel je het chemisch, dan verbrand je het en ten slotte spoel je de asresten in een bewaartank voor een keurige begrafenis aan land. Onfeilbaar, geen vervuiler kan er meer ontsnappen. Hier heb je de bril, zie je. Een beetje vreemd perspectief, maar als je hem zo houdt, kun je hem herkennen ...’


  ‘Verrek jij. Wie?’


  ‘Jij kent het antwoord,’ zei ik. ‘Ongelukkig genoeg verpestte ik zijn grote moment, Mr. Kotko. Hij werkte zich door een hele hoop moeilijkheden heen om het zelf aan je af te leveren en je gezicht te zien als hij het aan je uitlegde.’


  Hij rukte me weg van tafel en draaide me om om me aan te kijken. Het was best zo, ik hou toch niet van mensen die me bont en blauw slaan en daar ik bepaalde plannen met hem had, wilde ik blijven volhouden met hem niet te mogen. Hij maakte het eenvoudig.


  ‘Jij wil zeggen dat jouw, luizige, kleine, gepensioneerde marinekapitein deze krankzinnige grap heeft uitgehaald ...’


  ‘Wakker worden, Mr. Kotko,’ zei ik. ‘Hij is niet zo luizig en hij is niet zo klein. Als je jongen hier zijn huiswerk had gedaan, zou je het hebben geweten.’ Ik zei het zonder naar Denison te kijken en ik vervolgde voor hij kans zag iets te zeggen. ‘En eens heb je een grap uitgehaald met Hank Priest, Mr. Kotko. Hij betaalt je nu met gelijke munt terug.’


  ‘Ik haalde ...?’ Hij snoof. ‘Ik heb die man nooit ontmoet.’


  ‘Niet persoonlijk,’ zei ik. ‘Maar een aantal jaren geleden gaf je hem, bij volmacht om zo te spreken, een aardige, kleine, plastic kaart met PETROX erop. Jij vertelde hem dat hij, als hij die kaart bij welk station van jou ook toonde, allerlei soorten leuke petroleumproducten kon krijgen. Nou, werd hij even mooi in de maling genomen. Korte tijd terug gebeurde er iets grappigs, Mr. Kotko. Hank Priest nam jouw kleine kaartje naar een plaatselijk havenstation van Petrox en, haha, wat denk je? Het was even waardeloos als die nautische pispot die hij je zojuist heeft gegeven en die al evenmin olie produceert.’


  Kotko zag er echt geschokt uit. ‘Jij wil zeggen dat die gek mij verantwoordelijk stelt...’


  ‘Je hebt te maken met een marineman, Mr. Kotko,’ zei ik. ‘In de marine krijgt de man aan de top alle eer als de zaken goed gaan en alle blaam als de zaken verkeerd lopen. Jij bent de man aan de top. Dingen gingen verkeerd. En zoals hij dat ziet, is het jouw fout.’


  ‘De Arabieren ...’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Redetwist niet met mij, Mr. Kotko. Ik ben niet die gast die kwaad op je is.’ Dat was natuurlijk niet helemaal waar, maar het was niet het moment van slaafse aanhankelijkheid naar de waarheid.


  Hij was nog steeds geschokt en verbijsterd. ‘Maar hij had de Amerikaanse regering achter zich.’


  ‘De Amerikaanse regering is een verrekt groot ding,’ zei ik. ‘Hank Priest kent de weg in Washington. Hij wist ongetwijfeld waar hij de juiste ambtenaren zonder principes kon vinden die hem een beetje voorzichtige ruggensteun konden geven voor een illegaal project, als hij ze liet zien hoe ze winst konden halen uit die deal. Er bestaan een paar onscrupuleuze mensen in die stad, of heb je dat nog nooit gehoord? Natuurlijk wilde hij alleen maar hun steun om die deal er voor jou aantrekkelijker te laten uitzien, zodat jij de details niet van al te dichtbij zou onderzoeken als alles was gestempeld met de goedkeuring van de VS.’


  ‘Dit alles ...’ Kotto schraapte zijn keel. ‘Al deze ingewikkelde trucs en intriges, alleen maar om een slechte grap met me uit te halen? Ik geloof het niet.’


  ‘Oh, niet alleen om een slechte grap uit te halen,’ zei ik. ‘Het was slechts een bijkomstigheid waaraan hij geen weerstand kon bieden, denk ik. Hij moest je iéts verkopen, dat was noodzakelijk voor zijn plan. En waarom er dan niet iets grappigs van maken? Maar dat is slechts toevallig.’


  ‘Wat dan ...’


  ‘Zie je, Mr. Kotko,’ zei ik kalm, ‘een dame met de naam Frances Priest verdronk omdat haar echtgenoot niet achter haar aan kon gaan met zijn boot omdat één van jouw stations hem zo maar had geweigerd voldoende benzine te verkopen.’ Ik keek op mijn horloge. ‘Ik verwacht dat hij snel hier zal zijn. Het hangt af van het soort van vervoer dat hij heeft weten te krijgen in Svolvaer. Waar al deze ingewikkelde trucs op slaan, Mr. Kotko, is om jouw aanwezigheid hier in Noorwegen te verdoezelen - omdat je hier gewoonlijk niet komt - klaar om bezoekers te ontvangen - iets wat je gewoonlijk niet doet. Nou, één bezoeker. Nu gaat hij je vermoorden.’


  Ik dacht zo dat ik het met al het gebabbel behoorlijk had opgebouwd. Ik dacht zo dat het een werkelijke bom was en het maakte de kamer voor een ogenblik stil. Toen lachte Denison. Hij draaide zich om en liep snel naar de trap.


  ‘Wes, Bill,’ riep hij. ‘Alles in orde beneden?’


  ‘Alles rustig, Mr. Denison,’ kwam het antwoord van de langere man, Wesley.


  ‘Nou, hou je ogen open.’ Denison liep terug. ‘Het zijn beste jongens, Mr. Kotko. Niemand komt erlangs.’


  Nu was het mijn beurt om te lachen. ‘Luke, vriend, zoals ik je baas zojuist zei, je hebt je huiswerk niet gedaan. Weet je wie daar buiten zit? Hij wilde het, denk ik, niet op deze manier doen. Hij wilde op een slinkse manier binnen komen en keurig zijn karwei afmaken zonder een heleboel schietwerk. Maar als hij zich een weg naar binnen wil schieten, dan schiet hij, en hij heeft de mensen om dat te doen.’ Ik ging verder voor Denison iets had kunnen zeggen. ‘Jij vertelde me dat je kapitein Henry Priest was nagegaan. Wat heb je gevonden?’


  Zijn ogen flikkerden. ‘Nou, alleen de gewone dingen. Hij schijnt een behoorlijk keurige, solide burger te zijn.’


  ‘Geen moeilijkheden? Iedereen tot praten bereid om alles te zeggen wat ze maar wisten over kapitein Priest?’ Hij had me het antwoord al gegeven, maar ik wilde dat Kotko het hoorde.


  ‘Nou, eigenlijk sloegen ze wat dicht hier in Noorwegen, maar ...’


  ‘Sigmund,’ zei ik. ‘De Sigmund Hevel. Is het in je opgekomen die naam na te gaan?’


  ‘Zeker, maar ...’ Hij zweeg.


  ‘Maar wat, Denison,’ zei Kotko schor.


  ‘Hetzelfde geval, Mr. Kotko. Niemand wilde tegen mij iets zeggen over die naam.’


  Kotko keek me aan. ‘Waar stuur je op aan, Helm?’


  ‘Volgens mij hebben ze je al opgemerkt op het moment dat je hier introk,’ zei ik. ‘Het zijn lokale mensen en als een vreemdeling zoals jij hier een huis huurt, blijft dat geen geheim in de buurt. Ze wachten alleen op het sein. En als ze voor jou komen, zullen jouw Denison en een paar lijfwachten ze niet tegenhouden, Mr. Kotko. Verdomme, één keer namen ze het hele Duitse leger te pakken. Ze vreten je bescherming op als een stuk chocola.’


  ‘Er is niemand buiten,’ zei Denison ongeduldig, ‘anders zouden de jongens die hebben gezien. Wie is die geheimzinnige zij waar wij bang voor moeten zijn?’


  Ik negeerde hem en richtte me tot Kotko. ‘Ik heb nog een laatste verhaal voor jou, Mr. Kotko,’ zei ik. ‘Nog een verhaal uit de Tweede Wereldoorlog. Over een zekere luitenant bij de Amerikaanse marine, van Noorse afkomst, die hierheen werd gestuurd om het Noorse verzet te helpen. Hij deed zijn werk behoorlijk goed, volgens sommige mensen. Andere mensen dachten dat hij een beetje al te slim, al te meedogenloos, al te bloeddorstig was... Je zou dit moeten doorgeven, Mr. Kotko. De volgende keer dat je werknemers verwaand worden, stel ik voor dat ze iemand uitkiezen die niet zo veel gewelddadige vrienden heeft op zo veel verre plaatsen, en niet zo veel dode mensen op zijn naam. Als je zo iemand tegenkomt en je doet hem iets aan, dan doodt hij. Nu, als we niet heel snel met een helder idee komen, sterf jij voor twintig liter dieselolie.’


  Kotko staarde me een ogenblik aan, toen draaide hij zich op zijn hielen om. ‘Gerald.’


  ‘Ja, Mr Kotko.’ De stem kwam van boven de trap.


  ‘Laat de helikopter warm draaien, Jerry. We gaan hier weg.’


  ‘Hij bluft, Mr. Kotko,’ zei Denison wanhopig. ‘Hij probeert ons bang te maken.’


  ‘Hou je bek. Of bedenk een goede verklaring voor het me neerpoten in een pools horzelnest. Dat moet dan wel verrekte goed zijn, of je hebt het gehad.’


  Ik interrumpeerde hem. ‘Mr. Kotko.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik zou die man tegenhouden, als ik jou was. Hij ziet er uit als een aardige, competente gast, ook al is zijn vocabulaire wat beperkt. En het is een duur toestel.’


  Kotko’s ogen vernauwden zich. ‘Wat bedoel je ...’


  Hij zweeg. Gerald, de piloot, moet naar buiten zijn geglipt zonder met de deur te slaan. Nu hoorden we buiten de krachtinstallatie van de helikopter tot leven komen. Direct daarop, als in antwoord op de geluiden van de uitlaat, begon een automatisch wapen in de vallei te schieten. Een ander, dichterbij, voegde zich daarbij. Toen ze ophielden, volgde er een ogenblik van stilte dat werd gevolgd door een zware, dreunende klap van een zwaardere explosie, een granaat. We zagen het opflakkerende, rode licht van de brandende machine in het raam groeien, toen het vuur zich bestendigde, ook al lag het wrak zelf buiten ons gezichtsveld. Sigmund was gearriveerd.
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  Het duurde enige tijd voor Denison en ik de zaken uitgewerkt hadden, terwijl de hoge vlammen langzaam wegstierven en niets zich bewoog in de dennenbossen aan de rand van de vallei, behalve de triest ogende koeien die in de mist en de neervallende sneeuw bijeen stonden.


  Toen verdween Denison om de dingen te regelen. De meisjes kwamen door de kamer en liepen in de richting van de trap naar de garage aan de andere kant van het huis. Greta Elfenbein stopte om me aan te kijken. Haar zwierige regenjas en zuidwester verhulden het meeste van de schade, maar nog steeds was ze een beetje roze rond haar neus en ogen. Haar uitdrukking deed me denken aan haar vader nadat ik die een mes door zijn hand had gejaagd. Er was een moment geweest dat Greta en ik bijna vrienden waren geworden en ze had mijn snotlap gebruikt, maar nu haatte ze me. Ik had me niet als heer gedragen. Ik had die man haar in elkaar laten slaan en haar een bloedneus doen krijgen zonder een geluid van protest te laten horen. Ik had mezelf niet heroïsch in de strijd geworpen om neergeknuppeld of neergeschoten te worden en ze zou het me nooit vergeven. Het meisje Misty duwde haar verder en ze draaide zich om zonder iets te zeggen.


  Denison, ietwat buiten adem, keerde terug. 'Nou, hou je vingers maar gekruisd,’ zei hij. ‘Ze laten nu de Mercedes warm lopen. Hier zijn de hoed en de jas die jij wilde hebben. L.A. houdt er niet van die bij jou achter te laten. Hij denkt dat hij er stoer en mannelijk uitziet als hij ze aan heeft, als een Kozak of zoiets.’


  ‘Hij mag kiezen,’ zei ik. ‘Hij kan ook zijn leven hier achterlaten als hij daar de voorkeur aan geeft. Denk eraan, ga niet te ver voor je die blonde eruit gooit, als ze er tenminste nog steeds op staat de vrouwelijke held te spelen in ons kleine drama. Dertig meter is wel voldoende. Ga dan direct verder en kijk niet links of rechts, begrepen? Als er iets is daar, dan wil je het gewoon niet zien. En als je eenmaal in Narvik bent - wat zei je? Tien kilometer? - dan breng je hem als de sodemieter dit land uit. Zweden, IJsland, Schotland, Engeland. Elke, verrekte plek, behalve Noorwegen. Oké?’ Ik zweeg en zei toen voorzichtig: ‘Oh, en vergeet niet te proberen Elfenbein te pakken te krijgen en die handel te maken, als je wilt. Ik had liever de dochter hier gehouden en die deal zelf met hem gemaakt, maar er is een grote kans dat het uiteindelijk een beetje verkeerd kan gaan.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan voor je vrouwelijke collega,’ zei Denison. Hij aarzelde en maakte een grimas. ‘Nou, het is je gelukt, schooier. Jij hebt de poten onder me doorgezaagd. Na wat L.A. nu over me denkt, omdat ik hem hier in de rotzooi heb laten komen, kun je me neerknallen zonder dat hij één vinger voor me zal uitsteken om me te wreken.’


  Ik grinnikte. ‘Misschien had ik het gewoon gedaan als ik je niet nodig had om dat meisje uit Elfenbein’s handen te krijgen, als ze tenminste nog in leven is. En om die zwervers van jou in het gareel te houden. Laat ze in hemelsnaam niemand neerknallen, Paul. Je rijdt alleen maar en laat al die heldhaftigheid maar zitten. De enige die hij werkelijk wil hebben, is Kotko. Je hoeft maar één schot te wagen en je zal waarschijnlijk aan flarden gejaagd worden door zijn ongedisciplineerde, trekkergrage troepen. Ik gok erop dat die bossen vol roestig schiettuig zit, barstensvol ammunitie, zo oud dat het groen ziet, maar een paar ervan schieten nog behoorlijk goed. Als je me niet gelooft, kijk je maar naar de helikopter ... Paul.’


  ‘Ja?’


  Ik aarzelde, haalde diep adem en zei: ‘Kijk, amigo, wat mij betreft beroep je je maar op de verjaringstermijn. Ik kan mijn hoofd niet bij een vendetta houden, na zeven jaar. Oké?’


  ‘Zeker,’ zei hij. Hij grinnikte abrupt. ‘Sorry, misschien is het ongepast, Matt, maar ik kan er niets aan doen dat ik moet denken aan een gast in Washington die een langer geheugen heeft dan jij.’


  Ik keek hem een ogenblik aan. ‘Ben je nog steeds bereid raad aan te nemen van je oude baas, Mr. Denison?’


  ‘Altijd,’ zei hij opgewekt.


  ‘Luister dan,’ zei ik. ‘Je hebt het gehad met Mr. Kotko, hoe het ook verder loopt. Hij zal het je niet vergeven, ook al red je zijn leven. Volgens mij heb je voldoende verstand om binnen gelopen te zijn na zeven gerieflijke jaren. Ik neem aan dat je regelingen hebt getroffen om ergens een nieuw leven te gaan leiden, als dit niet meer verder ging. Zoals ik zou doen. Je hebt slechts één ding om je zorgen over te maken, dat iemand je gaat zoeken en weet waar hij moet zoeken. Juist?’


  ‘Helemaal juist,’ zei Denison. Zijn stem klonk uitdrukkingloos. ‘Nou,’ zei ik. ‘Gebruik je hersens, Mr. Denison. Denk echt goed na. Misschien kun je, als je een heel eind hier vandaan bent, eens een bot toewerpen aan die gast in Washington, iets dat hem van jouw spoor haalt en jou zal vergeten. Quid pro quo is, denk ik, het Latijnse gezegde, Mr. Denison.’


  Er volgde een korte stilte. Ten slotte zei Denison langzaam: ‘Ik denk dat ik begrijp wat je bedoelt. Ik zal er over nadenken, afhankelijk van hoe de zaken uitwerken. Maar jij bent werkelijk een koelbloedige klootzak, nietwaar, vriend Eric?’


  ‘Ik hoop het,’ zei ik. ‘Ik heb een hoge overlevingspotentie. Nu zou ik graag dat Llama pistool terughebben en het mes. En ik wil die grote, indrukwekkende Hi-Power Browning en de schouderholster die je man Wesley draagt, al was het alleen maar om hem ervan te weerhouden dapper te worden op het verkeerde moment.’


  Denison bestudeerde me een ogenblik. Kennelijk wilde hij me vragen stellen, over hoe ik het dacht af te handelen - ik zou zeker niet een zootje harde, oude verzetsstrijders tegenhouden met een paar handwapens, zelfs niet met een grote - maar dat was mijn zaak en hij drong niet aan.


  ‘Ik zal ze je brengen,’ zei hij alleen maar.


  ‘Voor je gaat, vertel me iets,’ zei ik.


  ‘Wat?’


  ‘In Trondheim, onder die brug onder de spoorbaan, weet je nog? Maakte je die duik opzettelijk, alleen maar dat ik me goed zou voelen omdat ik je met rust had gelaten?’


  Hij grinnikte. ‘Dat zal je nooit weten, wel, Matt?’ zei hij. ‘Tot ziens nu.’


  ‘Tot ziens, Denny.’


  Ik had niet de bedoeling gehad hem zo te noemen. Het was een bijnaam die ik een verrekt lange tijd niet had gebruikt, of aan had nagedacht. Met Kotko’s hoed en jas in mijn armen, zag ik ze weggaan. Het was heel jammer. Ik had een hoop plezier gehad hem zeven jaar te haten - iedereen moet iemand haten - maar het oude enthousiasme was verdwenen. Ik zou iemand anders moeten vinden om mijn adrenalineniveau op peil te houden. Wesley kwam aangesneld uit de richting van de garage en overhandigde me de wapenuitrusting waarom ik had gevraagd, duidelijk spijtig dat hij zijn lievelingskanon moest opgeven.


  ‘Vijf minuten zegt hij. Zelfs met het ventilatiesysteem kunnen we niet langer dan vijf minuten in de garage blijven met draaiende motor.’


  ‘Vijf minuten,’ zei ik, terwijl ik op mijn horloge keek.


  Wesley verdween. Ik stak de Spaanse .380 in mijn riem, liet het mes weer in mijn zak glijden en stapte in de schouderholster die de Belgische 9mm bevatte. Met mijn colbertje weer aan, trok ik Kotko’s lange, zwierige, dramatische bontjas aan en plantte de Kozakken bontmuts op mijn hoofd. Ik keek in de spiegel en vond mijn voorkomen bevredigend. Ik had een aardige kleur gekregen in Florida en van afstand ziet elke lange, gebruinde gast er uit als elke ander, vooral op een mistige, poolse sneeuwdag. Misschien werkte het - tenzij Sigmund zich herinnerde dat ik deze stunt min of meer al eerder had uitgehaald op deze reis, op de loopplank van het schip met nauwelijks ander personeel.


  Ik pakte de diplomatenkoffer op die naast de tafel stond. Het had de initialen L.A.K. erop in goud. Ik liep langs de grenenhouten, rustieke trap naar beneden in de richting van de deur waardoor we het huis waren binnengekomen. Het leek een lange tijd geleden.


  Daar opende ik het diplomatenkoffertje en bracht de keurige, zakelijke papieren een beetje in wanorde, zodat er hier en daar een stukje naar buiten stak. Ik sloot hem, maar hij wilde nu niet meer op slot. De snelle wijzer van mijn horloge telde de driehonderd seconden af, maar ik wachtte tot ik de garagedeur onder de andere vleugel van het huis omhoog zag glijden en de glimmende Mercedes naar buiten begon te rijden. Toen, met de ongesloten diplomatenkoffer tegen mijn borst geklemd en moeite doend het onder het rennen dicht te krijgen, wierp ik mezelf door de deur naar buiten achter de wagen aan die al van me wegdraaide.


  ‘Denison, wat allejezus -’ gilde ik met hoge stem. ‘Denison, kom terug. Denison. Jij verraderlijke schoft ...’


  Ik deed alsof ik uitgleed en kwam op mijn knieën terecht waarbij het koffertje me ontglipte. Papieren vlogen in alle richtingen. Ik probeerde ze weer te pakken te krijgen en op hun plaats te proppen. Toen keek ik naar de verdwijnende wagen, liet de koffer achter en rende moeizaam door de dunne, half gesmolten sneeuw langs de sporen van de Michelinbanden.


  ‘Denison, jij, verrekte Judas.’


  Door de achterruit, middenop de achterbank, zag ik mijn eigen hoed en de kraag van mijn eigen regenjas die nu werden gedragen door Mr. Kotko. Er was daar een worsteling aan de gang. Plotseling glibberde de wagen tot stilstand, het rechter voorportier ging open en meisje Misty werd ruggelings in de sneeuw geschoven. Een bleekblauwe vliegtuigtas volgde haar. Toen die de grond raakte, barstte hij open. De banden slipten door, kregen weer houvast en droegen de grote Mercedes weg. Toen ik overeind kwam, probeerde het meisje haar verspreid liggende bezittingen bijeen te rapen. Ik rukte haar omhoog bij de schouders van de blauwe skiparka die ze over haar dunne Rivièrakostuumpje had aangetrokken.


  ‘Jij, slet,’ schreeuwde ik schril. ‘Je zou op me blijven wachten.’


  ‘Ik probeerde het, Linc. Ik probeerde het. Waarom denk je dat ze mij uit die auto hebben geduwd?’


  Ik sloeg mijn vlakke hand tegen haar wang. Niet echt hard genoeg om haar neer te slaan, maar ze verloor haar evenwicht in de glibberige sneeuw en viel. Misschien deed ze het opzettelijk. Het was maar al te jammer dat vaudeville niet meer bestond; we zouden een prachtig stel hebben gevormd. Ik draaide me om en vluchtte terug naar het huis, struikelend door mijn koortsachtige haast de beschutting te bereiken. Binnen wachtte ik hijgend. Na korte tijd verscheen het meisje door de deur, haar tas tegen zich aangedrukt. Ze was behoorlijk nat en zat onder de sneeuw. Ze leunde tegen de muur en haalde diep en hortend adem.


  ‘Wouw. Moesten we het zo verrekte realistisch doen? De helft van mijn kleren is verruïneerd. En als je dit een aai noemt, wat gebeurt er dan als je een meisje werkelijk een knal geeft? Vliegt haar hoofd dan door de lucht als een volleybal? Denk je echt dat ze deze melige grap slikken?’


  Ik luisterde een ogenblik. ‘Nou,’ zei ik, ‘niemand schiet daar buiten. De auto moet op dit moment al aardig in veiligheid zijn ... Wat ben je aan het doen?’


  ‘Moet je zien. Ik ben tot aan mijn middel doorweekt na dat gewroet in de sneeuw. Is er iets op tegen dat een meisje een broek aantrekt?’


  Ik legde mijn hand op haar arm, haar tegenhoudend van rondzoeken in de kleren van haar tas. ‘We zijn bang, gekkie,’ zei ik. ‘We zijn in paniek, als ratten in het nauw, wachtend tot de kat door de deur naar binnen komt, weet je nog? Wat maken we ons druk over een beetje natte sneeuw? Allejezus, ik bedoel, als we ons al benat hebben door onze laffe, onbeheerste angst? Wat betekent een beetje longontsteking onder vrienden, juffrouw ...’ Ik zweeg en grinnikte. ‘Hoe heet je eigenlijk?’


  ‘Moreau,’ zei ze. ‘Misty Moreau. Mademoiselle Misty Moreau, als je formeel wilt zijn.’ Ik zei niets en stond daar maar te grinniken. Ze trok een gezicht naar mij en zei: ‘Goed, de kolere, zou jij Janet Morrow geloven?’


  ‘Hai, Jan,’ zei ik. ‘Ik heet Matt. Laten we naar boven gaan. Is er nog iets van dat bier over dat je dronk? Verrek, bier drinken gaat ook al niet samen met een lafhartig karakter. Nou, we kunnen tenminste gaan zitten en het ons gemakkelijk maken, terwijl we ons noodlot angstig en trillend afwachten.’


  Boven brandde het vuur nog steeds helder en wierp een heleboel plezierige warmte de kamer in; maar het vertrek met het grote raam leek erg leeg met alleen maar ons tweeën erin. Misty, of Janet, gooide haar skijasje uit en liep naar de open haard waar ze haar wijde, bemodderde broekspijpen voor de hitte uitspreidde. Zonder de bontjas en -muts uit te trekken zette ik me neer op Kotko’s plaats achter de tafel die nog steeds bezaaid lag met zinloze wetenschappelijke documenten en technische fantasietekeningen.


  ‘Er bestaat een gezegde in het leger,’ zei ik. ‘Alleen sukkels melden zichzelf aan als vrijwilliger. Ik heb jou niet gevraagd hier te blijven. Het kwam, om eerlijk te zijn, niet eens in me op.’


  ‘Je zou niet zo’n overtuigende vertoning hebben kunnen geven zonder mij, niet?’ zei ze zonder haar hoofd om te draaien.


  ‘Daar heb je gelijk in. Jij maakte het een boel overtuigender. Ik vroeg het me alleen maar af. Hou je van die gast?’


  ‘Kotko?’ Ze lachte zonder boosaardigheid. ‘Wie houdt er van Kotko. Behalve Kotko zelf?’


  ‘Dan waarom -’


  ‘Het probleem van deze luizige wereld is dat er een heleboel nemen en heel weinig geven is. Verrek. Ik heb voldoende genomen van die gast en ik bedoel dan niet alleen maar een toevallige stoot in mijn oog. Ik heb het gemaakt bedoel ik, gezouten en al, dankzij Lincoln Alexander Kotko. Dus het werd tijd een beetje te geven, zie je. Het werd tijd mijn buit eens te verdienen, zodat ik er gelukkig mee kon worden. Bovendien heeft die sloeber het al moeilijk genoeg zonder neergeschoten te worden.’


  ‘Moeilijk?’ zei ik. ‘Hoezo?’


  ‘Waarom denk je dat hij zich verbergt op de manier dat hij doet?’ vroeg ze, nog steeds in het vuur pratend. ‘Ongeveer tien jaar geleden ging hij in afzondering, zoals ze dat noemen. Hij heeft het moeilijk met kanker bijvoorbeeld, Mr. Helm. Kanker van de prostaat. In bepaalde situaties moeten zij het hele zootje wegnemen, als je begrijpt wat ik bedoel. Kun je al die mooie mensen niet horen lachen als zij het wisten? Dat is de reden dat hij zich verborg en zijn hoofd schoor om er stoer en sexy uit te zien en dat hij meisjes betaalde om het ernaar te laten uitzien dat hij nog steeds ... nou, je weet wel. En misschien is dat de reden dat... nou, als je niets anders meer kunt met een lid van het andere geslacht, misschien haal je er wat bevrediging uit haar zo nu en dan af te tuigen. Goed, ik overleef het wel. Voor die prijs kan ik evengoed als elk ander meisje de gelukkige masochist spelen.’


  ‘Het is een verdomd grappige wereld, met verdomd grappige mensen,’ zei ik.


  ‘Over grappige mensen gesproken, wat doet je Sigmund nu en waarom schoot hij niet op je toen je buiten was, pal voor zijn neus?’


  ‘Doe niet zo dwaas,’ zei ik. ‘En mij dan - nou, Kotko - te laten sterven zonder dat ik weet waarom? Een essentieel onderdeel van dit soort dingen is een aardige, kleine speech voor je de trekker overhaalt.’


  ‘En wat is hij nu van plan? Waarom komt hij niet?’


  ‘Hij wacht tot Lincoln Alexander Kotko zijn zelfbeheersing verliest en probeert te vluchten. Sigmund is een goed generaal. Hij offert soldaten op voor een plan, maar hij doet het niet voor niets. Hij jaagt niet op een man die veilig binnen vier muren zit, een man die misschien gewapend is, zolang als hij hem te pakken kan krijgen op open terrein. Dat is de reden dat ik niet zo ver van het huis vandaan wilde zodat hij ons kon afsnijden.’


  Ze draaide zich om om haar achterzijde te verwarmen. ‘Maar waarom zijn al die mannen bij hem? Het gaat ze toch niets aan? Ze vechten nu niet voor huis en vaderland, wel? En waar hebben ze hun wapens vandaan? Dat waren toch mitrailleurs die we net hoorden, nietwaar? Die krijgen ze niet op koffiepunten, of wel?’


  ‘Het is moeilijk uit te leggen aan een jongedame die is grootgebracht met de populaire theorie dat oorlog altijd slecht is, dat vechten altijd kwaad is en agressie altijd verschrikkelijk, en iedereen haat het,’ zei ik. ‘Het feit blijft dat er altijd mensen rondlopen, voornamelijk mannen, die er min of meer van houden.’


  ‘Ja, zeker. Hetzelfde soort dat in tijd van vrede er op uittrekt om leeuwen te jagen en snelle sportwagens in puin rijden.’


  ‘Jij snapt het,’ zei ik. ‘Maar er zijn er alleen meer dan jij misschien denkt. En ze zijn niet allemaal zo rijk dat ze op safari kunnen gaan in Afrika. Neem bijvoorbeeld de verzurende burgers die - de meesten van hen - een waardevol, ouderwets leventje hebben geleid - gasten die soms midden in de nacht wakker worden en zich herinneren hoe het was toen zij nog jong, gretig, koud en bang waren, terwijl ze vluchtten door de bergen met de vijand op hun hielen. Maar levend en terugvechtend, denk daaraan. Zo nu en dan, dankzij een zekere man die weet hoe hij leiding moet geven, richten zij zich onverwachts op die klootzakken. Ze krijgen dan de kans om te slaan, hard te slaan. Ze hebben die gehate uniformen zien neergaan voor de ratelende geweren ... Wat kan je nog raken in deze afgestompte wereld? Wat kun je bevechten? Hoe kun je bewijzen dat je nog leeft?’


  ‘Klinkt alsof jij er een heleboel van afweet,’ zei het meisje bits.


  ‘We hebben het niet over mij,’ zei ik. ‘We hebben het over een zootje van die lui die zich de oorlog herinneren en de gast die hen leidde. En dan horen ze zijn naam weer, Sigmund. Wat kan het hun schelen wat die wil? Het is een lichtpuntje uit dat dappere, schitterende verleden. Het is dus een privé zaak. Dat vertelt hij ze. Ik ben er zeker van dat hij ze dat vertelde. Hij zei, dit is mijn strijd, kameraden van vroeger, niet die van jullie - tenzij jullie anders willen. En de verstandigen gingen terug naar hun vrouwen en kinderen, naar hun winkels en boerderijen en vissersboten. Maar een paar bleven. Voldoende bleven er.’


  ‘Degenen die nu daarbuiten zitten,’ zei ze. ‘Nou, mijn moeder vertelde me al dat alle mannen gek waren.’


  ‘Je had moeten horen wat mijn vader over vrouwen zei,’ zei ik. ‘Nou, diegenen die bleven gingen naar beneden naar hun kelders, liepen naar hun schuren en gingen naar boven naar de zolder. Daar vonden zij de in olie gewikkelde pakken die ze jaren geleden hadden weggestopt toen de stompzinnige regering de mensen van het verzet zei hun wapens in te leveren als keurige kleine jongetjes en meisjes - de kanker. Zij vochten eens tegen hun aanvallers met schoffels en hooivorken, zij hadden hun lesje op de harde manier geleerd. Dus zij wikkelden de beschermende olielappen los en veegden het beschermende vet eraf, zij laadden hun magazijnen weer en sloegen die op hun plaats. Klik. Toen liepen zij de weg af en zeiden, hier zijn we, Sigmund. Waar zit je verrekte probleem? Of hoe ze dat ook in het Noors zeggen ... Kom nu naast me staan, Jan Morrow.’


  Ze had het ook gehoord, een zwak, scharrelend geluid van beneden. Haar gezicht was een beetje bleek, maar ze kwam naar me toe en zei: ‘Zeker. Hier ben ik. Wat moet ik doen?’


  ‘Ik leg mijn hoofd op mijn armen op tafel, een toonbeeld van hopeloze wanhoop,’ zei ik. ‘Jij leunt over me heen en troost me. Jij schreeuwt tegen ze me niet aan te raken, me met rust te laten. Maar dat is alles wat je doet. Je laat je door hen opzij duwen en vasthouden en je maakt ze niet woedend door terug te vechten. Het is niet jouw zaak. Jan Morrow. Denk eraan.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  



  Ze waren nog steeds bezig met het slot beneden. Ik sprak zacht genoeg dat zij het gestage gemompel konden horen van een ongestoorde conversatie, zonder dat zij mijn stem herkenden, als ze die kenden.


  ‘Sigmund,’ zei ik. ‘Is dat geen prachtige naam nu. Een naam waarmee je de oude goden uit de heuvels aanroept? Wagner werd helemaal gek van Siegfried, maar dat was slechts Sigmund’s jonge hond, na zijn dood geboren volgens de oude sagen. Sigmund stierf in een ontzagwekkend gevecht op een bebloed strand - in ieder geval stelde ik het me zo voor toen ik kind was. Hij moest sterven. Odin zei, die man, die man en die daar. Die gaan vandaag, zorg ervoor. Maar de Walkure, Brunhilde, was nogal verkikkerd op onze vriend Sigmund, zo’n mooie Viking. Ze beschermde hem met haar mantel door de uren van de strijd heen. Odin merkte wat ze deed en was geïrriteerd door deze schending van Walkurediscipline. Sigmund zag een lange, oude man met een staf en een gerafelde mantel in de rook van het gevecht naderbij komen. De staf werd uitgestoken en het grote zwaard, het zwaard van de Nibelungen, brak in drie stukken. Weerloos stierf Sigmund. Brunhilde werd door haar ongehoorzaamheid opgesloten in de beroemde cirkel van vuur. Voor verdere bijzonderheden moet je naar een vriendelijk operagebouw in je buurt... Goed, het is zo ongeveer tijd, Misty Morrow. Ik ben doodsbang, een gebroken man. Troost me.’


  Ik liet mijn gezicht zakken op de zachte mouwen van Kotko’s jas. Het meisje legde haar arm over mijn schouders. Haar lange haar kriebelde in mijn nek en tegen mijn wang toen ze zich over me heen boog. Ik voelde haar verstrakken toen iemand beneden zijn geduld verloor en het weerbarstige slot wegschoot met een machinepistool. Het was een beangstigend lawaai. Iemand anders trapte de doorzeefde deur in met luid gekraak.


  ‘Linc, lieveling,’ zei het meisje luid. Ze kwamen nu langs de trap naar boven. ‘Het is in orde, Linc ... Verdomme, laat hem met rust. Wie zijn jullie? Wat moeten jullie hier? Wat moeten jullie van hem? Jullie hebben niet het recht...’


  ‘Blijf alsjeblieft rustig, miss.’ De stem kwam me vertrouwd voor. ‘Kotko? Ik ben voor jou gekomen, Kotko.’


  Ik tilde mijn hoofd op en schoof de arm van het meisje van me af. Hank Priest stond op een paar meter van me vandaan, aan de andere kant van de tafel, terwijl hij een revolver vasthield die me heel erg vertrouwd voorkwam. Dat was stom van hem, dacht ik. Stom en al te zelfverzekerd om mij mijn eigen revolver onder mijn neus te zwaaien, wat mij eraan herinnerde hoe en van wie hij het had. Natuurlijk had hij niet geweten dat hij het op mij zou richten, maar in mijn geest vervaagde de legendarische verzetsheld met de Wagneriaanse naam en liet slechts een verraderlijke en dubbelspel spelende oude schoft over die me iets verschuldigd was. ‘Verkeerde man, Schipper,’ zei ik. ‘Maar dan, het was altijd al de verkeerde man, nietwaar?’
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  Gedurende twee minuten wist ik niet welke kant het zou op gaan. Het was erg verward, erg dichtbij, met een aanzienlijke hoeveelheid interessante, oude wapens die mijn richting op waren gericht en een hoeveelheid verbeten, middelbare, Scandinavische gasten die, toen ze eenmaal begrepen wat er aan de hand was, met elkaar wedijverden om me vol te pompen met Wereldoorlog Twee-lood. Ook waren er wat die de jacht wilden openen op de Mercedes, tot hun werd duidelijk gemaakt dat de wagen nu waarschijnlijk wel goed en wel in de buitenwijken van Narvik was en dat het nauwelijks uitvoerbaar leek om een gewapende aanval uit te voeren op de stad zelf.


  De discussie vond natuurlijk in het Noors plaats, maar je zal nog eens verbaasd staan over wat je begrijpt als je overleving onderwerp van het gesprek is.


  ‘Je had het niet moeten doen, zeun,’ zei Hank Priest ten slotte vriendelijk, me aankijkend vanaf de andere kant van de tafel.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Jij had dit niet moeten doen, Hank Priest.’ Het was te laat voor ‘meneer’ en andere titels. ‘Niemand maalt om Kotko. Je kunt alle Kotko’s krijgen die je wilt hebben. Ga je gang. Maar zoek het privé met hem uit, in jezusnaam. Als jij de Verenigde Staten bij je fancy grap betrekt ... Wat is er verdomme met je aan de hand, kapitein Priest? Het is nog niet zo’n slecht land. En hoe lang heb je het gediend? Dertig jaar? Veertig? En nu ben je bezig een hoop internationale moeilijkheden overhoop te halen voor niets anders dan een persoonlijke grief van jou. Om niet te spreken van vriendschap die je misbruikt, van iemand die niet een heleboel vrienden heeft. Mij, mij kan het niet zoveel schelen. Ik heb in mijn werk meer van die grappen meegemaakt en jij bent geen vriend van mij. En misschien dat je geen verplichtingen hebt ten aanzien van al die kinderen die je overeind zette als tinnen eendjes in je eigen schiettent. Wetherill, Benson, Lawrence. Maar je ging naar hem voor hulp en hij gaf je die, jou vertrouwend en de regels een beetje versoepelend om je de mensen te lenen voor een project waarvan jij hem verzekerde dat het van het hoogste belang was voor het land, misschien niet helemaal juist, maar toch voordelig ...’


  ‘Doorzoek hem, Lars. Wees voorzichtig.’


  Priest draaide zich om naar het meisje dat iets opzij werd vastgehouden. Buiten hem waren er feitelijk maar vier mannen in de kamer, hoewel het in het begin had geleken dat het het grootste gedeelte van het regiment was. Beneden hoorde ik er meer en waarschijnlijk waren er buiten nog meer. Een van de vier in de kamer kwam naar voren op bevel van Priest. Ik herkende hem. Hij was die harde, kleine, zeemanachtige gast die me een keer naar een rendez-vous had geleid in de stad Ålesund. Ik herinnerde me dat Priest me had verteld dat deze man naast hem had gevochten en zijn leven had gered. Hij scheen op te treden als tweede in commando.


  Lars legde zijn wapen neer, een oude, Amerikaanse karabijn, kaliber .30, M-l. Ik heb nooit begrepen wat iemand ziet in zo’n klote wapen - geen goed geweer en evenmin een goed submachinegeweer - maar het heeft een heleboel vriendjes op vreemde plaatsen. Met een andere man die me onder schot hield, liet hij me opstaan en verwijderde de grote jas. Hij zocht die nauwkeurig na en legde hem toen neer. Toen ging hij me grondig na van hoofd tot voeten. Hij vond de grote, overduidelijke Browning het eerst. Verdere onderzoeking van mijn anatomie leverde de Llama op. Ten slotte ontdekte hij het opgevouwen mes in mijn broekzak, maar hij was grondig en ging door met zijn zoekactie tot hij helemaal bij de grond was.


  ‘Je bent goed gewapend, Herr Helm,’ zei hij terwijl hij zich oprichtte en achteruit stapte. ‘Je had ons een mooi gevecht kunnen geven.’ Er klonk een spoor van spijt in zijn stem door.


  ‘Waartegen?’ Ik gebaarde naar de oude stengun die me onder schot hield. ‘Eigenlijk heb ik niets tegen Noren, behalve dan de manier waarop zij de Zweedse taal verzieken. Is die piloot dood?’


  ‘Nee. Hij sprong weg bij de eerste schietpartij. We hielden die goed naar achteren en hoopten dat dat zou gebeuren. We hebben hem nu gevangen.’


  ‘Zelfs dan nog is er veel gedood voor een klein beetje wraak,’ zei ik.


  ‘Daar weet ik niets van,’ zei Lars. ‘Sigmund - kapitein Priest - wil een man hebben voor redenen die hijzelf kent. Ik vraag niet. Wij vragen niet.’ Hij zweeg. Hij stak mijn wapens in de verschillende zakken van zijn jekker, raapte zijn karabijn op en klopte er tevreden op. ‘Het is voldoende om weer in de bossen te zijn met Sigmund en deze oude vriend, Herr Helm. Het is niet zo’n interessant leven dat we tegenwoordig leiden. Het is goed om je die goeie ouwe tijd nog eens te herinneren. Nu, wees zo goed en ga zitten, alsjeblieft.’


  Priest ondervroeg Jan Morrow. Ik hoorde haar zeggen: ‘Ik weet het niet, zeg ik je. Linc zei me helemaal niets over zijn toekomstige plannen, als hij die al had.’


  ‘Hou ermee op het meisje lastig te vallen, Hank,’ zei ik. ‘Ik zei tegen Denison jouw doelwit uit dit land weg te halen naar een plek waar geen legendarische supermannen hebben bestaan. Als je een volgende poging op je onzichtbare miljonair wilt hebben, zul je dat alleen moeten doen in een onvriendelijk land.’


  Hij draaide zich om en keek me somber aan. Na een ogenblik zei hij: ‘Lars, breng het meisje naar beneden. De mannen ook. Ik wil praten met Mr. Helm.’ Toen ze verdwenen waren, haalde hij diep adem en vroeg: ‘Wat, verdomme, moet ik met jou beginnen, zeun?’


  ‘Dat vroeg de cowboy ook toen hij de beer in zijn lasso had,’ zei ik. ‘Maar jij komt wel op iets. Zoals wat je bijvoorbeeld hebt gedaan met die jonge knaap Wetherill, ook zo’n sul die te veel vertrouwen in je had. Schipper, als mijn informatie juist is. Bevredig mijn nieuwsgierigheid. Vertel me waarom hij van die berg af moest in zijn auto. Wat was zijn misdaad?’


  ‘Dus je hebt het geraden.’ Zijn stem klonk vlak.


  ‘Er waren slechts drie mogelijkheden. Een echt ongeluk; en ik heb niet zo veel vertrouwen in dergelijke toevalligheden. Elfenbein; en waarom zou hij de kip slachten die zoveel gouden informatie legde. Jij.’


  Priest kwam naar de tafel toe en keek me over de valse tekeningen van de Sigmund Hevel aan. Hij zag er nog steeds uit als een potige, verweerde, oude zeerob met zijn bleekblauwe ogen en korte, grijze haar. Nog steeds droeg hij zijn regenjas, van tweedstof, en pet, zijn Britse incarnatie. Er was een verandering opgetreden, misschien een soort van vermoeidheid. Nou, misschien zag ik er ook een beetje moe uit. We kwamen aan het einde van de hele zaak en het was een vermoeiende reis geweest.


  ‘Het speet me van Robbie,’ zei hij rustig. ‘Je weet waarschijnlijk dat ik hem informatie liet doorgeven aan Elfenbein die was gehuurd door de mensen van Aloco nadat ik ze een tip had gegeven - laat maar zitten hoe - over wat er gaande was in het noorden.’


  ‘Behalve dan dat het niet werkelijk zou gebeuren,’ zei ik. ‘Het was gewoon iets dat jij bij elkaar had gefantaseerd om hen - ons - op elkaar te laten jagen. Net als die nep-aanval die je opzette bij Varsjøen in de laatste grote oorlog, zodat je het transport van Rosviken te grazen kon nemen zonder dat je gestoord werd.’


  Hij glimlachte zwak. ‘Ik zie dat je je huiswerk hebt gedaan, Mr. Helm. Nou, Elfenbein was een echte bof voor me. Zie je, Kotko was wantrouwend. In ieder geval twijfelde hij. Het was een te gek voorstel dat ik hem deed, via tussenpersonen, en hij was niet al te happig om er op in te spelen. Want, hoe je het ook bekijkt, hij had al iets in Torbotten, waarom dan zoveel risico nemen voor dat extra beetje winst? Gebaseerd op een waanidee, ook al had dat waanidee de steun van de Amerikaanse regering. Daarom liet ik de informatie doorlekken naar Aloco, hopend dat de zinspeling op wedijver Kotko’s mening zou doen veranderen. En vanuit mijn situatie deden zij het beste wat er gedaan kon worden: zij huurden Dr. Elfenbein, die een reputatie bezat waar Kotko eerbied voor had.’


  ‘Ingewikkeld,’ zei ik.


  ‘Niet zo ingewikkeld, zeun. Denk eraan, het enige dat ik wilde was Kotko naar Noorwegen krijgen. Hoe meer verwarring ik kon veroorzaken, hoe meer het er zou uitzien alsof werkelijk iets belangrijks gaande was, iets dat de aandacht waard was van een belangrijk iemand, die haarloze bastaard. Nou, natuurlijk wilde ik Dr. Elfenbein aanmoedigen in het denken dat hij heel erg slim was, dus ik zei tegen Robbie dat hij zichzelf moest laten omkopen. Ik vertelde hem dat we een vals spoor aan het uitzetten waren, dat we in werkelijkheid al het materiaal via een andere route zouden oppikken dan die welke hij nu zogenaamd moest verraden. Ongelukkig genoeg, wat ik me niet realiseerde, was hij krankzinnig verliefd op die schijnheilige jongedame Benson die ik gebruikte als koerier. Hij werd bang en terecht natuurlijk dat die informatie die hij doorgaf moeilijkheden voor haar zou veroorzaken. Hij stond erop dat haar bescherming zou worden gegeven, dus ik kreeg jou op het karwei. Maar zelfs dat was niet voldoende voor Robbie. Hij dacht niet dat het juist was om het meisje in het duister te laten. Hij stond erop dat zij werd gewaarschuwd dat zij werd gebruikt als lokeend. Ik zag dat hij achterdochtig werd over de hele operatie en dat als hij en het meisje bij elkaar zouden komen ... Nou, het speet me dat ik het moest doen, maar kun je niet begrijpen dat het nodig was, zeun, zie je dat niet?’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Nodig.’


  ‘Het einde had ik heel goed uitgewerkt,’ ging Priest verder met zijn kalme en redelijk klinkende stem. ‘Jij hielp een heleboel, Mr. Helm. Met een echte VS-agent op het karwei, één die goed bekend was aan zijn man, Denison, gaf Kotko het levende bewijs dat onze bewering van regeringsruggensteun echt was - ik wil niet ontkennen dat dat het was toen ik jou te pakken kreeg. En met Elfenbein erbij, met zijn indrukwekkende reputatie, besloot Kotko dat het heel wat lucratiever was dan hij oorspronkelijk had aangenomen. Ik had hem ten slotte waar ik hem hebben wilde, gretig en hongerig. Voldoende gretig om hem naar Noorwegen te laten komen en de deal persoonlijk af te handelen.’ Priest grinnikte jongensachtig. ‘Ik zeg je dit, zeun, het was leuker dan een apenrots vol apen. Al die verrekte dieven, van de regering of van iets anders, die vochten om die bewierookte schijtdoos.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Maar Wetherill stierf. Evelyn Benson stierf. Ik doodde een knaap op het schip, terwijl ik dacht dat we iets belangrijks aan het doen waren, in ieder geval voldoende om dat te rechtvaardigen ...’


  ‘Jij doodde die man omdat hij jou voor schut zette en jou er deed uitzien als een incompetente lijfwacht.’


  ‘Misschien,’ gaf ik toe. ‘Goed. Ik geef het toe van Bjørn, onder voorbehoud. Maar Diana Lawrence dan?’


  ‘Je liet haar daar opzettelijk achter, Mr. Helm. Een koelbloedig opgezet offer zoals ik nog nooit heb gezien.’


  ‘Niet zo koelbloedig,’ zei ik. ‘Ik zou erg gelukkig zijn geweest als zij het gehaald zou hebben. Ik heb gewoon voorzieningen getroffen voor het geval zij het niet deed. En ik liet haar daar achter met een revolver. Jij nam het haar af. Jij bent de enige man ter wereld die dat gedaan kon hebben. Ze had duidelijke instructies en misschien had ze het kunnen halen maar zij maakte de fout jou te vertrouwen. Zoals een heleboel andere mensen de afgelopen weken. Jij had een heleboel vertrouwen, Schipper, en opzettelijk heb je elk beetje ervan misbruikt, nietwaar?’


  Hij bewoog zijn schouders. ‘Wanneer begon je er iets van te snappen?’ vroeg hij na een ogenblik.


  ‘Nou,’ zei ik. ‘Die twee contactpersonen waren niet precies die angsthazen waarin je ons deed geloven. Eén die in het restaurant rustig stukjes pannenkoek aan zijn hond geeft, de ander die een hele nacht bij het vliegveld zit te wachten en die alle spelletjes die onder zijn neus worden afgehandeld, veronachtzaamt. Maar natuurlijk moest je ons laten geloven dat zij angsthazen waren. Als dat niet zo was dan had deze hele, ingewikkelde zaak met wachtwoorden en geheime ontmoetingsplaatsen geen zin. We werden geacht te denken hen te beschermen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Maar ik mocht het al niet vanaf het begin, Schipper,’ vervolgde ik. ‘Ik bedoel, een vogel als jij, of een vogel als ik, als iemand waarvan we houden iets krijgt, dan gaan we er niet op uit om een paar goede, patriottische daden te verrichten - als je een groot, diefachtig voordeel wilt halen. We vinden iemand die we moeten doden en we doden hem. Het hele geval was gewoon een beetje anders, vooral toen ik erachter kwam hoe jij je oorlog hebt doorgebracht.’


  ‘Die stomme idioten,’ zei hij. Zijn stem klonk niet langer vriendelijk. ‘Daar had je dat hoerenjong dat Frances doodde, ik bedoel net zo doodde alsof hij een wapen had gehad. Met een paar liter meer waren we door die doorgang heen gekomen en zou ze nog steeds in leven zijn. Dus ik ging naar hem toe en toonde hem de vergissing van zijn manier van doen. Heel goed, ik hielp hem het ziekenhuis in, wat verwachtte hij dan, verdomme? Als hij dergelijke spelletjes wil spelen kan hij godverdomme net zo goed permanent een bed in de ziekenzaal voor zichzelf reserveren. Maar de reactie die ik kreeg, je zou het niet hebben geloofd. Je zou hebben gedacht dat ik Jezus Christus in eigen persoon een paar tanden uit zijn bek had geslagen. Ik zou naar de gevangenis zijn gegaan als ik niet de arme, bedroefde echtgenoot had gespeeld die tijdelijk in de war was door zijn verdriet. Ik betaalde de schade, ik suste de advocaten van de oliemaatschappij, ik maakte zelfs mijn excuses aan dat hoerenkind en zei hem dat het me speet, dat ik buiten mezelf was geweest, dat ik niet wist wat ik deed ... Nou, ik had niet geweten wat ik deed. Dat begon ik me toen te realiseren. Waarom, verdomme, bezorgde ik mezelf al die moeilijkheden om een luizige, kleine pompbediende, terwijl de man die werkelijk verantwoordelijk was aan de Rivièra de een of andere, blonde griet in haar reet zat te knijpen?’


  ‘Dus je besloot achter Kotko aan te gaan, zo maar.’


  ‘Precies,’ zei hij. Hij aarzelde en schonk me weer die snelle jongensachtige grijns. ‘Het was geweldig, zeun. Het was werkelijk geweldig. Ik wist dat ik moest zien hem naar Noorwegen te krijgen, waar ik vrienden had zitten. Ik had niet meer zo’n probleem ter oplossing gekregen sinds het einde van het Grote Vuurwerk. Geen bevelhebbende officieren, geen marineregels, geen uniformcode, alleen maar dat grootse, oude gevoel op jezelf te staan met slechts één ding in gedachten: hoe neem ik die hoerenkinderen te pakken, hoe laat ik ze een richting op rennen waar niemand hen verwacht? Het oude werk, Mr. Helm. En het werkte. Bij god. Hoe krankzinnig ook, het werkte.’


  ‘Ik begrijp,’ zei ik, ‘dat een zootje stompzinnige Washingtonbureaucraten ervoor vallen, daar een paar duizend kilometer verderop, als je het maar aantrekkelijk genoeg maakt. Maar hoe, verdomme, waren Kotko en Elfenbein voor de mal te houden? Die worden toch wel geacht iets van olie te weten.’


  Priest snoof. ‘Kotko niet. Niet echt. In de grond van de zaak is hij een geldman, geen olieman. Hij denkt dat hij iets weet van olie, dat is alles. Hij leidt een soort van one-man show waar iedereen de baas gewoon vertelt wat hij wil horen. Hij is erg trots op zijn reputatie de winstgevende momenten te herkennen voor de grote massa. Ik denk dat hij door alle rook en stof die ik heb opgeworpen geïntrigeerd genoeg raakte om mijn leuke plaatjes te zien voor hij een beslissing nam. Hij wist voldoende om te weten dat ze vals waren als hij ze onder ogen kreeg, maar tegen die tijd was het te laat - of zou het zijn geweest, als jij niet tussenbeide was gekomen. Verdomme, waarom kun je je niet bij je eigen zaakjes houden, zeun?’


  ‘Het was mijn zaak,’ zei ik. ‘Jij maakte er mijn zaak van. En Elfenbein?’


  ‘Nou,’ zei hij, ‘laat me je dit zeggen. Ik maakte me echt zorgen in het begin over dokter Ivoor, toen ik hoorde dat Aloco een onderhoud met hem had gehad. Ik dacht dat hij zeker alles bekend zou maken. Maar dat deed hij niet en in feite werd hij toen een van de beste kaarten in mijn hand. Als Elfenbein er achteraan zat, wist Kotko zeker dat hij het wilde hebben.’


  Die oude zeerob stond echt te zwaaien met metaforen als rook, stof en kaarten - maar zijn retorische stijl was wel mijn minste zorg. ‘Maar,’ zei ik, ‘Elfenbein moet een genie zijn op het veld. Hij moet hebben geweten dat hij werd uitgestuurd op een onmogelijke uitvinding. Hoe verklaar je dat?’


  ‘Nou, er zijn twee mogelijkheden. Hoe je het ook bekijkt, die man is een schurk. Misschien besloot hij Aloco’s geld aan te pakken en hun de papieren te overhandigen die ze wilden hebben zonder de moeite te nemen hun te vertellen dat die papieren waardeloos waren. Als ze zijn betaling zouden tegenhouden, zou hij kunnen dreigen met alles openbaar te maken over hun illegale zaak. Dat konden zij zich niet permitteren. Onze dokter staat niet boven een beetje, vriendelijke chantage. Maar dan ...’ Priest aarzelde. ‘Wat, als die uitvinding niet onmogelijk was? Oh, die zalige drie-in-één plee is natuurlijk vals, maar misschien konden we doen wat we voorgaven te kunnen. Misschien wist vriend Ivoor dat het gedaan kon worden en wilde hij zien of we de goede manier hadden gevonden om het te doen. Interessant, niet?’ Hij zuchtte. ‘Het maakt me bang voor de mensheid, zeun. Je hebt nog nooit zo’n stelletje diefachtige smeerkezen in je hele leven gezien ... Natuurlijk moest ik ook een paar smerige grappen uithalen, je moet altijd wat smerige grappen uithalen. Altijd raakt er wel iemand gewond. Dat is de prijs die je ervoor betaalt.’


  Ik zei niets. Na een ogenblik zei hij, een beetje verdedigend. ‘Die gast verdiende het, zeun. Je kunt niet zeggen dat hij het niet verdiende.’


  ‘Ik heb je al gezegd,’ zei ik, ‘je kunt Kotko krijgen. Elk moment. We hebben geen instructies over Kotko.’


  ‘Verantwoordelijkheid,’ zei Priest. ‘Niemand is tegenwoordig meer bereid om de verantwoordelijkheid te dragen. Het leger gooit de schuld van zijn gruweldaden op de jonge officieren en de kolonels en generaals blijven buiten schot achter hun bureaus. In Washington wordt de kleine vis aan de haak geslagen en de grote vis ontsnapt. En de zakenman, wiens zaak het is ons te voorzien van het een en ander, zegt dat het allemaal de fout is van iemand anders. Dus, kom op, karhengst - loop maar door, of verzuip. We moeten die verantwoordelijkheid naar hen toe brengen, zeun. Ze moeten het leren dat zij, als ze iemand belazeren beter deuren en ramen kunnen sluiten omdat die iemand vroeg of laat hen komt halen.’


  Ik keek naar hem en zag een harde, oude knaap die achteloos de dood had veroorzaakt van verschillende mensen in zijn ingewikkelde pogingen een man te doden die hij nog nooit had gezien. Nou, ikzelf heb ook een paar doden op mijn geweten en over een jaar of honderd zal een onbevooroordeelde jury maar moeten uitmaken of die allemaal zijn gevallen om geldige en belangrijke redenen. Het was niet aan mij om een moreel oordeel uit te spreken hierover.


  Praktisch gezien echter had je daar kapitein Priest, Amerikaanse marine, gepensioneerd, die zijn land en diens plaatselijke vertegenwoordiger, mij, in een onmogelijke situatie had gebracht. Zijn woeste, moordzuchtig plan zou misschien erg leuk kunnen klinken in de publieke pers, met een gepensioneerde VS marineofficier in de gevangenis of geëxecuteerd voor moord en internationale samenzwering waarbij verschillende regeringsambtenaren in Amerika werden meegesleept in de rotzooi, inclusief misschien een zekere, geheimzinnige VS-agent en diens geheimzinnige baas. En dan, natuurlijk, had je nog die persoonlijke factor ...


  Mac kon zijn vriendschappen wel aan zonder mijn hulp, maar het bleef mijn revolver die de oude zeerob op mij hield gericht en ik was gewoon een beetje moe van die bombastische retoriek. Het werd tijd de conversatie weer eens tot de werkelijkheid terug te brengen.


  Ik haalde diep adem en zei schor: ‘Jij bent me verdomme een mooie om over verantwoordelijkheid te spreken, Hank, als je zelfs niet kunt toegeven dat je je eigen wijf hebt verzopen.’


  Er volgde een lange stilte. Toen hij sprak klonk zijn stem een beetje zwakjes, een beetje veraf, zoals de ontmande stem van Z. A. Kotko.


  ‘Wat bedoel je, zeun? Het was een ongeluk.’


  ‘De kanker, ongeluk,’ zei ik. ‘Landrotten kunnen ongelukken op boten hebben. VS-marineofficieren krijgen geen ongelukken met boten. Heb jij de moed om voor een krijgsraad te getuigen dat die demonstratie van zeevaardige onbekwaamheid een ongeluk was, kapitein Priest?’


  Natuurlijk was het oneerlijk. Normaal gesproken was Frances Priest op een heel ongelukkige manier aan haar einde gekomen en er kon, onder de gegeven omstandigheden, op niemand enige blaam geworpen worden. Maar ik wist dat ik te maken had met een man die niet werkte volgens gewone normen. Ik heb eens een tijdje rondgehangen in de buurt van een marine-academie en ik had voldoende contact met het eindproduct ervan om te weten hoe zij opgeleid werden. Wat iemand ook mocht denken over dat ongeluk - gewoon pech, zou de gemiddelde bootsman zeggen - ik wist dat een Annapolisman het excuus niet zou accepteren, welk excuus dan ook. Er bestaat geen ongeluk in de marine. Slechts goed zeemanschap, of slecht zeemanschap.


  ‘Wie probeer je in de maling te nemen, Hank?’ zei ik. ‘Je weet verdomde goed wie er verantwoordelijk was. Het was jouw schip, die hele negeneneenhalve meter ervan. Jij had het commando. Jij nam de beslissing om de inham te nemen met onvoldoende brandstof, in plaats van buiten te wachten op de kustwacht ...’ Iets in zijn gezicht gaf me de aanwijzing en ik vervolgde: ‘Of liet je je door je wijf erin kletsen? Ging het zo? Ze stond erop dat die gewonde jongen naar het hospitaal moest, pronto, en jij werd woest op haar omdat zij zich bemoeide met de manier waarop jij je schip leidde. Je liet haar in die toren klimmen en de boot er doorheen halen. Toen de motoren Stilvielen, zoals jij wist dat zou gaan gebeuren, wierp je kwaad het anker overboord zonder te controleren... Wat voor soort verrekte marine-officier is het die zo’n luizige situatie probeert te verhalen op een stomme benzinepompbediende en een loslopende miljonair, kapitein Priest?’


  Dat was het wat hem hiertoe had gebracht, wat hij niet onder ogen kon zien en wat hij ook nu niet onder ogen wenste te zien. Ik zag zijn uitdrukking veranderen. Er verscheen iets lelijks, iets krankzinnigs en iets gebrokens in de bleekblauwe ogen. Zijn hand verstrakte zich om de Smith & Wesson en hij steunde op de tafel om te vuren, daarbij het basisprincipe vergetend dat wapens waren uitgevonden om op afstand te doden. Van dichtbij kon je net zo goed een knots gebruiken.


  Mijn linkerhand kreeg de revolver te pakken, daarbij zijn eerste en enige schot van richting veranderend. Mijn rechterhand glipte de kleine Colt .25 uit de bontmuts van Kotko die op tafel lag. Ik kreeg ze alle zes in hem voor hij viel - zijn eigen revolver - nou mijn revolver, Diana’s revolver - met zich meenemend. Hij was er voor klaar.


  De kleine automatische sloot zich na het laatste schot in plaats van open te vallen, zoals met de meeste gebeurt, om herladen mogelijk te maken. Aangezien ik niet gepakt wilde worden met iets dat ook maar enigszins leek op een geladen revolver, wierp ik het midden op het tapijt, waar ze het zouden zien op het moment dat ze naar boven stormden. Ik wachtte, duidelijk zichtbaar met lege handen ...
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  Ik werd wakker in een ziekenhuis van Narvik. Hoewel het er even anoniem uitzag als elke ziekenzaal, wist ik dat het in Narvik was. Verdomme, ik had tien kilometer gereden over een verrekt slechte, besneeuwde weg om daar te komen in het een of andere kloterige jeepachtige voertuig zonder noemenswaardige vering, met mijn schouder in brand van drie oude patronen uit een praktisch prehistorisch wapen - gelukkig was het kreng na die drie vastgelopen. Ik herinnerde me zelfs nog dat ik langs de trap naar boven stommelde, naar het kantoor van de dokter die, naar ons was gezegd, zich Sigmund nog wel herinnerde en waarschijnlijk wel een discrete regeling kon treffen als we de juiste bewoordingen gebruikten. Wij?


  Ik probeerde het me te herinneren. Ik wilde het allemaal zelf herinneren, maar de opdracht was gecompliceerd door een aantal meisjes ... Meisjes? Ik herinnerde het me en opende mijn ogen en daar was de blonde die op de rechte ziekenhuisstoel zat te breien. Ik wist niet dat mensen tegenwoordig nog aan breien deden.


  ‘Hai, Misty,’ zei ik. ‘Of geef je de voorkeur aan Jan?’ Ik spreidde alleen maar mijn fenomenale geheugen ten toon.


  ‘Oh, je bent wakker.’ Ze legde het breiwerk keurig opzij, terwijl ze de naalden wegstak op de manier die gebruikelijk was. Ze stond op en kwam naar het bed toe. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Alsof iemand een heleboel kogels uit mijn schouder heeft gesneden. Heb je de boodschap nog verzonden, zoals ik je heb gevraagd?’


  ‘Ik heb het Oslo-nummer gedraaid en de situatie uitgelegd. Er is geen politie geweest, maar hier is een man die je wil spreken. Amerikaan, middelbare leeftijd, grijs haar, zwarte wenkbrauwen. Zal ik hem roepen?’


  ‘Even nog.’ Ik keek haar een ogenblik fronsend aan. Ze was een lief meisje op haar platteneuswijze en ik herinnerde me een heleboel moed dat ze had laten zien en iets dat je integriteit zou kunnen noemen, een zeldzaam verschijnsel tegenwoordig. ‘Wat denk je verdomme dat je hier aan het doen bent?’ vroeg ik. ‘Wordt het nu eens geen tijd dat je leert jezelf niet als vrijwilliger aan te melden?’


  Ze grinnikte. ‘Ik meldde me niet als vrijwilliger aan. Voor jou was ik gewoon in dienst, weet je nog? Ze gooiden ons allebei uit de wagen en ze vertelden me dat ik er beter voor kon zorgen dat jij op een stille manier hulp kreeg, of anderszins.’


  ‘Hoe lang was dat geleden?’ vroeg ik. ‘En je bent nog steeds hier. Wat probeer jij te bewijzen, Jan Morrow?’


  Haar ogen vernauwden zich een beetje, gekwetst. ‘Vind je het erg?’


  ‘Om eerlijk te zijn,’ zei ik, ‘ik vind het erg. Omdat ik denk dat je je op hol laat slaan door die romantische fantasie van jou. Ik denk dat je jezelf met een paar grappige ideetjes voor de mal houdt over wat deze zaak betreft en misschien zelfs over mij als een ridder in glinsterende wapenuitrusting of zoiets, die draken bevecht uit naam van weerloze, arme miljonairs. Nou, laat me je eens iets vertellen over meneer Matthew Helm, pop. Ik riskeerde mijn leven niet voor Lincoln Alexander Kotko. Ik riskeerde slechts mijn leven om ervoor te zorgen dat hij als de sodemieter daar weg was, om de een of andere politieke reden en omdat ik de man moest tegenhouden die achter hem aan zat omdat die man er een rotzooitje van maakte voor iedereen.’


  ‘Maar jij hebt Linc’s leven gered,’ verduidelijkte ze.


  ‘Voor even,’ zei ik. ‘Maar op dit moment is hij waarschijnlijk dood en zo niet, dan zal hij het snel zijn.’


  Ze wilde iets zeggen, maar hield zich in. Ze bleef enige momenten stil. ‘Waarom?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Het is een oud verhaal, een oud verraad,’ zei ik. ‘Er was een man die gekocht werd en een man die kocht. Twee mannen stierven als resultaat daarvan, plus een meisje. Maar zij was niet van ons dus zij gaat ons niet werkelijk aan. Maar een vergelding is nodig en de man die gekocht werd, geeft er de voorkeur aan in leven te blijven, dus ik denk dat hij voor ons voor zijn koper zorgt om de score weer in evenwicht te brengen.’


  ‘Denison vermoordt Linc? Waarom?’


  ‘Zoals ik je zei, omdat Denison er de voorkeur aan geeft in leven te blijven. En omdat ik het hem heb gevraagd.’


  ‘Dat is ... behoorlijk in koele bloede, niet?’


  ‘Ik wist wel dat je het zou snappen, als je je maar werkelijk concentreerde, Misty Moreau.’


  Haar gezicht werd bleek. ‘Ik ... ik geloof dat ik een beetje al te romantisch was. Bedankt dat je het me duidelijk hebt gemaakt.’


  ‘De nada, zoals wij in ons vloeiende Spaans zeggen. Stuur die gast met die zwarte wenkbrauwen naar binnen als je weggaat, wil je?’


  Ik zag haar weggaan, een mooi gebouwd meisje in spijkerbroek, met lang, zilvergrijs haar. Ik zei tegen mezelf dat ik niet al te veel ophad met meisjes in spijkerbroek, die hun haar bleken en dat zij, als ze maar lekker bleef doorlopen en behoorlijk uit mijn buurt was, misschien niet in de vuurlijn zou zitten als iemand besloot het vuur op me te openen met een machinegeweer dat niet vastliep, of iemand die een mes tegen me opheft, of een bom naar me gooit of een emmer vol zuur. Edel. Het feit is dat ik meer een één-vrouw man ben - in ieder geval, één vrouw per keer. Hoewel dit een heel goed exemplaar was, was ik vandaag niet in voor een zilvergrijze blonde.


  Mac kwam binnen in zijn gewone, grijze kostuum en met zijn gewone, uitdrukkingloze gezicht. Hij sloot de deur zorgvuldig achter zich, trok de stoel die Misty had gebruikt dichter bij het bed en ging zitten. Hij informeerde niet naar mijn gezondheid. Daarover zou hij zich al wel op de hoogte hebben gesteld bij de doktoren en waarom dan tijd verspillen door naar amateuristische meningen te vragen als je het direct van een prof kunt horen?


  ‘Priest?’ zei hij.


  ‘Voor gezorgd,’ zei ik. Er viel een korte stilte. ‘Dat is het woord dat u gebruikte,’ vervolgde ik. ‘Zorg voor hem, zei u. Ik vertelde hem dat u mij gezegd hebt voor hem te zorgen, maar dat waren niet de werkelijke woorden die u gebruikte en ze betekenen in dit verband niet helemaal hetzelfde.’ Hij zei nog steeds niets. ‘Hoe wist u het, meneer?’ vroeg ik.


  ‘Hij loog tegen me.’ Mac keek op. Misschien was er een spoortje pijn in de koude, grijze ogen. Zacht ging hij verder: ‘Na dertig jaar, Eric, kwam hij mijn kantoor binnen en loog tegen me, en hij dacht dat ik het niet zou merken. Het was zelfs niet een overtuigende leugen. Natuurlijk moest ik het nagaan.’


  ‘En terwijl u het naging,’ zei ik, ‘stuurde u hem waarom hij had gevraagd: mij. Maar onder voorbehoud. Heel zorgvuldig zei u niet dat we dit voor de goeie oude Priest deden omdat hij zo’n grote meneer was en we hem zoveel verschuldigd waren. Nee, u maakte gebruik van die hoeft-niet-te-weten grap en stuurde me de kou in naar Noorwegen, verwachtend dat ik contact zou opnemen met een volslagen vreemde. Ik werd evenwel slim en begon me af te vragen waarom u me vroeg op Hank Priest te passen alsof het een volslagen vreemde was. En ik kwam erachter.’ Ik maakte een grimas. ‘Met respect, meneer, maar ik zou er graag op willen wijzen dat er veel voor valt te zeggen dat alles gewoon in duidelijk Engels wordt gezegd. Op goed moment branden al mijn buitenzintuiglijke contacten door en dan lees ik een paar hersengolven verkeerd of interpreteer ik al die double-talk verkeerd en dan heb ik het gehad. Misschien heb ik het al gedaan?’ Ik maakte er een vraag van.


  Mac schudde zijn hoofd. ‘Nee, het moest gebeuren. Er was te veel bij betrokken, te veel mensen. Hij maakte het nogal uitgebreid, maakte het te gecompliceerd en te gevaarlijk. Ik denk ... ik denk dat hij echt bezig was zelfmoord te plegen, Eric.’


  ‘Dan heeft hij wel de lange weg genomen om dat te doen,’ zei ik. ‘Maar u kunt gelijk hebben.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Ze hebben hem meegenomen. Zijn oude, Noorse kameraden in de strijd. Misschien leggen ze hem wel in een Vikingschip en steken ze dat in brand, terwijl ze het in de richting van de ondergaande zon laten drijven ... Er was een man bij die Lars heette. Hij hield de anderen tegen me af te maken, toen het wapen van de man die als eerste bovenaan de trap verscheen, vastliep. Lars zei dat het niet bekend moest worden dat Sigmund stierf, in ieder geval niet op die manier. Hij zei dat hij voor dat probleem zou zorgen als wij ons best deden de rest te sussen. Ik zei dat we dat zouden proberen.’


  ‘De diplomatieke circuits zijn druk bezet geweest,’ zei Mac. ‘Zo hier en daar is wat verstandige druk toegepast. Zijn volledige verdwijning zal meehelpen. Maar waarom volgden ze hem op zo’n woest en zinloos avontuur, die oude vrienden van hem?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik kan slechts oude Lars citeren. Hij zei: “Het is niet zo’n interessant leven dat we tegenwoordig leiden." ’


  ‘Hoe stierf hij?’


  We hadden het niet langer over Lars. Ik keek naar de man naast het bed en zei: ‘De details doen toch niet echt terzake meneer, of wel?’


  ‘Vertel op.’ Het was een bevel.


  ‘Ik liet ze twee pistolen en een mes op me vinden,’ zei ik. ‘Ze dachten dat dat wel voldoende wapentuig was voor één man en ze zochten niet verder. Ik maakte gebruik van een luizige, verborgen .25 met een vol magazijn en een patroon in de kamer. Je weet niet wat zo’n kleuterklapperpistooltje nog kan uitrichten.’


  ‘Goed.’ Hij haalde diep adem en veranderde van onderwerp. ‘Misschien interesseert het je te horen dat Kotko dood is. De Paris Herald heeft het verhaal voor het geval dat je het wilt lezen. Hier. Financier doodgeschoten na twist met lijfwacht die verdwenen is. Weet je daar toevallig iets van, Eric?’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Ik dacht zo dat u het wel leuk zou vinden als de zaak Kotko geregeld werd, aangezien hij de man was die eigenlijk verantwoordelijk kon worden genoemd voor onze moeilijkheden zeven jaar geleden en aangezien u het niet zo op hebt met de politieke druk of met die heren die die druk uitoefenen ... Ik had Denison’s hulp nodig en ik dacht dat hij er een kans mee verdiende. En ik ga niet weer achter hem aan, meneer, je kunt niet iedereen doodschieten.’


  Er volgde een kort zwijgen. ‘Goed, we zullen de hele zaak als gesloten beschouwen, Eric.’ Het was een enorme concessie. Gewoonlijk probeerden we hem niet te vertellen wat we wel of niet wilden, of kwamen er zo vanaf als we het probeerden. ‘Wat dat doodschieten van iedereen betreft, iemand schijnt een poging in die richting te doen. Een jongeman, ene Norman Yale, werd gevonden in het Vestfjord, buiten de kust van Lofoten. Enig idee?’


  ‘Waarschijnlijk Elfenbein,’ zei ik. ‘Misschien kwam hij erachter dat Yale hem verkocht aan een ieder die wilde betalen. Of, misschien verborg hij alleen maar zijn sporen na een niet geslaagde operatie.’ Ik aarzelde. ‘Heeft iemand iets gehoord over een meisje dat zichzelf Madeleine Barth of Diana Lawrence noemde?’


  ‘Nee,’ zei Mac. ‘Er zijn geen meldingen over het vinden van een vrouw, dood of levend, onder omstandigheden die commentaar noodzakelijk maakten. Wel zo goed. We hebben al genoeg moeilijke commentaren. Maar ik denk wel dat we nu alles in de hand hebben.’ Hij stond op. ‘De doktoren zeggen dat je waarschijnlijk snel zal herstellen, Eric. Ik ben blij dat ik dat kan zeggen.’


  ‘Ik ben blij dat u blij bent, meneer,’ zei ik bedachtzaam.


  Hij keek me lange tijd aan. Toen zei hij rustig: ‘Ik weet het. Ik gaf de aanwijzingen en je hebt ze op een juiste manier geïnterpreteerd. Ik heb geen klachten. Het moest gebeuren.’


  Ik keek toe hoe hij de kamer verliet. We waren nooit echt vrienden, maar we waren dichter bij elkaar geweest op andere momenten dan nu. Nou, zoals hij me vaak had verteld, voor vriendschap was er geen plaats in ons soort werk. Ik gleed onderuit in bed en viel in slaap. Toen ik wakker werd stond ze daar, met een schoon wit verband om haar hand.


  Ze was wat bleker dan ik me herinnerde en ze droeg een keurige, wollen jurk en vrij hoge hakken. Ik had haar nooit anders gezien dan in een broek. Haar benen waren slank en mooi en haar ogen groen en kwaad terwijl ze, naderbij komend, op me neerkeek.


  ‘Je bent een verachtelijke rat,’ zei ze.


  ‘Heb ik je ooit gezegd dat ik dat niet was?’


  ‘Je hebt me daar gewoon achtergelaten zodat ze me te pakken konden nemen.’


  ‘Met instructies en een revolver,’ zei ik. ‘Ik heb je nog gewaarschuwd: geef hem aan niemand. Als iemand hem van je probeert af te nemen, beschouw je hem als vijand en schiet je hem dood. Dus je gaf hem aan de eerste de beste heer die je erom vroeg. Wat wil je eigenlijk, sympathie?’


  Diana’s glimlach was langzaam maar schitterend. ‘Helemaal mijn Matthew,’ mompelde ze. ‘Dank je, schat. Ik was nog wel bang dat je me zou teleurstellen. Ik was als de dood dat je je zou verontschuldigen of rechtvaardigen of zoiets. Ik hoop dat je schouder godvergeten zeer doet, zoals mijn hand.’


  ‘De pijn is navenant, dank je,’ zei ik. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat smerige kereltje bond me vast aan een zware keukenstoel in een verlaten boerderij en nagelde mijn hand op tafel vast met een groot mes en liet me daar achter om te sterven. Ik zat er de hele nacht langzaam dood te vriezen tot je vriend Denison verscheen en me bevrijdde. Op de een of andere manier had hij Elfenbein te pakken gekregen en een deal gemaakt, zijn dochter terug in ruil voor het adres. Ik moest je vaarwel zeggen van hem. Mr. Denison zou nog een laatste voorstelling geven - hij zei dat je het zou begrijpen - en dan zou hij van deze aardbol verdwijnen en het deed er niet toe wie zijn eigen plaats zou innemen, of waar. Oh, hij zei me nog dat ik je moest zeggen dat hij daar onder die spoorbaan geen duik had genomen, wat dat ook mag inhouden.’ Ik zei niets. ‘Matt,’ zei ze.


  ‘Ja?’


  ‘Ik heb die hele nacht doorgebracht met je hartgrondig te haten.’


  ‘Dat heeft je dan waarschijnlijk het leven gered. Als je niets anders had gehad om over na te denken dan de rode lynx en de zeehondjes, had je het niet gehaald. Niets zo goed om te overleven als een lekkere haat.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Dat vertelde ik mezelf toen ze me hierheen brachten om mijn hand te laten verzorgen en ik hoopte dat je hier zou zijn. Gewoon blijven haten, zei ik tegen mezelf, als je weet wat goed voor je is. Wat doe ik hier dus nog?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Maar ik zal een serieuze poging doen daar achter te komen als ik weer wat op krachten gekomen ben.’ En ik deed het.
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